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MEPEBOJI 1 JIEPEBOJTHOM TUCKYPC>»

B crathe paccMaTpuBalOTCSI BOIIPOCHI BIMSIHMSI TIEPEBOAYECKON AESITEIBHOCTA Ha
COCTOSTHME CJIOBECHOCTHU TTPUHUMAIOIIEN KYJIBTYphI, KaK B UCTOPMYECKOM ITUTaHE, TaK U
B COBPEMEHHOI IeCTBUTEIbHOCTH. ABTOP CTaThby OIMMPAETCS HA OT€YECTBEHHBIN U €B-
pPOIEMCKUIA, B YACTHOCTH (PpaHIly3CKMiII OMBIT MepeBoaa, yaeasisi 0coboe BHUMaHUE
unesiMm M.B. JlIoMoHOCOBa Kak OCHOBAaTeJIsl pyCCKOM CJIOBeCHOCTU. B cTaThbe BhICKa3bIBa-
€TCsI IIPEIIIONIOXKEHNE 00 0COOOM «IIEPEBOAYECKOM AMCKYPCE», CO3IABAEMOM B PE3Ylb-
TaTe MepeBOMYECKOM NEITEIbHOCTH B CJIOBECHOCTH ITPUHUMAIOIICH KYJIBTYPbI.
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Translation and Translation Discourse

The article examines the influence of translation activity on the receiving culture’s
philology from both the historical and contemporary perspectives. The author analyzes
Russian and European (particularly French) translation traditions while paying special
attention to the ideas put forth by Mikhail Lomonosov, the founding father of Russian
philology, and hypothesizes that there exists a distinct translation discourse which
develops as a result of translation activity in the receiving culture.

Key words: translation, translation history, Lomonosov, translation interference,
translation discourse

C mpeBHUX BpeMEH U 10 HAIIMX JHE METOMOJIOTHS TIepeBoaa, mepe-
BOIYECKUIA OIBIT BHITAIOIINXCS TTEPEBOAYNKOB TTPOIIIOTO, Pa3MBbIIIIe-
HUSI O TIepeBOIe TYMAaHMCTOB pa3HBIX BpeMEH M HapOIOB OKa3hIBAIOTCS
OIHUMH W3 TIPUOPUTETHBIX OOBEKTOB JTMHTBUCTHYECKUX Pa3bICKaHWUIA,
HCCIIeIOBAaHUS PEYEBOM HESATCIIBHOCTH, TUCKYpCa, XyTOXEeCTBEHHOTO
pevYeBOTO TBOPUYECTBA U JIp.

HesaBrcrMo OT MCTOPHUIECKOI 00YCTOBICHHOCTH, YCIIOBUI KOMMY-
HUKALIVH, SI36IKOBBIX KOMOWHALIMI, CTAIKUBAIOIINXCS B TIepeBoOAe, pa3-
JIMYWI TIparMaTUIecKO OPHEHTUPOBAHHOCTH IIepeBOA KaK OCOOBIM
BUJI PEUEBOM MEeATEITLHOCTU TTO3BOJISIET OOHAPYKUTh YHHBEPCAJTbHBIC
MMMaHEHTHBIe cBoiicTBa. [lepeBoIHEBIE TEKCTHI B CBOEH COBOKYITHOCTH
MpeaCTaloT KaK ocobasi 4acTh 00I11ero JMCKYPCUBHOTO MPOCTPAHCTBA,



KoTopass Morjia Obl OBITh OmpeaeiieHa KaK «IIepeBOJHOU IUCKYpPC».
HMMeHHO To3TOMY 10 CUX TTOP OCTAIOTCSl aKTyalbHBIMU Pa3MBbILIICHUSI
0 TepeBoJie BEIUKUX TYMAHMCTOB IpolLIoro. IlepeBogyecKuii OIBIT
Hunepona, cB. Uepornuma, Jlrorepa, Jdoie, Taittiepa, JlomoHOCOBa 1
MHOTHX JIPYTUX ITOKA3bIBAET OHTOJIOTMYECKYI0 OOLIHOCTh MEPEBOIHBIX
TEKCTOB M HEKOTOpbIe O0lIMe 3aKOHOMEPHOCTH UX (PYHKIIMOHUPOBA-
HUS B JUCKYPCUBHOM IIPOCTPAHCTBE IPUHUMAIOILIEH KYJIBTYPbI.

1. J/lomonocoé u axmyaavhste 60npocvt HAYKU 0 nepesooe

B rox 300-netHero 1o6wuiaes M.B. JlomoHOcoBa MMsI OCHOBaTes
MOCKOBCKOTO YHMBEPCUTETA, POCCUMCKOTO TMPOCBETUTENS-3HIIUKIIO-
nenucTa YIoMUHAETCs B MapaaurMax MHOXeCTBa OTpaciell HaydHOro
3HaHUS, HAYKOEMKUX 00JIaCTel 4esoBeYeCcKOW AeATEbHOCTH, CaMBbIX
Pa3IUYHbBIX 00BEKTOB MO3HAHUS: «JIOMOHOCOB U XUMus», «JJIoMoHOCOB
U acTpoHOMUSsI», «JIOMOHOCOB U MeTaJuTyprusi», «JJIoMOHOCOB U MHO-
CTpaHHBbIE SI3bIKW», «JIOMOHOCOB H...».

Cpenu HayK, 3aHITUH U 00BEKTOB MO3HAHUSI, KOTOpbIe 0XBaTuJ JIo-
MOHOCOB, HallJIOCh MECTO U IepeBomay. Bxiianm JIomoHocoBa B oTeue-
CTBEHHYIO HayKy HeocriopuM. Ero 3aciyra kak ¢puiojora, TMHIBUCTA,
rnepeBoaYMKa MpeX/e BCEro B TOM, UTO OH MoKa3ajl BO3MOXHOCTU pycC-
CKOTO $S13bIKa K CAMOPa3BUTHUIO U OOOTAIIEHUIO /U 0003HAYE€HUST HOBBIX
MPEeIMETOB MbICJIU, 17151 (POPMYIMPOBAHUS W BbIPaXXEHUSI HOBBIX UIIEH.

ITepeBonueckas nesTeIbHOCTb, BO3SMOXHO, HE B MEHbIIIEI CTENEeHU,
yeM HaOJI0JAEHUSI U SKCIIEPUMEHTHI B 00JIACTM €CTeCTBEHHBIX Hayk,
CIOCcOOCTBOBAJIa CTAHOBJIEHUIO JIOMOHOCOBA KaK y4€HOIO U B JaIbHEN-
11IeM KaK MOoMyJsipu3aTopa HaydyHOTO 3HAHUS B POCCUICKOM OOIIIECTRBE.
Benas nMeHHO «IiepeBoAYECKOe» MPOUYTEHHE JTIOO0T0 TEKCTa, XyIoXkKe-
CTBEHHOTI'O MJIM HayYHOIO, OKa3blBaeTCsl HanboJiee BHUMATEIbHbBIM, TITy-
OOKMM U JeTaTu3UpOBaHHBIM. [lepeBOMUNK HE MOXET YIMYCTUTh AaXe
MeJibuaiieid AeTaii TEKCTOBOW MaTepuu IS MOCTUXKEHUST CUCTEMBbI
CMBICJIOB, 3aKJIIOUEHHON B TEKCTE OpUIMHasa, 00Jadalolero He TOJbKO
MHGOPMATUBHOM, HO U 3CTETUYECKON 3HAYMUMOCTBIO.

ITepeBonueckas aesAteabHOCT, JIOMOHOCOBa, OCTaBUBIIAS SIPKUMA
cJiell B OT€YECTBEHHOM MO3TUYECKOM HaCeIUM, OCYLIECTBISIACh [J1aB-
HBIM 00pa3oM B (hopMe TepesioKeHUl Mporu3BeeHU JpeBHUX MTOITOB.
[Ty1kuH B KpuTudeckoi 3ameTke «O mpenucyioBuu r-Ha JleMoHre K me-
peBoay 6aceH KpbutoBa» ormeuan 3acayry JJoMmoHOCOBa B TOM, YTO TOT
OTKPbLI «<UCTUHHbIE UCTOYHUKHU HAaIlIero MO3TUYECKOro s3bika» [ITy1i-
KuH, T. 5, c. 18]. 3HamMeHaTeabHO TO, YTO, MO MHeHMIO I[lymkuHa,
MMEHHO «IPEJIOXEHMS MCAIMOB U APYrue CUJIbHbIE U OJIU3KUE MOoApa-
JKaHUS BBICOKOW MO33MM CBSIIEHHBIX KHUT CYTh €ro JIYYIIUE MPOU3Be-
neHusi. OHU OCTaHYTCSl BEUHBbIMU MaMSITHUKaMU PYCCKOM CJIOBECHOCTH,
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10 HUM JOJITO elI€ MbI OyIleM U3ydaThCsl CTUXOTBOPHOMY SI3bIKY Hallle-
My» [TaM Xke].

BcnomuHas o nepeBonax JIOMOHOCOBBIM HayYHbIX KHMT, Yallle BCETO
Ha3bIBaloT «BoJib(h1aHCKY10 3KCIEPUMEHTAIbHYIO (DU3UKY» — IIE€PEBO/I
C JIATUHCKOTO SI3bIKa KHUTY Hemelkoro yyéHoro JI.M. Tiommura. Llenbio
repeBoIYeCKOl AesATeIbHOCTU JIoMOHOCOBA OBLIO CliejaTh JOCTYITHBIM
U TIOHSITHBIM TO, UTO MPEXIe ObUIO HEAOCTYITHBIM M HETIOHSITHBIM JJIsI
MpeacTaBuTeNeil MpuHUMAalOLLE pycckoit KyasTypbl. Ho B TO ke Bpemst
ero rmnepeBoibl (POpMUPOBAIY HOBOE IUCKYPCHMBHOE IPOCTPAHCTBO,
BBOIWJIM B TEPEBOASIIEM SI3bIKE HOBbIE HOPMBbI, Jejiasi BO3MOXHBIM
MOSIBJIEHUE HOBBIX PEYEBBIX MPOM3BEIEHUI C HOBBIMU CIOXETaMU U
unesimu. [TocnenoBatenu JIoMoHOCOBA [1J1s1 CBOMX pacCyXAeHU 0 pr3u-
Ke, IJIs1 ONUCAaHUsI CBOMX SKCIIEPUMEHTOB U J1axke OTKPBITUM MOJYyYWIU
peueBble 00pasiibl M TEPMUHBI, BBeJIeHHbIE JIOMOHOCOBBIM B HayuHbII pe-
4yeBOI 000POT, B YACTHOCTH U B pe3yJibTaTe MepeBOIOB HAyYHbIX TEKCTOB.

OnHako TOJIbKO OYepeaHOoe 100uIeiiHOe YIIOMUHAHKE O TIepeBoaYEe-
ckoM omnbiTe JIoMOHOCOBa Bpsiji JIM MOXET MPEACTaBIATh UCTUHHbBIN
WHTEpeC 1151 COBPEMEHHOU HayKu o TiepeBoje. Benb nepeBog — 3To
BeCbMa paclpoCTpaHEHHBIN BUI MHTEJIEKTYaIbHOU AeITeIbHOCTH T10-
9TOB U MUcaTeseit, OpaTOPOB U YUEHBIX BCEX BPEMEH U HAPOJIOB.

B nepeBomueckoM orbiTe JIoMOHOCOBaA [JI1 COBPEMEHHOW HayKu O
repeBoJie HauboJiee CYIIECTBEeHHBIMU MPEACTaBISAIOTCS (priocodckast
U AuAakTh4Yeckas coctapisiomue. ObpalieHre K 3TOMY OIbITY 3aCTaB-
JISIET COBPEMEHHBIX MCCJIeloBaTelieil B ouepeHOM pa3 3alyMaThCsl Hall
obmmMu puocoGCKMMHI BOIIpOCaMU TEOPUM IIepeBoa.

ITpexne Bcero, HEMaJOBaXKHBIM MPEJICTABISIETCS U3BEUHbIN BOTIPOC
0 TOM, Kak repeBoaueckas JesTeIbHOCTb BJIMSIET Ha BbIPa3UTEJIbHbIE
CMOCOOHOCTHM MEPEBOASAILETO SI3bIKa, PACIIUPSIET U UBMEHSET €ro AUC-
KYpPCUMBHOE MNPOCTPAaHCTBO. B clOXXHOW M MPOTUBOPEUYMBON CHUCTEME
OTHOILLICHUI TMepeBoia U MPUHUMAIOIIEH SI3bIKOBOM KYJIBTYpPhl OTUET-
JINBO pa3inyaloTcs ABe JIMHUU BO3IEUCTBUS, HATIpaBJIeHHbIE APYT MTPO-
TUB Japyra. C OfHOI CTOPOHBI, CAeAyeT ONpeneSuTh U OLEHUTh, BO3-
MOXHO, CO 3HaKOM ILIIOC WM MUHYC, XapaKTep U CUJIy BO3IEUCTBUS
MEepeBONYECKON AESATETbHOCTU HA COCTOSIHME TE€PEBOSIIETO S3bIKA.
OuyeBUAHO, YTO MEPEBO BUAOU3IMEHSIET NUCKYPCUBHOE MTPOCTPAHCTBO,
HAIOJIHSS ero TeKCTaMu, MOCTPOSHHBIMU C MCITOJb30BAaHUEM HOBBIX
dopm. IlepeBomunku GopMUPYIOT MO0, HATPOTUB, Ne(HOPMUPYIOT IUC-
KYpCUBHbIE HOPMbI TIepeBOIsIIETO s13bika. C Npyroit CTOPOHbI, AJIs1 Ha-
VKU O TEPeBOJE YPE3BbIUAiHO BaXKHO TMOHSTh, KaK BIMUSIET CJIOBECHOCTD
MEePeBOISIIETO S3bIKA HA MEPEeBOMYECKYIO MPAKTUKY, HA CO3HAHUE Tie-
peBOIUMKa, O0YCIOBJIMBAs €r0 BEIOOP TE€X WJIM MHBIX PEYEBBIX (DOPM.

DTO MPUBOIUT HAC K BOMPOCY 00 OHTOJOTUHM TEPEBOIHBIX TEKCTOB.
Kakoe MecTo 3aHUMalOT MepeBOAHbIE TEKCThI, C HEU30E€XKHOCThIO COYe-
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TalOIIME B CE0E «IyKOe» M «CBOE» B JUCKYPCUBHOM MPOCTPAHCTBE MPU-
HuUMaroleil KyasTypbl? CylllecTBYeT U AeHCTBUTEILHO HEKUI «TIepe-
BOIHOW AWCKYpC», MMEIOIIUNA OCOOBIN CTaTyc, WJIM K€, HaIpOTUB,
MUCKYPCUBHOE TPOCTPAHCTBO MPUHUMAIOLIECH KYyJBTYpbl MOJHOCTHIO
MOTJIOIIAET TMTEPEBOAHBIE TEKCTHI, aMalTUPYs UX TTOA COOCTBEHHBIE Tpa-
TULIUA U HOPMBI.

M, HaKoHell, BOITPOC O AUIAKTUIECKOM (DyHKIIUM TIepeBoja IJIs1 pas-
BUTHSI pPUTOPUYECKUX HABBIKOB.

[lepeBoaueckas nedarenbHOCTb JIOMOHOCOBA OCYIIECTBIISIIACH B CIOXK-
HBII 1T peYeBOM TTPAKTUKK TIEPHO], SI3IKOBOI HEYCTOMUMBOCTH. B KoHIIE
XVII B. pycckuii AucKypc, 1o CBUIETEIbCTBY COBPEMEHHMKOB, CYIle-
CTBOBAJI B IByX UITOCTACSX: pPa3rOBOPHBINA PYCCKUI MTPOTUBOITOCTABIISIIICS
MMCbMEHHOMY «CJIaBSTHCKOMY». ABTOpP TI€pPBOM PYCCKOW TpaMMaTUKH
JUISI UTHOCTpaHLEeB, usaaHHoi B Okcdopae B 1696 1., I.B. JIynonbd no-
Jlarajl, 4YTO «HUKTO M3 PYCCKMX HE MOXET IMUCaTh WKW PacCyXIaThb IO
Hay4YHbIM BOMpocaM, He Mojb3ysach CIaBIHCKUM SI3bIKOM, TaK U Ha000-
pOT, — B JOMAIIITHUX U MHTUMHBIX Oecelax HeJlb3sl HUKOMY OOOUTHUCH
CpeaCcTBaMM OJHOTO CJIaBSTHCKOTO sI3bIKa, TIOTOMY YTO Ha3BaHUS 0OJIb-
IIMHCTBA OOBIYHBIX BEIIEH, YITOTPEOIIEMBIX B TOBCEAHEBHOU XXU3HU, He
8CMPEUAOmMes 6 mex KHU2ax, N0 KaKum HAy4aromcs CAAGAHCKOMY A3bIKY»
[J[Tynonbd, 1937, c. 110] (BbimeneHo mHoit. — H.I.). Takum obGpazom,
CITaBSTHCKUM SI3bIK OKa3bIBAJICS HEAOCTATOYHBIM TSI OTOOPaKEeHUST HO-
BOI MH(MOpMaLIMK, TPUBHOCUMOI B PYCCKWI HayYHbBII MUD ITyTEM Tie-
peBoJia KHUT. DTy KOTHUTUBHYIO (DYHKIIMIO BBHITIOJHSIA HeKast ocobast
nucbMeHHas hopMa sizbika. MccienoBarenb uctopuu cozaanus Jlomo-
HocoBbIM «Poccuiickoii rpammarukn» B.H. MakeeBa oTMeuasia, 4To
«(punonornyecku obpasoBaHHbIE JIOAW TOTO BPEMEHU 3aTPYIHSIUCH
WHOM pa3 aTh BEpHOE Ha3BaHME», TOMY SI3bIKY, HA KOTOPOM M3bSICHS-
JINCh MACBMEHHO: OHU UMEHOBAJIN €T0 TO PYCCKWM, TO CJTABEHCKUM, TO
cllaBeHopoccuiickuMm» [Makeesa, c. 7].

B smoxy netpoBckux pedopm, KOTOpbie BMECTE C HOBBIMU 3HAHUSI-
MU Y TEXHOJOTUSIMU TTPUHECIIN 1U3-3a TPAHUIBI MacCy MHOSI3bIYHBIX 3a-
WMCTBOBaHMIA, PYCCKOE IUCKYPCUBHOE IPOCTPAHCTBO YpPE3BbIYANHO
OBICTPO TOMOJHSIOCh HOBBIMU TEKCTaMH, CO3JaBA€EMbIMU Ha PYCCKOM
SI3BIKE B MPOLIECCE MEPEBOAA.

HecMotpst Ha TpeboBanus Iletpa I mepeBomuTh, kak eHamueil Oy-
dem, pyccKoe AUCKYPCUBHOE IMPOCTPAHCTBO HABOIHSIU IEPEeBOIHBIC
TEKCTHI, KaJTbKMPOBABIINE YyKH€ ATUCKYPCUBHBIE MOIEIN; 3aMMCTBOBA-
HUE UIEN U TPpeIMETOB ¢ HEOOXOAMMOCTBIO BJIEKIIO 3a COOOI 3aMCTBO-
BaHUe (popM BeIpakeHUs. K MOMEHTY 3aBeplleHus Mepuoaa 1apcTBo-
BaHud Iletpa I 361K, Kak oTMedaeT MakeeBa, «CoepKal JeKCUIEeCKHE,
Mopdosornyeckue, ¢hpaseosoruyeckue U CTWIMCTUYECKUE SJIEMEHThI
MPOCTOHAPOTHOU 1 LIEPKOBHOKHIKHOM peur, OTXKUBIINE TUATEKTU3MBI,
rpyOble BYJIbrapyu3Mbl, HEBPa3yMUTEIbHbIE apXa3Mbl, YHBLIbIC KaHIIE-
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JISpU3MBl U HEYKJIIOXKHE BapBapu3Mbl. HayuyHast TepMUHOJIOTUSI OTJIM-
yajach BOIMIOLIEN CKYIHOCTBIO» [TaM Xe, C. 6].

[TymikuH B ctatbe O npeduciosuu e-Ha Jlemonme Kk nepesody bacew
Kpbirosa Tak oxapakTepr30Bal COCTOSTHHAE pyccKoro s3bika [leTpoBckoit
snoxu: «B mapcrBoBaHue Iletpa I Hauay OH MPUMETHO MCKaXaTbCsl OT
HEOOXOAMMOTO BBEACHMSI TOJUIAHACKUX, HEMELKUX U (PpaHIy3CKMX
cioB. Cust Mojia pacnpocTpaHsijia CBOe BIMSIHME U Ha TucaTelieil, B TO
BpeMsI IOKPOBUTEJILCTBYEMBIX TOCYIapsSIMU U BeJIbMOXXaMU; K CYaCTHIO,
ssuiica JlJomoHocos» [IlymikuH, T. 6, ¢. 11].

SABBIKOBBIN XaoC, TOCTABIINIICS B HACIEACTBO OT 3MOXU pedopM 1mo-
KoJieHuto cepearHbl XVIII Beka, HEOOXOAMMO OBLIO 3aMEHUTH CUCTE-
MOI1 TIpaBWJI, OMPEIeISIBIINX peueBbie HOpMbI. JIoMoHOCOB, TpearakoB-
ckuit 1 CymMapokKoB OepyTcsl 3a OCBOOOXIEHME PYCCKOTO SI3bIKa OT
YyKABIX (POPM, IPUHECEHHBIX C TIEPEBOJIOM.

JIoMOHOCOB BBICOKO OLIeHUBAJI O0raThiii BbIpa3UTEIbHbIN MOTEHIIMA
PYCCKOTO $I13bIKa, €r0 CIIOCOOHOCTD BhIPaXKaTh CaMble CJIOXKHBIE U BUTHE-
BaThle MPEAMETHI MBICJIU, COAEPKaBIIMECs B IEPEeBOAMMBIX ITPOU3BeIe-
Husix. «CunbHoe KpacHopeuume LluliepoHoOBO, BenukoJjenHas Bupru-
JIneBa BaxXHOCTh, OBHUINMEBO MPUSITHOE BUTUICTBO HE TEPSIIOT CBOETO
JIOCTOMHCTBa Ha PoccuiickoM s3bIKe», — oTMedaal oH [JIoOMOHOCOB,
Poccuiickast rpammaruka, 1755, c. 7]. MHade roBopsl, OH Iojiaraji, 4To
MepeBoJl Ha PYCCKUI SI3bIK BO3MOXEH 03 3HAUUTE/NbHBIX IMOTEPh MPU
YCJIOBMH, UTO 3a MepeBoa OepyTcs Toau oOydyeHHbIe. B 3ToM e mocBsi-
mweHun Bennkomy kHs3io [1aBny [TeTpoBuuy, npeasapsitoiiieM OCHOBHOM
TeKCT Poccuiickoii epammamukuy, OH Mponookal: «ToHualme (uio-
cockre BOOOpaKEeHUSI U PacCyKACHMSI, MHOTOPa3JIMUHbIE €CTeCTBEH-
HBbIE CBOMCTBAa M TMepeMeHbl, ObIBAIOIIME B CEM BUAUMOM CTPOCHUU
MUpa, U B 4eJOBEUYECKUX OOpallleHUSIX, UMEIOT Y HAaC MPUCTOMHBIE U
Belllb BeIpaxkamolyie peuu. M exenu 4ero TOUHO U300pa3uTh HE MOXEM,
He SI3bIKY HallleMy, HO HEJOBOJIbHOMY CBOEMY B HEM MCKYCCTBY ITPUTIH-
ChIBaTh JOJIKEHCTBYEM» [TaM Xe].

JIoMOHOCOB BU/IEJ CBOIO 33[1a4y B TOM, YTOOBI HAyYUTh MOJIOIOE TTO-
KOJIEHWE THUCaTh ¥ TOBOPUTDH O JIOOBIX MpeAMEeTax MBICIU IMO-PYCCKMU.
Hns saToro cosnatorcst Poccuiickas epammamura, Kpamkoe pykosodcmeo
K pumopuke 6 noav3y aodumesnell caraokopeuusi, U Kpamkoe pykogodcmeo
K KkpacHopeuuio. B mocBsilieHUU K Kpamkomy pyKogodcmey K KpacHope-
yyro B penakuuu 1759 r. JIoMOHOCOB OTMeYaeT AUAAKTUYECKYI Ha-
MPaBJEHHOCTb 3TOIO CEPbE3ZHOTO HAYYHOTO Tpyna: «A3bIK, KOTOPHIM
Poccuiickast AepxkaBa BEJIMKOI 4acTH CBeTa IMOBEJIEBAaET, MO €51 MOTy-
LLIECTBY MMEET MPUPOIHOE U300MIINE, KPACOTY U CUITY, YeM HU EAUHOMY
€BpOIEeHCKOMY SI3bIKY He ycTymnaeT. M 1jisi Toro HeT CyMHEeHUsI, YTOObI
poccuiickoe CJI0BO HE MOIJIO MPUBEAEHO ObITh B TAKOE COBEPIIEHCTRBO,
KaKOBOMY B Apyrux yausjisemcs. CuM oOHaaexXeH, MPeanpusiI S COYu-
HEHUE CEro pyKOBOJACTBA, HO 00blie 8 MAKOM HAMepeHUU, Ymobdvl dpy-
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eue, ysudes 603MOICHOCHY, NO Cell MAAoU cme3e 8 YKPauleHUU poCcCUiicKoeo
c108a 0ep3HoeeHHO npocmuparuck» [JlomoHnocos, 1748].

[TepeBomyeckast NeaTeIbHOCTb TECHO CBSI3aHa KaK CO CJIOBECHOCTBIO
MpUHUMAOILIEN KyJbTYphl, OKa3blBasi Ha HE€ BecbhMa 3aMETHOE BO3/Ieii-
CTBUE, TaK U C PUTOPUUYECKHM MACTEPCTBOM CaMMX MEPEBOAUMKOB.

B cBoux pyKoBOJCTBaX B Ka4eCTBE MPUMEPOB MpaBUIIbHOM peun JIo-
MOHOCOB MCITOJIb3YeT COOCTBEHHbBIE TIEPEBOABLI HA PYCCKUIA A3BIK (hpar-
MEHTOB KJIaCCUYEeCKUX MpousBeneHuii. [lepeBoa, Takum obpasom, Iipu-
o0peTaeT OTUETIMBYIO IUAAKTUIECKYIO (DYHKIINIO.

B nepBom mnaparpade Kpamkoeo pykogodcmea k kpacHopeuuio, Jlo-
MOHOCOB OMpeessyl KpaCHOpeure KakK «MCKYCCTBO O BCSKOU JaHHOM
MaTepyuM KpacHO TOBOPUTH U TeM MPEKJIOHATh APYTUX K CBOEMY 00 OHOI
MmHeHu1o. [lpennoxeHHasi MO ceMy MCKYCCTBY MaTepusi Ha3bIBaeTCs
peub uau cioBo» [JloMmoHocos, ¢. 91]. CiioBoO WM peub OKa3bIBAIOTCS
y JloMoHOCOBa TOi MaTepueii, KOTopasl B CBOE COBOKYITHOCTH MO3/IHEE
CTaJla Ha3bIBaThCsl CIOBECHOCThIO. Ho MaTepus aTa He xaoTuuHa, u Jlo-
MOHOCOB OIPEAEJISIET, YTO HEOOXOIUMO JIJIsI OBJIaZICHUSI KPACHOPEUUEM,
T.€. «<3HAHUEM, KacaloueMcsl 10 CIOBECHBIX HayK».

«K nmpuobpeTeHn0 OHOro, — TMUCAJl OH, — TPEOYIOTCS TISITh CEmy-
IOIIMX CPEACTBUIA: MEPBOE — MPUPOIHBIE JapOBaHUsI, BTOPOe — HaykKa,
TpeTHe — MojpaxkaHue aBTOPOB, YETBEPTOE — YIPaKHEHUE B COUMHE-
HUU, MSITO€ — 3HAHWE APYTUX HayK» [TaM Xe, c. 92].

OcTaBUB B CTOPOHE MPUPOIHbIC TapOBaHUS U TEXHUYECKUE CIIOCO-
Obl OBJIaJIEHUS] UICKYCCTBOM CJIOBa, TaKMe, KaK MojApakaHue aBTopaM 1
ynpakHeHHe B COUMHEHU, 00paTUMCS K TOMY, UTO MoHuMal JIoMoHOCOB
MO/l HayKoli KaK OTHUM U3 «CPEICTBUI» OBJaAeHUSI UCKYCCTBOM PEUH.

«Hayka cocTOuT B MO3HAHUM HYXXHBIX ITpaBuj, KOTOpPbIE MOKa3bIBa-
10T MOJJMHHBIA MyTh K KpacHopeurto. OHU JOJKHBI OBbITh, TEpPBOE,
KpaTKU, YTOObI HE OTATOTUTH MaMSITU MHOTMM U3YCTh YUEHHEM, a 0CO-
0JIMBO TEM, YeMy Jierye MOXHO C MPUMEPOB HAyYUTbCS, HEXEJIU MO0
MpaBujaM; BTOpOe, MOPSIOYHbI, 1Sl TOTO YTOOBI OHU OBLIM Bpa3yMu-
TeJIbHBI U TEM K HayYeHUIO CITOCOOCTBEHHBI; TPETHE, YIOBOJILCTBOBAHBI
MpUMepaMU, KOTOpble Obl TTOKAa3bIBaId CAMYIO OHBIX CUJTY JJISI SICHEH-
IIEro MX TMOHSTUS U JJISI CIIOCOOHEWIIIET0 CBOMX MPUMEPOB IMPOTHB
OHBIX COUMHEeHUI. MBI OyaeM cTapaThCsi, YTOObI B HACTOSIIEM HallleM
MPEANPUSITAN MOCTYITUTh MO CUM TpeOOBaHUSIM» [TaM Xe, c. 93].

KpacHopeune — ofHa U3 MIaBHBIX XapaKTepPUCTUK, CBUIECTEIbCTBY-
I01IUX 0 MpodeccuoHaIu3Me nepeBonuuka. Hepenko u3 ycT nepeBos-
YHKOB, HE OCOOEHHO MCKYIIEHHBIX B UCKYCCTBE «I1ePEI0XKEHUS», MOXKHO
YCIIBIIIATh MPU3HaHUS: « BCE TTOHSUT 10 TTOCIeNHEN neTaiu, a Kak Iepe-
JIaTh 9TO Ha MEePEeBOISIILEM SI3bIKE HE 3HAIO!»

OTU NpU3HAHUS BeCbMa paclpoCTpaHEeHbl Cpeard HaAUMHAIOIIUX TIe-
PEBOMUYMKOB U JII0fieil, oOyvatoniuxcs nepesoay. [IpeononeHue repme-
HEBTUYECKUX TPYAHOCTEM MOCTUXKEHUSI CMBICJIOB UCXOIHBIX COOOIIEHU I
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ellle He 03HAYaeT, YTO 3T CMBICIBI MOTYT OBITh TIepeJaHbl CPpeICTBAMU
MTePEBOASIICTO A3bIKA. DTO MPOUCXOINUT B COBPEMEHHOM MUpe, KOraa
GOJBITMHCTBO MYJBETU(MYHKIIMOHABHBIX SI3BIKOB B TIOJTHOM Mepe 06J1a-
JaeT BCeMHU HEOOXOMUMBIMU CPEICTBAMMU TS BRIpaXKeHUSI JTIOOBIX TIPeI-
METOB MBICJIN, KOTIa MIOHSTHE «4y>KOT0» pa3MBIBAETCs, YCTyHast MECTO
MMOHATUIO YHUBEPCAIBHOTO JTMO0 OOIIECTTPUHSATOTO.

[TepeBomyeckast U AUmaKTUYECKas AesiTeIbHOCTh JIoMOHOCOBA OCy-
IIECTBIISIACH B TIEPHO, «SI3BIKOBOM HEYCTOMYMBOCTH». IMEHHO B TaKue
MepuoIbl BOMPOC O BAWSIHUU TepeBoJa Ha COCTOSIHUE TepPeBOASILIETrO
S3bIKa, O MeCTe TePEBOMHBIX TEKCTOB B TUCKYPCUBHOM ITPOCTPAHCTBE
MPUHUMAIOIIEH KYJIBTyphl CTABUJICS 0CODO0 OCTPO.

2. Ilepesod u nepesooawuii azvik. Ppazmenmovt ucmopuu

Ha mpotsckeHMM HECKOJNBKHUX BEKOB TYMAaHUCTHI pa3HBIX HApOIOB
CTapaInCh IMTOHATHh UICTHHHYIO POJIb TIEPEBOMUECKOM MeATEIEHOCTH B pa3-
BUTUM WY, HATIPOTHUB, B 3aMEIJICHUN Pa3BUTHSI, €CJIM He B IeTpaIalllH,
CJIOBECHOCTH TIEPEBOISIIETO A3bIKa. B OCHOBE omnpeneeHsI 3TOi poIn
Jexaina Gunocodust OCBOSHUS «4ysKOT0» WU €r0 OTTOPXKEHMUSI.

XapakTep BO3IEICTBUS IEPEBOMYECKOM AESATEIHLHOCTU Ha COCTOSI-
HHE TIePEeBOMISIIETO sSI3bIKa 00CYXXIaJICSI B TeUCHUE IIPEAIIEeCTBYIOIINX
IIBYX TBICSIY JIET HEOMHOKPATHO.

B xonue XVIII Beka Morann ITordpun Iepmep, paTys 3a caMOOBIT-
HOCTb HEMEIIKOM CJIOBECHOCTH, OOBMHSIET IEPEBOM B «IIOpPYE» HAIMO-
HaJIBHOTO $i3bIKa. OH CpaBHUBAEeT HAIIMOHAJIBHBIN SA3BIK IO TOTO, KakK
Ha Hero HAaYMHAIOT NIEPEeBOINTD, C IOHOM TeBCTBEHHMIIEH. Peub Ha TakoM
sI3BIKE YMCTa M HETTOPOYHA, OHA XK€ €CTh TOYHOE OTpakeHUe XapaKTepa
cBoero Hapoma. axe Oymy4uu O0eqHOI, KallprU3HOM 1 HEIIOCIeI0BaTEIb-
HOIi, OHa OTpaXkaeT ICKOHHO HAIlMOHAJBHYIO KyJIBTYpy. JleBCTBeHHMIIA
He 3aayMbIBacTCS Hall TeM, KaKOil TUTOI MOXET ITOSIBUTHCS Ha CBET B pe-
3yJIBTaTe cMelIeHusT Kposeii [Berman, 1984, p. 67].

HawubGonee xapkue CIopsl BEJIUCh OOBIYHO B T IIEPUOAbI, KOraa TOT
WX WHOU HallMOHAJIbHBINM SI3bIK OKAa3bIBAJICS «HA MEpesioMe», Koraa
0o011ecTBO Hanbosee OTYETIUBO OLIYIATO0 HEOOXOAUMOCTb OCO3HAHMS
BBIpa3UTEIbHBIX BO3MOXHOCTeM cBoero s3bika. M ecnu B XVIII B. rep-
MaHCKHE TTO3THl MOTJIM OOBHHSTH TIEPEBO B TIOPYE HEMEIIKOM CIIOBEC-
HOCTA M Me4YTaThb O OBUION €€ HEMmOPOYHOCTHU, MOJB3YSICh MPU 3TOM
BIIOJTHE Pa3BUTHIM M OOTaThIM HEMELIKUM SI3BIKOM, TO IBYMSI BeKaMu
paHee, KoTaa HEMEIIKWA SI3BIK TOJIBbKO HaYMHAa 0(OPMIISITLCS KaK eau-
HBI HAIMOHAIBHBIN A3bIK, CUTyalus ObuTa MHOW. OOIIenpu3HaHHBIM
SIBJISIETCSA TOT (paKT, YTO KHUTA KHHUT HEMEIIKOW CJIOBECHOCTH, 3aJl0-
JKMBIAST OCHOBBI COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO sI3bIKa, — 3TO TEepPEeBOI
bubGnuu, ocymecTBI€HHBI HEMEIKUMU rymManucramu XVI B. mon py-
KoBojcTBOM MaptuHa JItoTepa.



B AHrMu Takoil KHUIOM cuuTaeTcsl nmepeBod bubinu, u3BecTHBIN
non Ha3BaHueM Aemopuszoeannoii eéepcuu naa bubauu Kopoas fkoea,
BoioHeHHBIN B Havyaje XVII B. Tekct bubauu Kopoas Hkoea mpu3zHaH
OIHUM M3 MUPOBBIX IIeAEBPOB OMOJIEIICKOTO MepeBoaa, IIaBHON KHU-
oM aHTJIMYaH, 0Jlarogapsi KOTOpOoi OHU MOJYUYUIIN CBOH SI3BIK.

Bo ®paH1uu nepeoMHBIM MepUoaoM st GpaHILy3CKOTO sI3bIKa U
dpaniy3ckoii ciioBecHOCTH oKazaucst XVI Bek, koraa mocyie OpnoHaH-
ca xoponsa ®panmucka | GpaHITy3cKuii SI3BIK CTaJl TOCIEAOBATEILHO
BBITECHSITh JIATBIHb U3 C(Pepbl TOCYIapCTBEHHOTO YITpaBJIeHUsI, TIpaBa, a
TaKKe HayKW U JTUTEPaTyphl.

B tpakTarte «3ammTa u npociaaBieHue GpaHIy3CKOro sSI3bIKa», BbI-
mrenmeM B cBeT B 1549 . moat XKoamen o bemie He paToBain 3a Ha-
LIMOHAJIBHYIO HEMTOPOYHOCTD (hpaHIy3CKOTO si3blKa, HAITPOTUB, OH IO-
JIaraj, 4To «MCKYCCTBO MEePEeBOTYMKOB TOYHBIX B JAHHOM CJIydyae OU4eHb
MOJIE3HO U HEOOXOOAMMO, U He CIIeAyeT MEIJIUTb, €CIIM BCTPEYaloTCs
WHOIJA CJIOBa, IJISI KOTOPBIX HE HAXOOWUTCS MOIXOASIIEro CJoBa BO
(bpaHIy3CKOM SI3BIKE; Beb PUMJISIHE CUMTAIN HEe BCErma HeoOXOAUMbIM
MepeBOAUTh BCE TPeUecKre CI0Ba, TaKUe, KaK pumopuxa, mMy3vika, apugp-
Memuka, eeomempus, urocoghus, u 4yTh I HEe Bce Ha3BaHUs HayK, pu-
ryp, TpaB, 0oJjie3Heil, HeOecHOI cephl U ee YacTell U TJIaBHbIM 0obOpa-
30M OOJIBIIMHCTBO TEPMUHOB, YIIOTPEOISIEMBbIX B €CTECTBEHHBIX U
MaTeMaTUYeCKMX HayKaX. DTU cIoBa OyayT B HAIlleM SI3bIKe, KaK UHO-
CTpaHell B KAKOM-HUOYIb TopoJie; HO nepudpasbl, OIHAKO, OYIYT CIy-
KUTh UM niepeBogunkamu» [0 bemne, c. 247].

Ho nagoc ero Tpakrata B mepByi0 ouyepeab CBsI3aH HE C BOZMOXHO-
CTSIMU TIEpeBOJa, a C TOM POJIbIO, KOTOPYIO €ro MpeallleCTBEHHUKN U
COBPEMEHHUKHM OTBOJIUIIM MEPEBOAY B PA3BUTUM HAIMOHAIBHBIX SI3bI-
KoB. HyxxHO uMeTh B BUy, 4TO LieJibio TpakTarta /1o besuie Obuin 3amura
U TIpociaBieHue (PPaHIy3CKOTO SI3bIKa, TO3TOMY U BOIIPOCHI TIepeBoaa
paccMaTpUBAalOTCS UM CKBO3b MPU3MY MPOOJEeMbl pa3BUTHUS (PpaHILy3-
CKOTO SI3bIKa.

OcHoBHoi1 Te3uc [ beme cocTtout B TOM, YTO «IepeBOAbLI HENO-
CTATOYHBI, YTOOBI JOBECTU O COBEPILICHCTBA (DPAHIIY3CKUIl SI3BIK».
HMMeHHO Tak ¥ Ha3bIBaeTCS OJHA U3 IVIaB TPAKTATA.

ApPryMEHTAI1IO TPOTUB TePEOLICHKU 3HAUYCHUS TIEPEBOIOB JIJis pa3-
BUTHSI TIepeBosiiiero sizeika /1o beije cTpouT Ha OCHOBe aHaniu3a
CTPYKTYpPbl OpaTOpCKOro McKyccTBa. I1ogoOHBIN MOAXOA BBHI3BIBAET
OIpeIeIEHHBIN NHTEpEC yKe ITOTOMY, UTO cOrmkaeT TpakTatT 1o bemie
¢ putopukoit JIoMOHOCOBa He TOJILKO CBOEil OYEBUIHOM MMIAKTHUYE-
CKOI HampaBJIEHHOCTBHIO, HO 1 OOpallleHUEeM K KJIacCHUYEeCKUM HUAESIM
«yYEHBIX aBTOPOB-pUTOpPOB». [I10 besne BoigensieT B opaTOPCKOM HC-
KYCCTBE TSITh COCTABHbBIX YaCTel: N300peTaTeIbHOCTh, CITIOCOO BhIpaXe-
HUSI, KOMITO3UIIMSI, TTaMSITh U TIPOU3HOIIIEHUE [TaM Xe, c. 242].
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JBe nocienHue coctapisionme, no MHeHuto Jlio beme, narorcst ye-
JIOBEKY OT MPUPOJIbl U HUKOUM 00pPa30M He CBSI3aHbI C TPEUMYIIIECTBOM
TOTO WJM MHOTO $3bIKa; MaMsITb U MTPOU3HOILIEHUE MOIYT, pa3yMeeTcs,
oTuUIM(OBBIBaThCS yIpaxkHeHUSAMU. OUEeBUAHO, UYTO JJIs1 3TUX COCTaB-
JISIOIIMX OPaTOPCKOT0 UCKYCCTBA MepeBojl He Hy>KeH. Kommo3uiius xe,
yTBepxaaet 1o bese, «3aBUCUT OoJibllIe OT G1aropazyMus U 3APaBOro
CyXJIeHUsI opaTopa» [TaM Xe], TO €CTb OT YMEHUS MTOCTPOUTh pedb B CO-
OTBETCTBUM C 3aKOHAMU JIOTUKU. TakKuM 00Opa3oM, OCTaloTCsl IBE CO-
CTaBJISIIOIIME — U300peTaTeIbHOCTh U CIIOCOO BbhIpaXKEHUS.

Yro KacaeTcs n300peTaTeIbHOCTH, I10 KoTopoii 1o besie moHuMa-
€T YMEHUE MHOTO ¥ KPacHBO TOBOPUTH Ha JIIOOYIO TeEMyY, TO OHa (hOpMU-
pyeTcsl JIUIib B pe3yJibTaTe ry0oKOoro U pa3HOCTOPOHHEro 00pa3oBaHusl,
Osiaromapst OOLIMPHBIM MMO3HAHUSIM BO BCEX HayKax.

OcraeTtcs nocaenHss u, o ciosam o benne, camast TpyaHast 4acTb,
«0e3 KOTOpOil Bce 0CcTalbHOE OKa3bIBaeTCs Kak Obl HEHYXXHBIM UM TTOXO-
JIUT HA M€Y, ellle He BBIHYThII U3 HOXEH» [TaM Xe| — yMeHMe BhIOMpaTh
¢dopmbI BeIpaxkeHus. JIydimii cmocod Xopollo TOBOPUTh, — MPOAOJIKA-
et o benne, — «OCHOBBIBAeTCS Ha CJI0BaX MPOCTHIX, paCIPOCTPaHEH-
HBIX, HE YYKIbIX OOIIIMM YyMOTpPeOUTEIbHBIM HOpMaM, Ha MeTadopax,
aJUIeToOpusIX, CPaBHEHUSIX, YIIOA00JEHUSX, BHIPA3UTEIbHOCTU U MHOTUX
JIpyrux purypax u ykpauieHusix, 6e3 KOTOpbIX BCE PeUYU U CTUXU CTAHO-
BSITCS TOJIBIMU, BCETO JIMILIEHHBIMU U clabbiMu. M 51 HUKOTIA He TTOBEPIO,
YTO MOXHO BCE€ 3TO XOPOIIIO YCBOUTh MPH MOMOIIIW NT€PEBOJIOB, IOTOMY
YTO HEBO3MOXHO IepeaaTh BCE 3TO C TOM Xe rpalueit, ¢ Kakon caesall
3TO caM aBTOP; TeM 0oJiee, UTO KaXKIbIi SI3bIK UMEeT HEYTO, CBOMCTBEH-
HO€ TOJIbKO €My, 1, €CJIM Bbl ITOMPOOYeTe NepeaaTh 3TO Ha APYTOM s3bl-
Ke, co0JII0/1as1 3aKOHbI MepeBo/ia, KOTOPbIE 3aKJII0UaI0TCSl B TOM, YTOObI
He BBIXOJUTb 32 pAMKH, YCTAHOBJIEHHbIE aBTOPOM, Ball MepeBos OyaeT
MPUHYXJIEHHBIM, XOJIOIAHBIM Y JIMIIEHHBIM I'palliu» [TaM Xke].

CBoeo0Opa3sue 3bIKOB BCTYIAeT B MPOTUBOPEUME C INIABHBIM Tpebo-
BaHMEM K TepeBOIy — TpeOOBaHUEM HEe BBIXOAUTH 32 paMKH, YCTAHOB-
JIeHHble aBTOpoM. MIMEHHO 3TO TpyaHOpa3peliMMoe IPOTUBOpeUne
U JIEXUT B OCHOBE ckenTuueckoro otHoieHus o besie Kk nepeBoay
KaK CpeACTBY O0OralieHus U pa3BUTUS NIEPEBOASAILETO s3bIKa. «CKOJIbKO
Obl cTapaHusl U YMEHMS Bbl HU NpUJIarajy Mpy nepeBojax, — BOCKIHU-
1IaeT OH, — 3TOr0 COBCEM He JOCTATOYHO, YTOOBI HAlll SI3bIK, eIl MOJI-
3al0IlMiA TI0 3eMJie, CMOT Obl MOIHSITh FOJIOBY M BCTaThb HA HOTW» [TaMm
Xe, c. 244].

ITymikuH 3aHMMaJl B€CbMa B3BEIIEHHYIO IMO3ULIMIO B OTHOILIEHUU
BJIMSIHUS TIEPEBOIA HA X0/ pa3BUTHUS PYCCKOI CJTIOBECHOCTH.

C OJHOU CTOPOHBI, OH BUJE] HETATUBHOE BO3JEMCTBME MHOCTPAH-
HOI1, B YaCTHOCTU (bpaHIIy3CKOH, CIOBECHOCTH, Npulleaiueii B Poccuro
yepe3 MepeBoabl U MojapakaHusl, W ToJjaraj, 4YTo OHa TOPMO3WJIa XOII
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pycckoii cioBecHOCTU. Ho HeraTuBHOE BO3/IeiCTBHE KacaloCh, MPeXe
Bcero, chepbl MO331H.

C napyroii ctopoHsl, TTyllIKuH BechbMa MOJIOKUTEIbHO paclieHUBas
BO3J€HCTBUE MEPEBOAOB CIOB U BbIPAXEHUIN W MPSIMBIX 3aMMCTBOBa-
HUI 13 HpaHIly3CKOTO A3bIKa JJIS1 Pa3BUTUS PYCCKOM CJTOBECHOCTU B €€
HenoaTuueckux opmax. B 1825 1. on nucan: «IIpo3a Haia tak eie
Majio obpaboTaHa, YTO JaXe B MPOCTOM Mepenucke Mbl MIPUHYKACHbI
€031aBaTh 0OOPOTHI 1JIs U3BSICHEHUS TTOHSITUI CaMbIX OOBIKHOBEHHBbIX,
TaK YTO JIEHHOCTb Hallla OXOTHEe BbIPaXKaeTCsl Ha SI3bIKE Uy>KOM, KOETro
MexaHu4yeckue (popMbl TaBHO TOTOBbI U BceM uU3BeCTHbI» [A.C. ITyi-
kuH. ITonH. cobp. cou. M., 1954. T. 7. C. 31]. CioBo «co3naBaTb» Bbl-
JeneHo B Tekcte caMuM [TymkuHbM. M, Kak U3BECTHO, 3TO «CO3JaHe»
000pOTOB peur POJHOTO S3bIKA OCYIIECTBIsIOCh [TylIKMHBIM B HEMa-
JIOW CTereHu Mo MoaessiM (hpaHILy3CKOTo S3blKa, TO €CTh IyTeM Mepe-
BOJIa, KAJIbKMPOBaHUS, (PpaHILy3CKMX 0OOPOTOB peyu.

3a00TICh O COBEPIICHCTBOBAHUM PYCCKOTO $S13bIKa Ipo3bl, ITylkuH
JIOBOJIBHO BBICOKO OLIEHWBAJ pOJib (PPaHITy3CKOTO BIMSHUS HAa PYCCKYIO
cinoBecHocTh. B uceme I1.A. Bsizemckomy roay oH nucait: «Tbl Xxopo-
110 clefiaj, 4YTo 3acTynuics 3a raauiu3Mbl. Korma-HuOyab 10KHO
K€ BCJyX CKa3aTb, YTO PYCCKMM MeTadu3MYecKUil SI3bIK HaXOAMUTCS
Yy Hac elle B AUKOM cocTtosHuM. Jait 6or eMy Korma-HUOyIb 00pa3o-
BaTbCsl Hammogobue GpaHIry3cKOro (SICHOro TOYHOTO SI3bIKa IIPO3HI, T.C.
Mbicaeit)» [IlymkuH, 1. 10, c. 153].

ITo muenuto b.B. TomameBckoro, B nmepeBoaax IlymkuHa ¢ ppaH-
LIY3CKOTO «LIeJId TIepeBoa... BEAYT HE CTOJIbKO K Tepefaadye MoAJIMHHU-
Ka, CKOJIbKO K O0OrallleHUIO si3biKa, Ha KOTOPBIA JejaeTcsl MepeBoa»
[Tomamesckmii, 1937, T. 31—32, c. 11].

Kpartkuii 3KCKypc B UICTOPHIO OTHOIIEHU IepeBoaa U MPUHUMAI0-
1€ KyJBTYpbl NOKa3bIBA€T HEOMHO3HAUYHBIN XapaKTep 3TOTO B3aMMO-
JaercTBus. JduanekTnyeckasi CyIIHOCTb 3TUX OTHOIIEHUN COCTOUT, BU-
JUMO, B TOM, 4TO TEpeBOJ — 3TO BCerna CTOJKHOBEHUE «CBOEro» U
«qyxoro». JIJIs1 aCCUMWISILIUU <«4Yy>XKOT0» B HOBOM KYJBTYPHOM MpO-
CTpaHCTBe TpeOyeTcs onpeneaeHHoe BpeMs. [ToaTomy nepeBon — 3TO
ell€ U CTOJKHOBEHME IBYX COCTOSIHUM TePEeBOSIIETO A3blKa: CTaThye-
CKOTo ¥ nuHamuyeckoro. CTaTuka XapakTepu3yeT COCTOSIHUE MepeBO-
JSIIIETO SI3bIKa B MOMEHT TepeBoja, TO €CTh A0 TOr0, KaK B MPUHUMAI0-
11IY10 KYJBTYpY ObLIO TIPUBHECEHO MEPEBOAOM «uyxkoe». JIMHaMMKa ke
XapaKTepu3yeT HeompeneJeHHOe MO MPOJOKUTEIbHOCTU COCTOSIHUE
OCBOEHHS YYXXOro, €ro acCUMWISILIMU WU, HAIPOTUB, OTTOPXKEHMUS.
YeM BbIllIe cOLMATIbHASI 3HAUUMOCTD «4Y>KOT0» B IPUHUMAIOLIEH KyJlb-
Type, TeM ObICTpEe OHO aCCUMWJIMPYETCSl B HEil, TeM ObICTpee U Jierye
3aKPEIUISIIOTCSI B TIEPEBOISIIIEM SI3bIKe HOBbIE (hOPMBI, TPUBHECEHHBIE
nepeBoaoM, Ojaroaapst YaCTOTHOCTU UX YHOTPeOJISHUS B peyuM.
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JucKyccuy 0 BIUSTHUM TIEPEBOMYECKON AEATEITPHOCTH Ha COCTOS-
HUE TepeBOAAIIETO A3bIKa He TTPEKPalIaloTCs U B HACTOSIIEE BPEMSL.

Kak 1 HeCKOJIbKO CTOJIETHIT Ha3al, TTIOBCEMECTHO CIIBIIIATCS BBICTYII-
JIEHWST B 3alIUTy HAIIMOHAJBHBIX SI3BIKOB, YTPAYMBAIOIINX CBOIO CaMO-
OBITHOCTH M HEMTOPOYHOCTD IO HATHCKOM aHTJIMICKOTO SI3bIKa, CTpe-
MSIIIETOCST K MUPOBOMY SI3LIKOBOMY TOCIIOACTBY, M 3assBUBIIEMY YK€
0 cebe KaK 0 «IIT00aTbHOM S3bIKe». [1epeBOMIMKOB OOBUHSIOT B JICHOCTH
1 HEOPEXKHOCTU: MMEHHO TI0 VX BUHE 3aCOPSIETCS SA3BIK MHOS3BIIHBIMU
syeMeHTaMu. B camMoM feire, CKOpOCTh paclpocTpaHeHHsT MHpOpMa-
MY He TI03BOJISIET TITyOOKO 3amIyMaThCs Hall TMTOAXOASIINMHI BapraHTa-
M. [1o3TOMYy COBpeMEeHHBIN ANCKYPC M300MITyeT UMEHaMHU, He BCeraa
TTOHATHBIMH JTaKe «ITPOIBUHYTOMY» ITOJTb30BaTEII0 COBPEMEHHOTO PYC-
CKOTO sI3BIKa.

OmHako 3aMCTBOBaHUSIMU, 6oJiee MM MeHee MHOTOUMCIICHHBIMU
B pa3MYHBIE TIEPUOIbI XKMU3HHM TOTO WJIM MHOTO SI3bIKa, KAKMMU OBl MH-
TePECHBIMUA HU OBIIIN CEMaHTUIECKUE W KYJIBTYPOJIOTHIECKIE TTePex0-
IIBI, IpoGJIeMa BIVSHUS ITepeBOAYECKON NesITeIbHOCTH Ha CJIOBECHOCTh
He OrpaHNYUBACTCS.

HecoMHeHHBII MHTEpEC AJTT TEOPUH TIepeBoaa U TSl TEOPUN TUCKYP-
ca TIpeICTaBJIsIeT BOIIPOC O XapakTepe (YHKIIMOHUPOBAHUS MIePEBOTHBIX
TEKCTOB B TMCKYPCUBHOM ITPOCTPAHCTBE TTPUHHUMAIOIIEH KYJIBTYpPHI, 00
OHTOJIOTMM TIEPEBOIHBIX TEKCTOB, O CTPYKTYpe TaK Ha3bIBAEMOTO «IIe-
DPEBOJHOTO AUCKYpPCa».

3. Ilepesooueckas unmeppepenuus u «<nepeeooHoll OUCKypc»

Pa3zHoo6pa3Hble TUCKYPCUBHBIE CTPATETMW W MOIENH, JieXKalllue B
OCHOBE BapMaTUBHOCTH TEKCTOB Ha TIEPEBOISIIEM SI3bIKE, TIPEAOTIPEe-
JITIOT BBIOOD TIEPEBOIUYMKOM CPEACTB BhIpakeHMs. OTHAKO MTepeBOIHBIC
TEKCTBI B OOJIBINIEH MM MEHBIIIEH CTETIEHU HECYT OTIIEYaTOK «JIyXKOTO»
TEKCTa, €CJIA ITePEBOMYMK CTapaeTcs CIen0BaTh 32 OpPUTHHAIBHBIM TEK-
CTOM U He TpeBpalllaeT NepeBo/l B MePeAesKY UK MEPEOKEHUE.

DTOT HAJNET «4yxXOro» TeM OTYETIMBEI, YeM CaMOOBITHEIl aBTOpP
OPUTUHAIBHOTO peueBOro mnpousseneHus. [lepeBoqunK HaXOmWUTCS B
IUIEHY nepesodyeckoil unmepgepernyuyu — sIBICHUST OJM3KOIO uHmeppe-
DPeHYUU NUH2BUCTNUYECK O, HO OTIIMYAIONIEHCs OT He€ TIIaBHBIM 00pa3oM
pEeYeBBIM, TEKCTOBBIM, a HE CUCTEMHBIM SI3bIKOBBIM XapaKTepoM. JIMHT-
BHCTHYECKass MHTep(epeHIMs BbI3BaHA TEM, YTO OJHA SI3BIKOBAsT CHCTE-
Ma JOMUHMPYET B SI3bIKOBOM CO3HAaHUU OMJIMHTBA Hax Apyroi. [ToaTomy
MPU UCITOJIb30BAHUHU MOJYMHEHHON SI3bIKOBOM CUCTEMBI B €0 peUu Ha-
0JII0MaI0TCSl HEKOTOPhIE MCKAXKEHHsI, MPUBHECEHHBIE U3 TOMUHUPYIOIIEH
S3bIKOBOM cuctembl. [Ipu mepeBogueckoil MHTEp(hEpEeHIMU B TEKCTE
repeBo/ia BOZHUKAIOT HeKKe (hOpMbl, 3aMMCTBOBAHHbBIE U3 TEKCTa OpU-
rMHaja M HapyIIaoIine TUCKyPCUBHBIE (HO HE SI3BIKOBBIC) HOPMBI TIe-

13



PEBOJISAIIIETO SI3bIKA, NaXKe €CIU MEePeBOISIIUIN SI3bIK CO BCEMM SI3BIKO-
BBIMU U y3yaJbHBIMM HOPMaMU ¥ TPaIULMUSIMU IOMUHHPYET B €TO
CO3HAHUU.

JJ1s1 WILTIOCTpaLvU SIBJICHUS «I1epeBOAYECKOM MHTepdepeHINN», T.€.
BJIMSIHUSI TUCKYPCUBHBIX HOPM MCXOIHOIO TEKCTa Ha TEKCT MepeBola,
MOXKHO MPUBECTU MPOCTONM U OYeBUIHbBIN MpUMep, 0000IIAOIINI M-
NupUYecKUe NaHHbIe, TTOJyYeHHbIE B pe3yJibTaTe aHajau3a MepeBoioB B
KOMOMHALIM PYCCKOTO U aHTJIUIICKOTO0, a TAaKXKe PYCCKOTo U (ppaHILy3-
CKOTO SI3bIKOB. AHA/IN3 TEKCTOB XyI0XECTBEHHBIX IIPOU3BEACHUI, CO3-
JaHHBIX HA aHIJIMMCKOM SI3bIKE, ITOKA3bIBAET, YTO IJISI COIIPOBOXICHMUS
peIUIMK IIepCOHaXeil B IMajorax aHIIMicKas OMCKYpCHUBHAsl HOpMa
OTHaéT sIBHOE MPEANOYTeHUE I1arojy to say. DTOT riaroj MoOXeT Io-
BTOPSITHCS Ha TIPOTSKEHUM BCETO AMajiora, a TO U HECKOJIbKUX THaIo-
TOB, OTAEIEHHBIX APYT OT APYyra KOPOTKMMM (PparMeHTaMM aBTOPCKOit
peun. AHanOTMYHAs AUCKYpPCHBHAas HOpMa O4YeBMIHA M BO (DpaHILy3-
CKOM XyIO0KECTBEHHOM TEKCTe, Ill¢ B IIOA00HON (PYHKIIMM BBICTYIIAET
rinaroi dire. M3BecTHO, YTO PYCCKUI XyIOXECTBEHHO-JIUTEPaTypPHBIA
JUCKypC MpeAroaaraeT 3HaUUTeIbHYI0 BApUATUBHOCTD B YIIOTpeOJIeHUN
IJ1aroJIOB Peuyu, COMPOBOXKAAIOIINX U KOMMEHTHUPYIOIIMX PETIIMKHU Tep-
COHaXel B auajiorax XyJoXKeCTBEHHBIX IIpon3BeaeHM. Tak, Hampumep,
B HoBejute Captpa Cmena (puHaAIbHAS CLIeHA BKJIIOYAET ABa HEOOJIbIINX
O TPOTSKEHHOCTU AuMajiora, B KOTOPBIX PEIUIMKU MEepPCOHaXeH, co-
MPOBOXIAIOTCS IjlarojiaMu peuu. B ceMu perimkax u3 BOCbMU B Kaye-
CTBE aBTOPCKOT'O COMPOBOXKAEHUS UCTIOJIb3YyeTCs riaro dire.

Dpaniysckuii ucciegosareab U mepeBoquuk I1. bakkaperrtu, aHa-
JIM3UPOBABIIMII 3TO SIBJICHME B COIIOCTABUTEILHOM IUIAHE, OTMeYall,
4yTO (ppaHITy3CKUii r71aroi dire CIy>KUT TOJBKO IJIS TOTO, YTOOBI yKa3aTh
HE CMEHY rOBOPSIILEro B IMaJIOIrMYECKOM PeUYeBOM aKTe, M He HECET HU-
KaKOW TOMOJHUTEIbHOM CEMAaHTUYECKOM HArpy3Ku, CBUAECTEIbCTBYIOLLECH
0 TICUXOJIOTMYECKOM COCTOSIHUM rosopsiiiero [Baccaretti]. Pycckoe cka-
3an, Mo MHeHUI0 bakkapeTTu, 6oJiee JJIMHHO, U €ro 4acToe IMOBTOPEeHUe
MOXET MPUIATh TEKCTY OIpeneIEHHYI0 MOHOTOHHOCTh. McciiemoBaTeb
CUMTAET TaKKe, UTO PYCCKUU SI3BIK 00JIee CKIIOHEH «IpaMaTU3MPOBaTh»
CUTYaII{IO U IJIAaTOJIbl peYM 4acTO MPUHUMAIOT (PYHKIIMIO TOCTAHOBOY-
HBIX MHAMKATOPOB, YKa3bIBasi HA MTHTOHALIMIO, YYBCTBA, IIEpeXBaeMble
TOBOPSIIIUMUA B MOMEHT PEUYM, MX XKECThl 1 IBVKEHMSI, COITPOBOXIAI0-
mue peub. [ToaTomMy B epeBoje 1e1ecoo0pa3Ho HaXOAUTh AJis repena-
gy miarona dire pasHble pyccKue Tiaaroibl. OpaHIy3CKUil MCClIeaoBa-
TeJIb IMPUBOINT JIMHHBINA CIIMCOK PYCCKMX TJIarojioB, UCIIOJb3yeMbIX B
PYCCKOM XYIOXECTBEHHOM IMCKYpPCE, U TPYHIIMPYET UX MO JAOIOJIHU-
TEJbHBIM K OCHOBHOM ceMe peuyd 2JIeMEeHTaM 3HadyeHUs: II0 CIIOCO0Y
apTUKyJIuuu (nposeneman, npobopmoman M 1p.), IO UHTEHCUBHOCTU
3By4YaHUSs (Mpokpuuan, 3apeseas M TIp.), IO MECTY PEIIUKU B CTPYKTYype
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nuanora (cnpocus, omeemua N TIp.), TI0 OTHOILIEHUIO TOBOPSIILIETO K pe-
IUIMKe cobecemHuKa (coearacuncs, 603pasus M IIp.), IO XapaKTepy dMO-
LI, COMTPOBOXIAIOIIUX Peub (0Opadosancs, yemexuyacs nip.) [Baccaretti,
1986, p. 64—66]. bosee Toro, mo MHeHuio bakkaperTtu, 110601 pyc-
CKHU# rnaroj, o003HavaloNmUid IyIIEeBHBIN MTOPHIB, CIIOCOOEH KOMMEH-
TUPOBATh peueBOil akT. [J1s1 MOATBEPKIAECHUSI 3TOTO MOJOXEHUST UCCe-
JIoBaTeNb MPUBOIUT MpUMEDP U3 MpousBeaeHust B. AkcéHoBa (Ha3BaHUe
Mpou3BeeHUs He yKazaHo. — H.I.) 1 BapuaHT nepeBoja Ha (hpaHIy3-
CKMit A3kIK [ibid, p. 66]:

«MBI 3aMoJlyaii M HEKOTOpOe Nous nous tiimes et restames as-
BpeMs cuaenu [...] B mosHOM TH-  sis un moment, parfaitement silen-

ILI1HE. cieux.

— 3Haelb, — BAPYT ecmpene- — Tu sais, me dit-il soudain,
Hyacs oH, — Ha Jlyny nunot lara- comme s’il sortait d’un réve, vers la
puH TojeTen (BblaejaeHo MHOM. — Lune y a Gagarine qui vole (Bbiae-
H.TI). JieHo MHoU. — H.T).

Bo ¢paniysckoM mepeBome pyccKas IpocTasl TJIarojJbHas KOH-
CTPYKIIUST 6CMpenenyAcs oH TIepenagTces 1eJbIM pa3BEPHYTHIM OIMMCAHUEM
IYIIEBHOTO COCTOSIHUSI TOBOPSIIIIETO CYOBEKTA: 0pye ckazan oH, 6y0mo
omnpsaHye omo cha. Viconb3oBaHWe MPOCTOTO Iarojia Bo (paHIry3-
CKOM JIMCKYPCE OKa3bIBAETCSI HEBO3ZMOXHBIM.

HaGnonenust bakkapeTTu MHTEPECHBI ellE U TeM, YTO OH OTBICKU-
BaeT BO (DpaHILy3CKOM SI3bIKE (hOPMBI, CITOCOOHBIC TIepenaTh 3HAYCHUS
ITOYTH BCEX PYCCKUX IJIATOJIOB, UCTIOJIB3YeMbIX UIsI 0003HAYEeHUS pede-
Boro mnoseneHus. Ho dpaHily3ckass TMCKypCUBHAas Tpaguldsl OTIAET
npearnoyTeHue riaaroiay dire, KOTOpbIii He HECET HUKAKOTO MHOTO 3Ha-
YeHHUs] TOMHUMO aKTa JIOKYLMM. bakkapeTTu cchbliaeTcsl mMpu 3TOM Ha
MHEHHUE aBTOPUTETHOIO W3JAaHMWSI HOPMATMBHOW rpaMMaTuku @paH-
1y3cKoro si3bika Le bon usage M. IpeBuca, B KoropoM ¢pasbl Tuma “Je
suis d’accord, — sourit-il” (Coeracen, — yavibHyacs oH) CUMTAIOTCS HE-
XejatenbHBIMU [ibid].

Ho pexoMeHnannum KOMIapaTUBUCTOB U CTWJIMCTOB IO yoTpebJie-
HUIO TJIarojioB peuyd B TepeBojax JajeKo He BCerga peaau3yloTcsl B
nmoJjiHoit mepe [cMm.: Tap6oBckuit, 2000].

MOXXHO TIPUBECTH U APYTHE TIPUMEPHI TUCKYPCUBHOM aCHMMETPHH,
B YACTHOCTH MHOTOKPaTHOE MCITOJIb30BaHME B TEKCTAaX HAa aHTJIUICKOM
1 DpaHILy3CKOM SI3bIKaX TUYHBIX MECTOMMEHUI B TEKCTOBOI CTPYKTYpe
MapajuleIbHOTO TUIIA, TIe Psifl BhICKAa3bIBAHWI NMEIOT B KQUeCTBE CYObeK-
Ta OIMH U TOT XK€ aKTaHT.

Tak, B omHOM M3 (hparMEeHTOB YIIOMUHaBIIENCs yke HOBeJUbl Cmena
B TPEX CJEAYIOLIMX APYT 3a APYTOM MPEIOKEHUSIX TIOBTOPSIETCS] TUYHOE
Mectoumenue il:
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«Un rat partit sous nos pieds et ca m’amusa. Je me tournai vers un
des phalangistes et je lui dis:

“Vous avez vu le rat?”

Il ne répondit pas. Il était sombre, il se prenait au sérieux».

1Ilo0 noeamu npobexcanra Kpwica, u MHe cmano eeceno. A obepuyics
K 00HOMY U3 (hananeucmos u cnpocui:

— Kpbicy suoeau?

Tom ne omeemun. On 6bin XMYP U CUOEA C CAMBIM CEPbEIHBIM BUOOM.

HopMmatuBHast cTpykTypa (paHLy3CKOTO BBICKA3bIBaHUSI JOJDKHA
NpeTeprneTh u3MeHeHue B nepeBoae. CoxpaHeHWe aHATOTMYHON TEKCTO-
BOI CTPYKTYpPHI B PyCCKOM TIepeBOIe MPUIAIo Obl TEKCTY 3HAUYUTEJbHO
0OJIBLIYIO TICUXOJIOTMYECKYIO HATIPSKEHHOCTh 110 CPaBHEHUIO C TEKCTOM
opuruHaia: ‘OH He oTrBeTw1. OH ObUT XxMyp. OH cuziesl ¢ cepbE3HbIM
BUIOM’ .

Ho B peanpHOIT mepeBomuecKoil MpakKTUKe TaKKWe KaJbKM BCTpeda-
10TCs Hepenko. M nesno 3aech He B HeA0OPOCOBECTHOCTH WJIM HENOCTa-
TOYHOM KOMITETEHTHOCTU TEPEBOAUYMKOB, TOYHEE, He BCeraa TOJbKO
B 9ToM. [lepeBoauYnK NOCTOSIHHO HaXOAUTCSI MO/ BO3AEUCTBEM OpUTH-
HaJIbHOTO TEKCTa, ero JUCKYpPCUBHBIX HOpM. KOHKpeTHble peueBblie
(bopMBbI OPUTMHAIBHOTO TEKCTA MTOCTOSIHHO COTMOCTABJISIIOTCS B €r0 CO-
3HAHWM C A0CTPAKTHON CUCTEMOI MEPEBOMASIIETO S3bIKa U €r0 AUCKYP-
CHBHBIX HOpM. IMEHHO KOHKPETHOCTh U MaTepUaTbHOCTb, OCS13a€MOCTD,
(bopMe OpUTHMHAIBHOIO TEKCTa MO CPABHEHUIO C aOCTPAKTHOCTBIO CUC-
TEeMbI TIEPEBOMASIIEIO SI3bIKa B CO3HAHUU MepeBOMUYMKA BbI3BIBAIOT TIe-
pPEBOTUECKYI0 HHTepdepeHLMi0 U OOYCIOBIMBAaIOT BO3HUKHOBEHUE
B TIEPEBOJISIIIIEM I3bIKE OCOOOTO TUIIA TEKCTOB, OTJIMYHOIO OT TEKCTOB,
W3HAYaJIbHO CO3/1aBa€MbIX Ha MEPEBOJSIIEM S3bIKE, 8 UMEHHO, «Ilepe-
BOJIHOTO JUCKYpCa».

To, yTo MepeBOAHBIE TEKCTHI OTIMYAIOTCS OT TEKCTOB, M3HAYATIBbHO
CO3JIaHHBIX Ha MEPEBOMASILIEM SI3bIKEe, U UMEIOT HEKUIT OCOOBIN CTaTyc,
ObLIO MTOAMEYEHO OTHOCUTEBHO AaBHO.

B oT10ii cBS3M BechbMa MHTEPECHO OOPaTUTLCS K KOHLIETUN U3pa-
WiIbcKoro ucciaenonareis Ieneona Typu, o Tak Ha3bIBaeMOM <«IIpOMe-
XKYTOYHOM si3bIke» [Toury], pacrnosaramiieMcst MexXAy sI3bIKOM OPUTH-
Hajia ¥ IEPEeBOASIIINM SI3bIKOM.

[71aBHBIN BOIpPOC, KOTOPBIA CTaBUJI Ieped coOoil uccienoBarTesb,
COCTOSLT B TOM, UYTOOBI OMpeeIUTh XapakTep (PYHKIIMOHUPOBAaHUS TeK-
cTa nepeBojia B JUCKYPCMBHOM MTPOCTPAHCTBE MEPEBOMASILIETO SI3bIKA.

ABTOp He 0e3 OCHOBaHMIA YTBEpKIaj, YTO TEKCT IepeBoaa (hyHKIIMO-
HUPYET B MPUHUMAIOINIEN KyJBTYpPe HE TOJIbKO KaK TEKCT Ha MEPEeBOAS-
11IeM sI3bIKe, HO UMEHHO Kak TepeBoAHOM TeKCT. [lepeBomHbIe TEKCThI
00J1aal0T 0COOBIMU MPU3HAKAMU, OTJIUYAIOIIMMU UX OT TEKCTOB, U3-
HayaJIbHO CO3/IaHHBIX Ha TIEPEBOISILEM SI3bIKE.
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I. Typu BBICKA3bIBa€T HA MEPBBIA B3TJISI MapagoKCATBHOE MHEHUE
O TOM, YTO MEPEBOJHOM TEKCT MOXKET CUMUTATHCSA TAKOBBIM JaXe €CJIU
y HEro W HeT opurnHaina. Ha camoM nene, Takoi TEKCT BITOJHE BO3MO-
JKEH: YUYEHBIW MUIIET CTAThIO M BBICTYMAET HA WHOCTPAHHOM TSI HETO
si3biKe. OH He MEePeBOAUT C POJHOTIO sI3bIKa HA MHOCTPAHHBIN TOTOBBIN
TekcT. OH cpa3y CTPOUT €ro Ha UHOCTPAaHHOM $I3bIKe. B Go/bIIMHCTBE
CJTy4aeB €ro TEKCT OYAET OTJIMYAThCS OT TUCKYPCUBHBIX MOJETEN, TIPU-
HATBIX TOU CJIOBECHOCTBIO, B KOTOPYIO OH BBOIUT CBOW TEKCT.

Xy OXECTBEHHBIN MEPEBO, TAKXKE MOXET MOPOXIATh «ITPOMEXYTOU-
HbI€ TEKCTbI», TO OCOOEHHO OUEBUIHO B Te€X Cydasix, KOIaa rnepeBeneH-
HBII TEKCT He MOABEpraeTcsl peaakTHPOBAHUIO CTUIIMCTOM (PEIaKTOPOM),
AHATU3UPYIOLIMM U BBIMPABJILIOIIUM TEKCT IEPEBOIa B COOTBETCTBUU
C IUCKYPCUBHBIMUA HOpPMaMM MMPWHUMAIONIEN CTOBECHOCTH O€3 €ro co-
OTHECEHUS C OPUTUHAIOM.

Takum oOpa3om, peaibHas MEpPEBOAYECKAS IMPAKTHUKA TMOPOXKIAET
«TI€PEBOJHON TUCKYPC», KOTOPBIA, 3aHUMAasi 0cCO00e MEeCTO B JUCKYP-
CUBHOM IIPOCTPAHCTBE IPUHUMAIOIIEH KYJbTYPbI, MPU JIMTEIbHBIX
KOHTAaKTaX C MCKOHHBIMU DPEYEBBIMU TMPOU3BEACHUAMU HE MOXKET HE
OKa3bIBaTh CYIIECTBEHHOE BO3/IEHCTBIE Ha BCE 3TO MpocTpaHcTBO. OqHa
U3 3a71a4 COBPEMEHHBIX UCCJIEIOBAHUN MEPEBOAA COCTOUT UMEHHO B TOM,
YTOOBI OMPEAETUTh TapaMeTPhl TTEPEBOAHBIX TEKCTOB, OOYCITOBINBAIO-
LI1E UX 0COOO0E MOJIOKEHUE B CIIOBECHOCTU MPUHUMAIOLIUX KYJIBTYD.

4. Bausnue caoeecnocmu npunumaioweli Kyabmypol Ha nepeeoduecKyio
desimeabnocmy

OcoO0BIif cTaTyC TIEPEBOMTHOTO TUCKYpCa, pa3yMeeTcs, He IeaeT ero
4eM-TO aOCOJTIOTHO UYXKIBIM ITHCKYPCUBHBIM HOpMaM IPUHUMAIOIIEH
KyJBTYphl. IlepeBogHbIe TEKCTHI, HECMOTPSI Ha HEKOTOPYIO 000CO0JIeH-
HOCTb, BCE XK€ SBJISIIOTCS TEKCTAMU, CO3[aBaeMbIMU C YYETOM AUCKYp-
CHUBHBIX HOPM MPUHUMAIONIEN KyJbTYphl. B camoM Jiesie TEKCT nmepeBoja
HE MOXET OBITb BOBCE HEMPUEMIEMBIM, «9y>KMM» IUISI IPUHUMAIOLIEH
KYJbTYpbl. B HEM NOJXKHO COXpaHSATHCS POBHO CTOJIBKO <«UYXXKECTU»,
CKOJIBKO TIO3BOJINT HOCUTEISIMA TPUHHUMAIOLIEH KyJBTYPBl €ro BOC-
MpUHUMATh. [1peBhIllIEHE YPOBHS «4yKECTH», IIPOSIBIISIOLIEECS B IIpe-
HeOpeXXeHUHU BOJBHOM WM HEBOJIHLHOM ITWCKYPCUBHBIMU HOpMaMu
MIPUHUMAIOIIEHN KYJIBTYPBI, ClieJaeT TeKCT MHGOPMATUBHO TepeHaChI-
IIEHHBIM, YTO 3aTPYIHUT €TO BOCIIPUSITHE.

Hauwunas ¢ otkpoBeHuii lluiiepoHa, nepeBogdecKue TpaKTaThl, MO-
SBJISIBIIMECS B TEYCHWE IBYX TBICIYENETUI, OIpenessIBIINE JTMOO
OIpaBIbIBaBIINE MEPEBOMAUYECKYIO CTPATETUIO, YAEsIM NEPBOCTEINEH-
HOE 3HaUYEHHE COOTBETCTBUIO TEKCTA IMepeBoaa TMCKYPCUBHBIM HOpMaM
MePEBOMSIIETO SA3bIKa, T.€. €r0 MPUEMJIEMOCTH IJIsSI TPUHUMAIOIIEH
KYJIBTYPBI.
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[{uuepoH, nmepenarasi peuu rpedyeckrux opaTopoB, CTapaiCsl UCIOb-
30BaTh CJ0Ba, MPUBbIUHbIE AAMUHCKOMY 00biMal0, T.€. OCHOBBIBAJICS Ha
COBPEMEHHBIX €My IUCKYPCUBHBIX HOPMax JIATWHCKOW CJIOBECHOCTH.
CsB. UepoHum 3amyMbIBaeTCsl Hall TeM, HY>KHO JIM ¢ HAIOEIJTUBBIM pPBe-
HUEM TMEPEBOIUTD CJIOTU 1 axke OYKBBI, Yero HU ITPedyecKuil, HU JIaTUH-
CKUi1 S13bIKK He gomyckaiT. dpaHiy3dckue rymaHuctol XVI B. [lone n
Mo benne yrBepxaaau, 4TO HAWJIYyYLIMi CIOCOO TMepeBoJa COCTOUT B
TOM, YTOOBI OCHOBBIBATbCSI Ha CJIOBax IMPOCTHIX, PACIPOCTPAaHEHHDIX,
He IYXIBIX OOIIMM yIIOoTpeOnTeIbHBIM HopMaM. Harra coBpeMeHHUIIA,
TalaHTauBas nepeBomuuiia Hopa Ianb, moBTOpsiaa Te Xe mepeBoaye-
CKHe TpaBWia: «3a MCKIIIOYEHUEM PEIKMX CJIydaeB, KOIJa TOro ocobo
TpeOyeT xapakTep IMOBECTBOBaHUSI WU Teposi, PyCCKOE CJIOBO BCeraa
JIy4yllle U YMECTHEee MHOCTPAHHOTOo. DTO CIpaBeIMBO U JUISI Ta3€Thl,
JUTSL IyOJIMLIMCTUKI, HO CTOKpaT — JUISI XYAOKECTBEHHOU Mpo3bl» [[asb,
c. 54]. B 3Tux BBICKA3BIBAHUSX Pa3AeI€HHBIX IPYT OT Apyra MHOTUMMU
CTOJIETUSIMU, YTaJIbIBAETCSI OIHA U Ta XK€ MBICJIb: HE CJIEAYET MyTaTh SI3bIK
U AUCKYPC. SI3BIK CONEPKUT OTPOMHOE MHOXECTBO BapMaHTOB CITOCO-
0O0B BbIpaXXeHUSI, a IUCKYPC IUKTYET NEPEBOAYUKY UX BHIOOD.

JucKypc KaKk COBOKYITHOCTb TEKCTOB, TOCTPOEHHBIX B COOTBETCTBUU
C OMpeneSIEHHBIMU JIJIs1 Pa3IMYHbIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYalIUiA HOP-
MaMM BBIOOpA M MCTIOJBb30BaHUS (POPM BBIpaKeHUSI, TIOCTPOCHUS TeK-
CTOB OTIpeAessIeT afeKBaTHOCTh TIEPEBOIHOTO TEKCTa, T.e. COOTBETCTBUE
TEKCTOB MEPEBOIa OXUAAHUAM nosydareseir. Ho B CBOEM cTpemyieHUU
K JIOCTHKEHUIO aIecKBaTHOCTU MEePeBOIYMK OrpaHUYEH paMKaMU OpU-
TMHAJIbHOIO TEKCTa W TOJABEP>KEH MepeBOAYECKO MHTephepeHIINUN.
Bcesikuii mepeBoa npeactapiisieT cO00M M3BECTHBINM KOMITPOMUCC MEXITY
CTpEeMJICHNEM K alleKBaTHOCTH, TIPENITOJIaTraoleil cieqoBaHue TUCKYP-
CHBHBIM HOpPMaM TEepPeBOISIIETO S3bIKAa MPU BbIOOpPEe (GOpM BBIpaXe-
HUS, U KECTKMMU CTPYKTYPAMU YK€ CO3[IaHHOTO KeM-TO TEKCTa.

DTOT KOMIIPOMUCC MEXIY <«CBOUM», MPUEMIEMBIM, OOYCIOBJICH-
HBbIM JUCKYPCUBHBIMU HOpPMaMM MPUHMUMAIONIEH KyJIbTYpbl, U <«4y-
KUM», TIpEAOTpeaeIEHHBIM TEKCTOBBIMU (DOpMaMU OpUTHHAJIA, CO31aET
TIPEICTAaBIEHUSI O IIeJIM TIepeBOIa, OIPENeIAIoNnIel IepeBOMUECKYIO
CTpaTeruio.

Ho 1ienb mepeBoma MOXeET 0Ka3aThCsl HEKUM HETOCTUXKMMBIM Hea-
JIOM, ecJIM OyJeT ONMUpaThCsl UCKIIOYUTEIBHO Ha MEPEBOAUECKYIO MHTY-
nuuto. HanpoTuB, CUCTEMHbBIN 1 MHOXECTBEHHBIN COMOCTaBUTEbHBIN
JUCKYPCUBHBIN aHAJIU3 KOPITYCOB TEKCTOB, MO3BOJIUT IMOCTPOUTD C J0-
CTAaTOYHON TOYHOCTBIO TIEPEBOTIECCKIE, NBYSI3BITHBIC, MOIETN IUCKYP-
COB, HAa OCHOBE CXEM ITOCTPOEHMS PEYU B ONpeAeTEHHBIX KOMMYHMKA-
TUBHBIX CUTyallMsIX, WHHTYUTUBHO M CO3HATEJIbHO HCIOJIb3YeMbIX
HOCUTEJISIMU SI3bIKOB, CTAJIKMBAIOLIIMXCS B aKTe MnepeBoaa [cM.: [apooB-
ckuii, 1988, 2009].
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JIto0oii BUI CIOBECHOTO B3aMMOMAEUCTBUSI KYJIbTYp, MPEACTaBIISIO-
IIIAX Pa3HBIE SI3BIKOBBIE OOITHOCTH, OCYIIECTBIISIETCS IIOCPEICTBOM MU
TIpY yYacTUHU mepeBoga. MoXHO MPeaIoIoXUTh, YTO UMEHHO TIEPEeBOI
SIBJISIETCSI OMHUM W3 IPEBHEMIINX BUIOB MEXKYIBTYPHOM HEeSTEITHHO-
CTU ¥ OTHOBPEMEHHO OTHMM M3 HEOOXOIUMBIX YCIOBUI TSI OCYIIIECT-
BJICHMST MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAIIWH.

Y4uThIBas, YTO U3 YETHIPEX MWIJIMOHOB JIET CYIIIECTBOBAHUS YeJI0-
BEYECTBA JIMIIb OKOJIO IIECTH MOCIEAHUX THICTYEIETUIA MPUXOISATCS Ha
3apOoKICHUE U pa3BUTHE MMCbMEHHON (DOPMBI SI3BIKOB (TIPY 3TOM 3TOT
TIPUOIN3UTENbHBIN pyOeX OTHOCHUTCS TOJBKO K CaMBbIM «ITePEIOBBEIM»
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Ha TO BpeMsl IIMBUIU3ALIMSM), TO OYEBUIHO, YTO APEBHEUIIIMM BUIOM
MEXKYJIETYPHOTO SI3BIKOBOTO TTOCPETHNYECTBA SBIISUICS YCMHbLl TIEpe-
Boa. Kak u KeM OH OCyIIeCTBIIsICS, KaKoBa ObUIa €ro afeKBaTHOCTD,
CYyIUTh ceiiyac HEBO3MOXHO, OJHAKO MOHATHO, YTO 0€3 mepeBoja,
MyCTh Jaxe caMoro MPUMUTUBHOTO YW MPUOJIU3UTENBLHOTO, 0oJjiee WIU
MeHee TIOJTHOIIEHHOE U TIIOMOTBOPHOE OOIIEHNE MEXIY TIpeACcCTaBUTe-
JISMY Pa3HBIX SI3BIKOBBIX OOIITHOCTEM, HE 3HAIONIMMM SI3BIK APYT IpyTa,
ObL10 OBl HEBO3MOXHO.

Kak TOJIbKO BO3HMUKIIM TEpPBbIE€ CUCTEMbl TMMMCbMEHHOCTH, TYT XK€
TOJKEH OB TIOSIBUTBCS Y HUCbMEHHbLI TIEPEBOT, a C HUM M TePBBIE TT0-
MIBITKU (DUKCHPOBAHUS MEXBSI3BIKOBBIX COIOCTaBiIeHU. Cambiil pan-
HUll U3 W3BECTHBIX HAM MPUMEPOB STUX MOMBITOK — 3TO ITYMEPCKO-
s0manTckue tadbimuku (cepeamHa III Teic. o H.3.) ¢ TekcTamMu u
MMapajuIeIbHBIMUA CITUCKAMU CJIOB Ha JIBYX SI3BIKAX, A CAMblil U38eCHHbLI
13 U3BECTHBIX — 3TO 3HAMEHUTHIN Po3erTckuit kameHs (196 1. 10 H.3.),
cAeNaBIIMi BO3MOXHBIM IMPOUYTEHUE APEBHEETUIETCKUX UEePOrncOB
Onaromaps nmapajijie IbHOMY TEKCTY Ha rpedeckoM si3bike. O6a rpumepa
CBUIIETEIBCTBYIOT HE TOJIBKO O CONMPUKOCHOBEHUU W B3aMMOIEUCTBUU
COOTBETCTBYIOIIMX KYJBTYP, HO M O IOCPEIHUYECTBE MepeBoaa, Mpu
MOMOIIY KOTOPOTO 3TO B3aMMOJAECTBUE OCYILECTBRISIOCE.

OaHako poJib MepeBojaa B Mpolecce KOMMYHUKAIIMU MOXHO TTOHU-
MaTh W IIMpe, 9YeM TMOCPETHUUYECTBO MEXIY Pa3IMYHBIMM S3BIKAMHU U
KYJIBTypaMiy. 3HAMEHUTHIN JTUTepaTypHbIi KPUTHUK, TUHTBUCT, TTCATEThb
un nepeBomuuk Jxopmxk CraitHep, maBLIMiA CBOel (pyHAAMEHTAJIbHOM
KHUTE O MepeBoie XxapakTepHoe Ha3BaHUe «[lociae BaBuioHckoro croi-
MnoTBopeHus» [Steiner, 1975], nuuieT B Hell, UTO 1H060e YETOBEYECKOE
00IIIeHre — Kak B CIyJ9ae pa3HbIX SI3BIKOB, TaK U BHYTPU OIHOTO SI3bI-
Ka, — Topa3yMeBaeT nepegod, JexXalluil B OCHOBE MOHMMAaHUS J11000-
r'o BbICKa3bIBaHHUS, B TOM UYMCJIe U HA pOAHOM sI3bIKe. Jlaxe eciv cuecThb
3TO HEKOTOPBIM TIpeyBeTMIeHUEM — TI0 KpalfHeil Mepe B OTHOIIEHUU
POIHOTO sI3bIKa — TPYIHO HE MPU3HATH TOW OYEBUIAHON MCTUHBI, YTO
MOJTHOE M aJeKBaTHOE TMOHMWMAaHWE BbICKa3bIBaHWII Ha HE3HAKOMOM
sI3bIKe 0e3 TepeBo/ia HEeBO3MOXHO WM KpaiiHe 3aTpyaHuTeabHo. Ho Bcé
K€ ¥ TIpY OOIIIEHNH B TIpelieaX OMHOM KYJIBTYPBl M OMHOTO SI3bIKA He-
pEeNKO BO3HMKAIOT CHUTYallMM, B KOTOPBIX TOBOpPSIINE (BCIYX) W/WIU
caymaouiye (mpo cedst — «B yMe») MpuOeraioT K MHTepIpeTalnu, 1uc-
MOJIb3ysl CHHOHMMUWYHBIE BhIpaxkeHUs1 1,/ wiu napadpasbl. O0 3TOM Mu-
IIeT B CBOEH IAaBHO CTaBIIEM KIIACCUYECKOM cTtaThe «O JIMHTBUCTUYE-
CKMX OCHOBax mepeBojga» Poman fkoOcoH, Ha3bIBasl 3TU IMPOLECCHI
BHYMPUSA3bIKO8bIM nepesodom [SIkoocoH, 1978, c. 17]. BHYTpUSI3bIKOBOI1
MePEBOJ OOBIYHO MPOUCXOIUT O0€3 MoCcpeaHuKa, T.e. 6€3 yJacTus coo-
CTBEHHO TIepeBOMYMKA/MHTEpIIpeTaTopa. B To e BpeMs JIeTKO MOKHO
MIPEACTaBUThL ceOe CUTyalluM, B KOTOPBIX YIaCTHE TaKOTO IMOCpPeTHUKA
OIpaBAaHHO WM Iaxke HeoOXOMUMO (HalpuMep, alBOKaT, pa3bsCHsI-
IOIIUI KJIMEHTY U3JIOKEHHOE HE TOHSTHBIM JIJisl TTOCAEAHEro pUa-
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YECKUM SI3LIKOM ITOJIOKEHME 3aKOHa). B OOBIIEHHBIX CUTyallusX, B
TMOBCETHEBHOM OOIIEHNN Ha POTHOM SI3bIKE MBI OOBIYHO HE COCPEIo-
TOYMBaeMcs Ha HEOOXOMMMOCTA WHTEPIPETAIII, HO TP 3TOM, OCO-
3HaHHO WJIU HET, TpuberaeM K IMOCIeTHe BecbMa 4acTo — Tepecipa-
IIWBasi, TIPOSICHSISA I cebs/ApyruX HEUTO HEMOHSITOe WU
WMITIUIIATHO BEIPaXKEHHOE, «IeKOIUPYS» M 3aHOBO «KOIHUPYS» IPYTH-
MM SI3LIKOBBIMM ¢TMHUIIAME (BCITYX WU MPO ce0sT) CMBICT CKa3aHHOTO
WA HamicaHHoTo. To ecTh, MOXXHO CKa3aTh, YTO BHYTPUS3BIKOBOI Te-
PEBON SIBJISIETCS eCMecmEeHHOl, U3HAYAAbHO 3A0aHHOU CoOCmagasowen
OOIIIeHNS B paMKaX POTHOTO SI3bIKA.

YTo xe KacaeTcsl Mexcassa3blK068020 TIEpeBoOa, TO B HEM TTOCPeaHUYE-
CTBO «TPETbell CTOPOHBI», T.¢. TIEPEBOMINKA, KaK MPABUIIO, HEOOXOIUMO
(pa3ymMeeTcst, eClI peyb UAET O CUTYALMSIX OOIIEHMST, YIAaCTHUKHA KOTO-
pOTO He BIAICIOT I3bIKAMM IPYT IPyra), 1 KUMEHHO OT HETO 3aBHCHT TO,
HaCKOJIbKO IMOJTHOLIEHHBIM U YCIIEITHBIM 3TO OOIeHHne oKaxeTcs. [loxm
«OOIIeHNEM» 3IeCh TOHMMAETCS He TOJIBKO YCTHBIN AUAIOT (WA BOOO-
11Ie BOCTIpUSITUE 38y4auieli peyy Ha UHOCTPAHHOM sI3bIKE), HO U «O0llIe-
HUE» C JIIOOBIM NUCbMEHHbIM MeKCMOM, POAUBLIUMCSI B paMKax Jpyrou
KYJIBTYPBI M HAITMCAHHBIM Ha IPYTOM SI3bIKE.

B nocieaHue aecATUIETUS CIOBO «KYJIBTypa» BCE Yallle U Yallle 3BYyYUT
PSIIOM CO CITOBOM «IT€PEBOI», M TE3UC O TOM, UTO TTePEeBOTINK TTEPEBO-
JIUT He TOJIBbKO C OJJHOTO $SI3bIKa Ha IPYroi, HO U «C OJHOM KYJIBTYPhI Ha
JIPYTyI0», yXe TaBHO He HYXJaeTcsl B 10Ka3aTeabCTBe. B aHTI0s13bI9HOI
JIUTepaTtype O MmepeBojie 3To 00o3HavaeTcsl Kak “translating cultures”
(«mepeBoJ, KyIbTYyp»), a Takxke Bcien 3a CbiozeH baccHeTT u AHape Jle-
(esepom kak “cultural turn” (OyKB. «KyJBTYpHbII TOBOPOT», YTO MOXHO
TTOHSTH KaK TTOBOPOT, OOpalleHe TEOPUHU TTepeBOIa K MEKKYITBTYPHBIM
BOIIpOCaM) — CJIOBOCOUYETAHMS, KOTOPbIE BCE 4Yallle MOSBISIOTCS U B
TEeKCTaX, ¥ B Ha3BaHUSX MyOIMKAIA Ha TeMy TiepeBoJa, HAITMCaHHBIX
Ha AHIJIMICKOM S3bIKe! .

Oco3HaHWe poJIN «IIepeBoaa KyIbTyphl» B IIpoliecce MepeBoaa 1 ca-
MOTO TIepeBoJa B MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIIMU COIPOBOXIACTCS
MpU3HAHWEM HEOOXOMMMOCTH MEXIUCIUIUIMHAPHOTO TOIX0aa K M3y-
YEHHIO TepeBoa ¢ TIPUBICYCHUEM Pa3IMIHbBIX o0iacTeil 3HaHKS (T10-
MHMO TaKOTO TPaIWIIMOHHOTO «CITyTHUKa» IEPEeBOIOBEICHMS, KakK
JIMHTBUCTUKA) — KakK, HalpuMep, 3THOTpadusi, aHTPOITOJIOTHSI, HCTO-
pYsI ¥ TEOPUST JINTEPATYPhI, COLMOIMHTBUCTHKA, TICUXOJIMHTBUCTHKA U,
pasyMeeTcsl, KyJbTypOJIOTHSI.

Bce 3Tu TeHAEGHIMM OTpaXkaloT TPOWCXOMSAINNE B COBPEMEHHOM
MUpe TIPOIeCChl B3aMMOIIPOHUKHOBEHUST KYJIBTYp, SIBIISTIOIINECS OI-

! Hanpumep: Harish Trivedi. Translating Culture vs. Cultural Translation; Translating
Cultures: Perspectives on Translation and Anthropology / Ed. by Paula G. Rubel and
Abraham Rosman; Bassnett S., Lefevere A. The Cultural Turn in Translation Studies //
Translation, History and Culture / Ed. by S. Bassnett, A. Lefevere at al.
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HUM U3 CaMbIX 3aMETHBIX CJIEACTBUI TJ100an3allMi, MUTPAIIUU U pa3-
JIMYHBIX UHBIX (haKTOPOB. DTO B3aMMOIIPOHUKHOBEHUE, KaK 3TO HU Ma-
pagoKcaibHO, MPOSIBJSIETCS B IBYX MPOTUBOIOJOXHBIX (hopMax — B
acCUMWISILIMY (KOrma, HampuMep, KyJbTypa UMMUTPAHTOB B TON WU
WHOW CTeNEHU acCUMMJIMPYeTCsl ¢ MPUHUMAIOIIEH KyJIbTypoii) U, Ha-
MPOTUB, B 000Cc00JIeHNH (KOTIa UMMUTPAHTCKKE COODIeCTBa HEe TOJbKO
«HE TTOAYMHSIOTCSI» TIPUHUMAlOIIIEe} KyJIbType, HO 1 OCO3HAHHO/HEOCO-
3HAaHHO TPOTUBOIOCTABISIOT ceOs1 eit). [locaenHsast TeHAEHLMSI, Kak
BCEM U3BECTHO, HEPENKO BEAET K KOH(IMKTAM Ha HAallMOHAJIbHO-3THU -
YecKOoM MoYBe, U UX YUCJI0, MHTEHCUBHOCTD U CEPbE3HOCTh MX TTOCTIEI-
CTBUH, K COXAQJICHHUIO, BO3PACTAIOT.

Ha sToM (hoHe pazBuTHe J10O0T0 «IMO3UTUBHOTO» AMaiora KyJabTyp
paay JOCTVXKEHUSI WM YIIIyOJeHUs MX B3aMMOIIO3HAHUsI, B3aMMOIIO-
HUMaHUSI U B3aUMOAOBEPUST — 3TO €AMHCTBEHHBIN MyTh, BEAYIIUNA OT
KOHMJIUKTA K UX, KYJBTYP, MUPHOMY COCYILIECTBOBAaHUIO U B3aUMOJEH -
CTBUIO. DTOT MyTh HEBO3MOXEH 0e3 MoCpeAHUYECTBA MepeBoia — BO
Bcex ero hopmax u mposiieHusix. [10aToMy B CeromHsIIIHEM MUpE CO
BCEM €ro 3THUYECKUM, HAllMOHAJIbHBIM, PEJIUTMO3HBIM U T.Il. MHOTO-
o0pazueM, poJib MEePeBoia U MEePEeBOYMKA, TTOXAIYH, CTajla elE BaxX-
Hee, yeM OHa Obljla B T€ BpeMeHa, KOrla IpaHUIbl MEXIy Halluo-
HaJIbHO-KYJIBTYPHBIMU COOOIIECTBAMU ObLIM 00Jiee 3aKPhIThIMU, OoJiee
HEIMPOHUILIAeMbIMU U 00Jiee YETKUMMU, UeM TeTepb.

Ho 3To HU B KOEM cilyyae HE 03HAYaeT, YTO POJib MEPEeBOIA KaK MOo-
CpeHNWKa B ITUAJIOTE KYJBTYpP KOraa-avbo Oblia Maja W HE3HAYu-
TeJbHa. Y mepeBoa yCTHBIN, 1 MepeBOJ MUCbMEHHbBIN — KakK XyJdoXe-
CTBEHHBIX, TaK U MHBIX TEKCTOB, — BO BCE UCTOpPUYECKUE BpeMeHa
BBITTOJTHSIT MTOCPETHUYECKYI0 MUCCHUIO, CITOCOOCTBYSI B3aMMOICCTBUIO
Y B3aMMOOOOTAIIEHUIO KYJIBTYP, HAPOJAOB U UHANBUAYYMOB. EcTecTBeH-
HO, UTO CO BpeMeHeM (a TakKe OT CTpaHbl K CTpaHe) MEHSUIUCh U Mpe/l-
CTaBJICHUSI O TOM, KaKUM JOJIKEH OBbITh MEpeBOI, U TO, KaK U MO KaKUM
KaHOHaM OH BBIMOJIHSIICS, M OTHOLIIEHUE K MepeBOIYMKaM, a clieJoBa-
TeJIbHO, U UX CTaTyC B COBPEMEHHOM UM o01ecTBe. M ecimm oTHOCH-
TEJIbHBII CTaTyC YCTHOTO TepeBOIYMKA TPAAUIIMOHHO 3aBUCE] MPEXIe
BCETO OT paHra M MOJIOXEHUS €r0 «aTpOHa» WJIW HAHWMATENS, TO CTa-
TyC TMMCbMEHHOIO MEPEBOAYMKA OTPEIETSIICS HE TOJBKO PaHIOM 3a-
Ka3uuKa nepeBoja, HO M 3HAUMMOCThIO NIEPEBOAMMOrO UM TeKCTa.

Eciu roBopuTh 0 MMCbMEHHOM IepeBOJEe B paMKax €BpOINeiCcKoi
LIMBWIN3ALUU, TO B JOXPUCTUAHCKYIO BMOXY CPEAU «CTaTYCHBIX» TEK-
CTOB, YTUMBIX B JpeBHel Ipeuun u JIpeBHeMm Pume, ObUIM TpaKTaThbl
¢unocodoB, pUTOPOB 1 UCTOPUKOB, COUMHEHUSI ApamMaTyproB U, KOHeu-
Ho, anuueckas noa3ust Tomepa. [ToaTomy He ciydailHO, YTO TEepBbIi
MEePEeBOMUYNK, Yb€¢ UM gouwao a0 Hac ¢ III B. mo H.3., Jlyuuii JIuBuit
AHIpOHUK, ObUl mepeBogunkoMm «Ompuccen» lomepa (ImoMuMo psina
rpeyeckux Tpareauii u komeauii). Ero uMsi ocrajsoch B UCTOpUU, He-
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CMOTpsI Ha TO, YTO OHa coXpaHuia Jjis1 Hac He 6ojiee 100 cTpok u3 Bce-
ro, 4To ObUTO UM co3naHo. Ho MbI 3HaeM, 4To ero BKJaja B IMAJIOT ABYX
KyJBTYp — APEBHETPEUYECKON U APEBHEPUMCKONM — ObLI 3HAYUTEIEH U
HEOCIIOpHM, U YTO OH HE CBOAMUJICS JIMIIIb COOCTBEHHO K TepeBOIy, KaK
Obl 3HaUUTENeH HU ObLT caMm (akT nepeBoma uMm «Oauccen». Kak n
MHOI'Me TIepeBOIYMKU B OoJjiee MO3AHHUE MCTOPUYECKUE BpeMeHa, OH
ObLI elI€ M MO3TOM (MJIM, KaK MHOTHE ITO3THI, OH OBUI €€ 1 IePEBO/I-
YUKOM) U ApaMaTyproM, U ero IBYSI3bIUME U COYeTaHHE MOITUYECKOTo
U TIepeBOIYECKOTO TaJaHTOB MOJABUIJIN €TI0 Ha CO3/IaHUe COOCTBEHHBIX
MPOU3BEICHU Ha JJATUHCKOM SI3bIKE B T€X XKaHpax, KOTOpble ObUIU 10
HEro HEeM3BEeCTHbI WJM HECBOMCTBEHHBI PUMCKOU JuTepaType. MHaue
rosopsi, Jlyunii JIuBuiAi AHAPOHUK OBbLT MEPBBIM M3 U3BECTHBIX HAM B
HWCTOPUM TIEPEBOJYMKOB, O0OraTUBIIMX MPUHUMAIOIIYIO KYJIbTYpy He
TOJILKO AUMEPAmypPHbIMU NPOU38e0eHUsMU NHOSI3BIYHON KYJIBTYPbl, HO 1
HOBBIMU AUMEPAMYPHBIMU JHCAHPAMU, 3aUMCTBOBAaHHBIMU UM U3 He€.
(MHoro BEKOB CITyCTSI aHAJOTMYHBIN BKJaa B pa3BUTHE CBOUX HAIIMO-
HaJIbHBIX KYJBTYD W JIUTEepaTyPHbIX TPAAULIMIA CeJal0T MHOTUE ApyTrue
MepeBOIYMKU-TIO3TH U TEPEBOAUYUKU-ApaMaTypru — TaKue, Harpu-
Mep, Kak JIxxedhdpu Yocep u Tomac Yaitert B Auruu, Bacunuit Cyma-
pokoB, [denuc ®oususzuH, Muxaitio JlomoHnocoB, Bacrimmit 2Kykos-
ckuit B Poccun.) MHTEpecHO, 4TO Jaxe Ta HUYTOXHAS 10JIs1 HAcAeausl
JluBust AHApOHMKA, KOTOpasl AOIILIA 10 HAIIMX JHEH, MoKa3bIBaeT, YTO
OH cJieloBaJl TPUHLMITY TIepeBoJa HE TOJBKO S3bIKa, HO U KYJBTYPbI
(XOTs$1 BpsiZl JIM OH 3TOT MPUHLMI 17151 cebs1 hopmyarponai). [Ipumepom
BTOrO CIAYXUT ero mnepeBod cioB «[laTpoki, paBHBIA Ooram...»
(«ITérpoxhog, Beddty unoTwp...»). 3Hast, 4YTO B PUMCKOII KYJIBTYpE, B OT-
JINYKME OT IPeyecKoi, ymoao0ieHre CMEPTHOro 6oraM ObLJIO HeITpUeM-
Jiemo, JIuBUiI AHIPOHWK BBIOpaT HEUTPATBHBINA BapUaHT, KOTOPBIA HE
MOT Obl OCKOPOUTD PEIUTUO3HbIE UyBCTBa pUMIISIH: «ITaTpoki1, mepBbiit
cpenu Myxeii» («summus adprimus Patroclus...»). DTo MoXHO paccmar-
pUBaTh KaK OAWH M3 MEPBBIX B UCTOPUN MPUMEPOB Toro, uro KOmkuH
Haiina BnociencTBMM Ha30BET «IMHAMWYECKON 3KBUBAJEHTHOCTBHIO»
[Nida, 1964, p. 159], 1 Kak ogVH 13 MEPBBIX U3BECTHEIX HaM ITPUMEPOB
MPOSIBJIEHUsI OCO3HAHHOTO BHUMaHUS K pa3inyusIM MeXIy UCXOTHOM
W IPUHUMAIOIIEN KYJIbTypaMU.

C pacnpocTpaHeHUEM XPUCTHUAHCTBA CaMbIM «CTaTyCHbIM» W ca-
MbIM 3HaYMMBbIM TEKCTOM B XPUCTMAHCKMX KYJbTypax craja bubnus,
B TO BpeMsl Kak ApeBHeiluas e€ yactb, Berxuit 3aBet, TouHee I1saTu-
kHxue (Topa) yTuaach B KauecTBe BaxKHEMIIIEro TeKCTa B MyAauCTCKOM
KYJIbType elg ¢ 0ojiee paHHUX BpeMEH. B oTiimuue oT uMeHU repBoro
nepeBoaurka «Onuccer» MMeHa TeX, KTO OCYLIECTBJIsI caMble paHHME
(1o H.3.) TepesoXeHUsT BETX03aBETHBIX TEKCTOB C JAPEeBHEEBPEHCKOIO
Ha apaMeiickuii (BaBUJIOHCKUI TapryM) U Ha rpedeckuii sa3biku (Cer-
TyarvHTa), HaM He M3BeCTHbl. OJHAKO U3BECTHO, YTO OCO3HAHHOE OT-
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HOIIIEHHWE K KYJBTYPHBIM Pa3IMYUSIM WHOTAA MPOSIBJISIOCh U UMHU. Tak,
AnekcaHnp MeHb B CBOeit MHOTOTOMHOI «MCTOpUY peTUTu» OTMeYa-
eT, uto (ppaza «Iaoeum 10 mexanen», o3Havawas «boea He MOHOCK»
(Mcxon 22:28), ob1a nepeBeneHa B CeNnTyarnHTe Kak «60206 He TTOHO-
cu» (KypcuB Moil. — A.M.), u cieiaHo 3TO ObLIO CKOpee BCETo C LIeJIbI0
«TIpoIaraHibl» PeJIMTMO3HON TEPHUMOCTU BEPYIOIIMX MO OTHOLIEHUIO
K OKPYKaIOIIUM SI3bIMHUKAM — KaK eTUTITSIHAM, TaK U rpekaM. « MTHbMu
clloBaMu, — TuiIeT AjiiekcaHap MeHb, — MepeBOIYMKU UCTOJKOBAIU
3TOT TEKCT KaK MPU3BIB K BepoTepnuMocTu» [MeHb, 1992]. DtoT nepe-
BOJI OCYILECTBJISIICS B TOTAalIHei croiuiie Erunta AnekcaHapuu 1o
3akazy apaona [ltonemes 11 u3 rpeueckoit auHactum [tonemees, T.e.
B KOHTEKCTE B3aUMOIEVCTBUS Cpa3y mpéx KyJBTyp — €rUIETCKOM, uyaa-
UCTCKOM ¥ TpeuecKoii?. [ToMMMO NPOSIBIEHUS TOTO, YTO MO-aHIJIMIACKI
Ha3bIBaeTCsI EMKMM CJIOBOcodYeTaHUeM “cultural awareness” («oco3Ha-
HUE KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH/pa3induii»), Mbl HabJl0JaeM 37ecCh
CTpeMJIeHUE TMEePEeBOAUYMKOB BIMSITH Ha TPUHUMAIOIIYIO ayduTOPUIO
C TIOMOIIIbIO TIepeBo/IA.

Emé oguH apeBHUI MpuMep MOJOOHOTO CTPEMJIEHUS — U TOXE U3
TYMaHHBIX cooOpaxeHuit — mepeBod bubauu Ha rOTCKME S3BIK, Cle-
JnaHHbIN B IV B. H.3. Yibdunoit (Byabdunoit). 3Hasi BOMHCTBEHHBIN Xa-
pakTep ToTOB, KOTOpbIe, HauMHas Mo KpariHei mepe c¢ III B. H.3., ocy-
IIECTBISIM Habern Ha PuMckyio nmnepuio, Yiabduiaa npuHsI cMeaoe
(10 HBIHEIIIHUM MepKaM, ToXKaayi, CIMIIKOM cMeioe!) epeBoauYecKoe
pelIeHue U MOJHOCThIO ONYCTUJ B cBoeil Bepcun bubanu tekct KHur
[HapctB. B aTux kHurax BeTxoro 3aBera MoBeCTBYyeTCS] O MHOTIOYMC-
JICHHBIX BOHaX, U Yiib(uaa cKopee BCEro He XOTeJl, YTOObI ero coriie-
MEHHUKU BOCHIPUHSIJIM 3TO KaK «pyKOBOJCTBO K jaelicTBuio» [Delisle,
Woodsworth, 1995, p. 9]. (Hammpumep: «# cobpasuce Puaucmumasne
soesamsv ¢ Mapaurvmsanamu. U 6vi10 croeo Camyuna ko écemy Hszpauanio.
U evicmynunu Uspaunrsmsane npomue Quaucmumasn Ha 0UHY U paAcnono-
acuaucy cmanom npu Aeen-Ezepe, a Quaucmumasne pacnosoNCulUCy npu
Agpexe. U svicmpounucy Puaucmumasnne npomue Uzpauromsan, u npouso-
waa 6umea, u Obiau nopaxcenvt MUspaunsmsane QuaucmumasHamu, Komo-
pble noOUAU HA NoAe CPANCEHUS OKOAO YeMbIPEX MbICAY 4eN068eK»>.)

Ho Bkiang Yab¢huiibl B IpeBHETePMaHCKYIO KYJBTYPY, KaK U3BECTHO,
He orpaHMuYMBaeTcsl TnepeBogoM BuOIUM Ha TOTCKMI S3BIK — 3TOMY

2 YuTepecHo, 4TO B aHMIOsI3bIMHON «Bubmu Koponst Makosa» (King James Version,
1611) MHOXecTBeHHOE YuCio («6oroB») coxpanuioch (Thou shalt not revile the gods,
nor curse the ruler of thy people / Exodus 22: 28, KJV), a B pycckoit CuHOAAIbHOM
Bubauu BMecTo «60roB» cKazaHo «cyaei»: «Cyneii He 310CJI0Bb M HaYaJIbHUKa B HApoJie
TBOEM He TTOHOCH» (BbIAEICHO MHOU. — A.M.). Anekcanap MeHb B TipuMedaHusix K [Ja-
Be 9 (T. 6) ero «McTopuu penuruu», roe KOMMEHTUpPYeTCs 3Ta ¢pasa, yKa3bIBaeT, UTO
¢opMaIbHO CIIOBO «BJIOTHUM» MOXKET OBITh MEpeBeIeHO BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIE
(nmpumevanue 37).

3 Berxuit 3aser, 1-9 Kuura Lapcts, 4:1—2.
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TMEepeBOIY TPEIIICCTBOBATIO HE MEHEE BaXKHOE €r0 AESTHUE — CO3IaHUE
MM TOTCcKOro ajndaBurta, 6aroaapsi KOTOpOMY y TOTOB MOSIBUJIACH CBOSI
MUCBMEHHOCTD. Tak Yib(duia ctan mepBbIM U3 HECKOIbKNX U3BECTHHIX
CETOIHS MEPEBOAYMKOB, KOTOPHBIE, KPOME COOCTBEHHO MEPEBOJOB, 000-
TaTWJIM CBOM KYJBTYpHI (a omuH M3 HUX, JXeiimMc DBaHC, — YyXYIO)
NHUCbMEHHOCTHIO.

B CpenHue Beka oOpeTeHME MHUCBMEHHOCTM MpPUAABAIO SI3bIKaM
CTaTyC, €CJIM HE PaBHbIM, TO MO KpaiHEN MepE COMOCTaBUMBIN C Kjac-
CUYECKHUMM SI3bIKaMU aHTUYHOCTU M paHHeCpeaHEeBeKOBOil EBporbl —
IrPEYECKUM U JATUHCKUM, — HE TOBOPSI YK€ O COBPEMEHHBIX UM HallhO-
HaJIbHBIX SI3bIKaX, MU T€M CaMbIM JaBaJl0 BO3BMOXXHOCTb PaBHOIIPaBHOI'O
MEXKYJBTYPHOTO 001IeHUs1 ¢ ApyruMu Hapogamu Espormbl. [Tomumo
3TOr0 0OpeTeHNe MUCbMEHHOCTH, €CTECTBEHHO, CITOCOOCTBOBAJIO pa3-
BUTHIO HAIMOHAJIBHOU JIUTEPATYPHI, a TAKXKE paCIpPOCTPAHEHUIO Mepe-
BOJHBIX TEKCTOB — MHAa4ye rOBOPsI, B3aMMOAEUCTBUIO C MHOSI3bIYHBIMU
KYJbTYpaMH.

Yo xe kacaercs rorckoil bubonuu, wim buomuu Yibduisl, To co-
XpaHuBIIMecsT €€ ()parMeHThl, KaK M3BECTHO, Ha CETONHSIIHUI JeHb
SIBJISTIOTCS €0UHCMBEHHbIMU TEKCTAMM Ha TOTCKOM $I3bIKE M TEM CaMbIM
€IMHCTBEHHBIM HMCTOYHMUKOM COBPEMEHHBIX 3HAHUU 00 3TOM SI3BIKE.
Takum o6pa3zom, BKJaa Yab(uUabl B MPOCBElEHNE TOTOB U B OTKPbITHE
JUTIST HUX XpUCTUAHCKOU KyJbTypbl PUMCKONM MMITIepUM UMEIU OdajeKo
WUIYIIAE KyJIBTYpOJOTMYECKUE TTOCIEACTBUS, KOTOPBIE BPSII JIM OH CaM
MOT JaXe NpeJBUICTD.

XPOHOJIOTMYECKHU Cpasy Behea 3a Yibduiaoi B psay co3nareseii a-
(aBUTOB NOJIKEH OBITH YIIOMSIHYT apMSIHCKUI MIEPEBOIYNK, IIPOCBETH -
TeJIb U XpUCTUAHCKUI MUCCUOHep Mecpon MamToll, co3naBIimvii B ca-
MoM Havasie 400-X I'T. H.3. apMsIHCKUMIA ajipaBUT; 3aTeM Ha HECKOJIbKO
BEKOB IM031HEee — poAuBILMecs B BuU3aHTUM XpUCTUAHCKUE TPOIOBE/I-
Huku Kupunn u Medoauii, koTopble Bo BTopoii nmojioBuHe IX B. mo-
JapyuJii TIMCbMEHHOCTh CJIaBSHAM; M, HaKOHEL, YXe€ YINOMSHYTBI’
JxeiiMc DBaHC, KaHAACKWI JIMHTBUCT M XPUCTHMAHCKUI MUCCHOHEDP
nepBoii monoBuHBI XIX B., cO30aBLIMI MMCbMEHHOCTD IS KAHAICKUX
WHAeH1IeB IJIeMeHU paBHUHHBIX Kpu. (biaarogapst yeMy 3To MHOTro4uc-
JICHHOE TUIeMs] B T€YEHME HECKOJIBKMX MOCIEAYIONINX JIET 00peJIO IMOUYTH
CTOIPOLIEHTHYIO IPaMOTHOCTb.) CTOUT ellé pa3 MOAYEPKHYTh, UTO BCE
MepeyrciieHHbIe 31ech co3aaTeNn andaBUTOB ObUIU nepesoduuxamu, N
UX TJIABHOW HETOCPEICTBEHHOM MUCCUEH, IJISI OCYLLIECTBIEHUSI KOTO-
poit HeOOXOIMMO OBLIO HaIWYMe HALlMOHAJbHOW MUCHMEHHOCTU, ObLI
MEepPEeBO HA COOTBETCTBYIOIIMMA SI3BIK OCHOBHOTO XPHUCTHUAHCKOTO TEK-
crta — bubnuu.

Benen 3a bubnueit crany nepeBOAUTLCS U ApYrue OOrociay>KeOHbIe
KHMTH, 32 KOTOPBIMU MOCJIEI0BAIN U MEPEBOALI CBETCKOM JIUTEpaTyphl
CaMbIX pPa3HOOOPA3HBIX KAHPOB — OT HAyYHBIX TPAKTAaTOB IO MO33UM.

26

Heuyero 1 roBOpUTb, YTO B 3TOM MPOLIECCE «IIePEHECEHYsI» TPOU3BEACHUI
XYIOXECTBEHHOM JINTepaTypbl B MHOS3bIYHbBIE KYJIBTYpbhl — IpolLIecCe,
HE TOJIbKO MPOJOJIKAIOIIEMCS JO CUX TIOP, HO M NMOCTOSIHHO Habupato-
1meM obopoThl (Y4TO, TpaBaa, He BCerga MAET Ha MOJib3y KauyecTBY) —
MepeBONYMKAM U MEePEeBOMYECKON NEITEbHOCTA MPUHAIJIEXUT OIpe-
JeJisatoasi pojib (XOTs OTOOp MPOU3BEACHUI IJis TepeBoda HEepeaKo
HaXOOMTCSl B pyKax u3aaresieid, OpUeHTUPYIOIIMXCS Ha COOOpakeHus
crpoca M Ha BKYChl MacCOBOI'0 uuTaTess). BoT kak nuier o posu me-
peBoja sl aHMIMKWCKOM HallMOHaJIbHOU KyabTypbl PobepT Yunpep B
CTaThe C XapaKTEePHBIM Ha3BaHUEM «3aMETKU O TOM, UTO IpUoOpeTaeTCs
B MePeBOJIC»:

MBI XUBEM B CTpaHe, uybl 06e BaxHeillne kHUrM® — Bubnus u
[Ilexciup — HEeMBICTUMBI O0€3 TIepeBoaa. bubanst — 3ToO HEe YTO MHOE,
Kak nepeBo, a 4To g0 Illexcnupa, To rae Obl ObUIM €r0 PUMCKHE IThECHI
6e3 [inyrapxa, a ero coHetol — 0e3 Ilerpapku? [Winder, 1998].

B sToMm npotiecce, eciau B3MISIHYTh HAa HETO B IMaXpOHUUYECKOM TUIaHe
4yepe3 MPU3My OTHOILUECHUI MEXIY ONpedeJEHHBIMA HALlMOHAIBHBIMU
KyJIBTypaMU, ObUIM CBOU «OTKPBITHSI», CBOU KYJIbMHWHALIMOHHBIE MO-
MEHTBI, paBHO KaK M CBOM NEPUOBI yIaaka uin 3actos. Tak, B3auMHOe
OTKPBITHE 3aMaJHOEBPONENCKUX U POCCUMCKON KYJIBTYP MOCPEICTBOM
XyIIOKECTBEHHOIO TepeBojJa Hauyalloch ¢ OTKpbITUs Poccueit ppaHirys-
cKoli 1 aHrnuiickoi muteparypsl B XVIII B. (mpuuém HeKOTOpHIE MPO-
U3BeJCHUS aHTJIMICKOM JINTepaTyphbl, KAK U3BECTHO, U3HAYAJIBHO BOLLUIU
B PYCCKYIO KYJIBTYpY uepe3 IMepeBOIbl U Iepeleaku ¢ MpaHIy3cKoro,
KaK 3TO0 OBIJIO C IEPBOI PYCCKOSI3LIYHOM Bepcueid «laMiieTas, Co3maHHOMI
A.TI. CymapokoBbiM [JIeBuH, 1988, c. 12—13]). C Tex mop u 1o Kpaii-
Hell Mepe J0 CepelIMHBI MPOIJIOTro BeKa, B KAYeCTBE «I[IOUYTOBbBIX JIOIIA-
neit mpocseeHus» Poccuy OTHOCHTENBLHO 3aI1afHOEBPONCCKOM JIH-
TepaTypHOU KyJBTYpbl (OCOOEHHO IM033MM) BBICTYIIAIM BbIIAIOIIUECS
TIpeICTaBUTENIN KYJIBTYPHI Hallleif cOOCTBeHHON — cpemant HuX MoHBH-
3uH, JlJomoHocoB, KykoBckuit, [Henuu, Bsszemckuii, ITymikuH, JlepmMoH-
toB, KpbutoB, OctpoBckuii, B XX B. — Mannenbiutam, [ymunes, bpro-
coB, YykoBckuii, [pedones, ITactepHaxk, lIBeTaecBa, AxmMaroBa, Mapimak
1 MHOTUE Jpyrue mucaTeau U MmodThl. OAMH 3TOT HEIOJIHBIA NepeyeHb
3BYUYUT TMOYTHU KaK OrJiaBjieHUe aHTOJOTUM pycckoi moa3uu! Mx nepe-
BoJU€eCKas JeATeIbHOCTh HE TOJIbKO 00OTalllana pycCKylo KyJabTypy, OT-
KpPBIBasi 151 HEE TTOA3UI0 IPYTUX HAPOAOB, HO U MPUIaBajia HOBbIE TPaHU
UX COOCTBEHHOMY TBOPYECTBY, MTOCKA3bIBasi UM HOBbIE KaHPbI U BIOX-
HOBJISISI HA TTIOATUYECKUE MOApaKaHUsI.

OTKpHITHE XK€ PYCCKOI JTUTepaTypHOU KyIbIyphl 3anagHoii EBporoit
Hayasio MPOUCXOAUTD (3a OTAETbHBIMU UCKITIOYEHUSIMU, KaK, HAIIPUMED,
paHHUe NepeBojibl pou3BeneHnii KapaManHa) cyiiiecTBEHHO MO31Hee,

4 ByKB. «KHUTY HEOOGUTaeMOTro ocTpoBa» — “two desert island books — the Bible and
Shakespeare”. — A. M.
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W TIEPBBI HACTOSIIIUIA €ro TMK NpuIlEics Ha KoHel XIX — Havano XX B.,
KOrja, B YaCTHOCTH, aHIVIMIACKAsl YuTarollas myoJrKa BAPYT OTKpblia
JJIs1 ce0s1 OOraTCTBO PYCCKOM JIMTepaTyphbl, A0 TeX MOp MOYTH eil Heu3-
BecTHoe. M 31ech ToxXXe MOXXHO Ha3BaTh MMEHa HEKOTOPBIX U3 TeX, OJia-
rogapsi KOMy 3TO OTKPBITHE COCTOSIOCh, — MMeHa NePEBOAUYMKOB, KO-
TOpPBIE BIIEPBbIE MTPOTOPWIM MYTh B aHIJIOSI3BIUHYIO KYJIBTYpY TosacTomy,
HoctoeBckomy, TypreHeBy, Anekcannapy OctpoBckomy, UexoBy u npy-
ruM. B mepByio odepens ato Koncranc Iapuerr (1861—1946), koTopas
rnepeBesia 0KOJIO CEMUAECSTU TPOU3BEACHUI PYCCKUX THcaTelieid, mpe-
xne Bcero Yexona u Tosicroro. M XoTst mepeBoObI €€ TPEIININ BOJIbHO-
CTSMU M ObUIM He BCerja COBEpILIEHHBI (XOTSI COBEPILEHHbIX MepeBO-
JIOB, TOXaJTyii, He ObIBaeT BOOOIIIE), €€ CAaMOOTBEP>KEHHBIH TPy caenal
IJIaBHOE — OH TMPOPYOMJI i1 BCEX aHTJIOTOBOPSILINX JIIOOUTeNIeil uTe-
HUs (He TOJbKO OpUTaHLIEB, HO U aMepUKaHILIeB) JUTEPaTypHOE «OKHO
B Poccuto», KoTopast 40 Tex mop Obu1a 111 HUX BO MHOTOM ferra in-
cognita. Bropoe uMsi, KOTOpoe MOXHO Ha3BaTb, 3TO UMS XUBILETO B
AHruu smurpadTa u3 Poccun Camyuna Korensinckoro (1880—1955),
MepeBOAUBIIEr0, B YaCTHOCTU, paccka3bl byHuHa (ero rnepeBolbl Bbl-
xoaunu non penakuueit JI.I. Jlopenca u B. Byngd). Bot uto nuiier o
3HAUUTEJIbHOCTU OTKPBITUSI aHTJIOS3BIYHOM KYJIBTYpOi PYCCKOI JnTe-
paTypbl UHIUICKW (pusiojor-aHrucet Xapui Tpueau:

[TepBbiIM M3 HUX («TPEX BaKHEUIIMUX TMEPEeBOTYECKUX COOBITUI
XX Beka». — A.M.) ObLIO corjacoBaHHOE JBUXKEHME IO MEPEBOAY PyC-
CKOW JINTepaTypbl HAa aHTJIMACKUI SI3bIK, HauaBlueecst B 1890-x u npo-
nomkasieecs: 10 1930-x romoB v SIBUBIIIEE YATATESIM XyIOKECTBEHHOE
OorarcTBO, poxAEHHOE 3a TpeAenamu 3anagHoil EBponbl. OHO ObLIO
HACTOJIbKO HOBBIM 1 BOJTHYIOIIUM, YTO MOYTH IIOKKMPOBAJIO U IaXe Io-
POAWIIO HEUTO, YTO ObLIO BCKOPE Ha3BaHO «PYCCKOit inxopankoii». [Tu-
caresii CToJb pa3Hbie, Kak Bupxxunust Bynd u 1.1, JlopeHc, He ToJabKo
BOCTOPXKEHHO OT3bIBAJIMCh O BHOBb OTKPBITBIX MacTepax pycCKoi uTe-
patypbl XIX B., HO ¥ MMOMOTajy UX MEePEeBOAUTb, COTPYAHMUYAS C pYyC-
cknM émigré C.C. Korenstnckum [Trivedi, 2007, p. 277]°.

BosBpaiiasich K paHHUM TiepeBoiaM bubavu, Heab3sl He BCTIOMHUTD,
YTO TO3HEe, YeM Yiibhuia, U OYTU OJHOBpeMeHHO ¢ MecpornioM Maiii-
TOLIEM Han TiepeBogoM bubmmu paboTan eme OAWH YETOBEK, BOIIE-
Uit 6arogapsi CBOeMy MepeBOAUYECKOMY TPyIy B MUCTOPUIO MMPOBOI
KyJabTypbl, — MepoHuM, U3BECTHBI B XpUCTUAHCKOUN TpagulIMU Kak
cB. Meponum braxxeHHbI. 3HaUeHUE U MACIIITA0 TOTO (PUIOJIOTUYECKO-
ro ToABUra, KoTophlii coBepiinia MepoHuM, paboTtast Haja NepeBOIOM
bubanu, TpynHO nepeonieHuTh. [1oTpaTMB HECKOIBKO JIET Ha MEPEBO/T
cHavyasia HoBoro, motom Berxoro 3aBeToB C Irpedyeckoro si3bika (uc-
MOJIb3Yysl B KauecTBe UCXOMHOTO TeKcTa CenTyarMHTy ¢ OMOpoil Ha Cy-

5 [epeBoa UUTATBI MO, — A. M.
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LIECTBYIOILIME JIATUHCKUE — APEBHEUTATUNCKUE — BEPCUU), OH B3SLICS
3aTeM 3a Hoeblll epeBoja BeTxoro 3aBera, Ha 3TOT pa3 — C JpPEBHEEB-
peiickoro si3bika. TakuM o06pazoM, MepoHUM cTajl IepBbIM MepeBOIUN-
KoM BeTxoro 3aBeTa Ha JIaTbIHb C TOTO $SI3bIKa, HA KOTOPOM OH OBLIT U3-
HavyaJIbHO HamucaH. DTO MOXET MOoKa3aTbCs MapagoKcajlbHbIM, HO B TO
BpeMsI ero MOABUT OLIEHEH ObLI AajieKo He BceMu. Kak BUAHO U3 MUCH-
ma Meponumy ot ABpenus ABryctuHa (biaxkeHHOro ABrycTHHA), IPU-
XOXaHe OJHOro W3 enuckornoB B Hymuauu (puMcKoil MpOBMHLMU B
CeBepHoii Adpuke, rae KW Toraa ABIYCTUH) BOCIPUHSIIA IPOYUTaH -
HBI BO BpeMsl ClTy>KObl (DparMeHT KHUTU TTpopoka MOHBI B TaTUHCKOM
(cmenanHoM ¢ MBpuUTa) NepeBoae MepoHrMa Kak Hedonycmumoe ucka-
JIceHue TEKCTa, M3BECTHOTO UM 1o CelTyaruHre, W/Wid CTapoil JJaTUH-
ckoii bubnuu. «Benukoe BosHEHUE MOAHSIOCH Cpeau JroAei, — Mu-
mer ABIYyCTMH, — OCOOEHHO KOrja 3alpoTecTOBaIM €II€ U TPeKH,
KOTOpbIe Hauajiu KpuuyaThb, B OpaHHOI MaHepe, o hanbcudukanuu. <...>
W 4gt0 xe? YToOBI M30eXKaTh BEIMKOI OMACHOCTH, €MACKOI OBLT BBI-
HYXIEH IIOIIPaBUTHCS, CAeIaB BU, OyaTO OBl omoOcs [4umas mekcm],
160 He XOTes JUIIUTHCS CBOMX Mpuxoxan»® [Lefevere, 1992, p. 16].
OnucaHHbBIM ABIYCTMHOM CJlyyail — WJITIOCTpALMs TOTO, Kak MeEPEeBOJ
MOXET BJIUSITb HA BOCIPUSATUE TEKCTA U KaK BeJIMKa MO3TOMY POJIb Te-
PEBOAYMKA, MEPEHOCSIIIETO TEKCT U3 OMHOMN KYJBTYpPbI B IPYTYIO, B TOM,
Kakoe MeCTO 3aliMET B TPMHUMAIOLIEH KyJbType 3TOT TEKCT, B TOM, Oy-
JIeT JIU OH 3TOM KYJBTypOU MPUHST WK OTTOPrHYT. UTO KacaeTcsl mepe-
Boja MepoHuMa, TO B KOHEYHOM UTOT€ €T0 TPy, KaK U3BECTHO, MOJy-
YWUJI JOCTOMHOE TIpU3HaHKE, U ero 3HaMeHuTast Byjabrata, mocTerneHHO
BBITECHUB c000i1 cTapble naTuHcKue BepcuM (Vetus Latina), Ha MHOro
BEKOB CTaJla KAaHOHUYecKoi bubiueir Bcero Karojinyeckoro Mupa, a
KpOME TOTO (4TO OCOOEHHO BaXXHO B CBETE TEMbI HACTOSIIIIEH CTaTbU) —
HUCXOIHBIM TEKCTOM MEPBbIX TNepeBoJ0oB buOauMu Ha HalMOHaJIbHbIE
s13u1k1 3anagHoit u LlentpanbHoii EBponnl. IMociaentee (mepeBon bu6-
JINY Ha HAlIMOHAJIbHBIE SI3bIKM HE TOJIBKO C €€ JJaTUHCKOM, HO U C Ipe-
YeCKOH 1 IpeBHEEBPEIICKOI1 BEpCHii) B CBOIO OUepelh 0Ka3ajo OrPOM-
HOE€ BJIMSIHUE Ha pa3BUTHE €BPOIEUCKUX SI3bIKOB U Ha (OPMUPOBAHUE
HallMOHAJIbHBIX JTUTEepaTyp. A cama bubaus Ha gojiroe Bpemsi craja He-
H“cuepraeMbIM U CAMbIM TIOIMYJISIPHBIM UCTOYHUKOM aJUTIO3UiA, IUTAT U
00pa30B He TOJBKO JJISI €BPOIENCKOI JTUTEPATypPbl, HO U IIJIs1 XKMBOTH -
CH, MY3BIKU M APYTUX BUJOB €BPOIMEHCKOro MCKYCCTBa, SIBJISII COOOi
HEKYI0 OOIllyl0 TaHHOCTb, HEKMI OOlIMii (hOH, HA KOTOPOM CcOCyIle-
CTBOBAJIM M B3aUMOEHCTBOBAIM BCE HAllMOHAJIbHbBIE WX TMPOSIBICHUSI.
TaxuM o0GpasoM, mepeBonyeckuil Tpyn Meponuma, a TakxkKe IepeBON-
yuKoB bubauu Ha HalMOHAJIbHbIE SI3bIKM CTaJl HEOLIEHUMBIM BKJIaIOM
B (popMHUpOBaHUE OOIIEEBPOIEMCKON KYIBTYPHOM TPagULIMK M caMOit

6 [TepeBon UTATHI MOM. — A. M.
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€BpOIeCcKON IMBUIM3AIIUU, KOTOpasl, IIpU BCEM MHOT000pa3uu e€ Bo-
TUIOLLEHUH B pa3HbIX HAlLIMOHATbHBIX KYJIBTYpax, 001anaeT 001IHOCThIO,
BBIXO/JISI1IE} 32 paMKM OOLITHOCTHU YHUCTO reorpauiyecKoi.

Ha nipoTtsikeHrM mocieayoleil UCTOPUHU 3Ta OOLIHOCTh HOAAEPKM -
BaJIach U pa3BUMBaJIach (a2 BpeMEHaMM U, HAIIPOTUB, B KAKOK-TO CTeIle-
HUM Hapyllajach) Takxke MyTéM COMPUKOCHOBEHUSI U B3aMMOJICHCTBUS
KYyJBTYp, a ClIef0oBaTe/IbHO, B OOJIBIIION CTENeHN U MOCPEICTBOM Iepe-
Boja. BaxHoCTb posiv mepeBoia B pa3BUTUM HALIMOHATbHOW KYJIBTYpPbl
yepe3 e€ oborallleHUe JOCTHXEHUSIMU APYTUX KYJbTYp OlieHMBajlach
Mo-pa3HoMy (4allle, BO3MOXHO, HETOOLIEHNBAIACh) B pa3Hble BpEMeHa
pasHbIMM HapoJaMM W pa3HbIMM JwoabMu. Ho ucTopusi coxpaHuia
IpYMep BbICOYAMIIIEH OLIEHKU POJIM NEPEBOAA — U HE IIPOCTO LI pa3-
BUTUS, a I cChaceHuss HAlLIMOHAJIbHON KYJbTYphI, MpUIlIeAlIeil B yna-
JIOK B pe3yJibTaTe I0Jroro nepruoja BOMH U MHOCTPaHHBIX HAIIECTBUM.
Peun nuért, B yacTHOCTH, 00 aHIJIO-CAaKCOHCKOM KopoJjie Anbdpene Be-
JukoM (IX B. H.3.), KOTOPBIlA UMEHHO 68 nepesode (Ha aHIJIO-CAKCOH-
CKMIA SI3bIK) BaXKHBIX TEKCTOB, MOPOXIEHHBIX €BPONEUCKON KYJBTYp-
HOI Tpaguiveil, BUIea MyTh K CIIACEHMIO KYJIBTYpbl CBOETO Hapoja,
yTpaueHHOM 3a lieJloe CTOoJIeTHEe, B TeUeHHe KOTOPOro IMpOIOIKaIUCh
Habern BUKMHIOB. TOJBKO K COpOKa romam, M3y4uB JIaTblHb, KOPOJIb
Anbdpen cam B3sUICSl 32 TIEPEBOJ, C 3TOTO SI3bIKa HEKOTOPBIX BaXKHbIX
IJISI TOTO BpeMeHU mnpousBeacHMit («ITacThIpcKoro mpaBWIa» TAITbl
Ipuropust Benuxkoro, «YreuieHus punocodueit» boanust, «MoHOIOroB»
ABryctuHa, «/cTopumn npoTuB SI3bIYHUKOB» Opo3ust u ap.). B cBoéMm
npeaucioBuu K nepesoay «IlacTeipckoro npasuias» (“Regula pastora-
lis” B mepeBoae Anbdpena Beaukoro — “Pastoral Care”, mo ajbrepHa-
TUBHOMY 3ariaBuio kHuru Ipuropusi, a mumenHo “Cura pastoralis™),
aJgpecoBaHHOM emuckolly Bepdepty, Kopoiab Anbdpen ceroBal Ha
yTpaTty ero NMojJaHHbIMM IMPeXHEeNH 00pa30BaHHOCTU U MPEXHUX 3Ha-
HUI (B YaCTHOCTH, 3HAHUs JIATBIHU) HE TOJIBKO CpPelIu MUPSH, HO U
Jaxe cpeau KIupukoB. IlocaeagHue, o61agast boraTeiInMMM KHAXKHBI-
MU COKPOBMILIAMHU, HE MOIJIM UMM BOCIIOJIb30BaThCsl, MO0 «HUYETO B
HUX He NTOHMMAJIM, TAK KaK OHU ObUIM HAMMCAaHbI HE HA UX S3BIKE» .
IToMumo mpurnaiieHus: yyuteaeid 1 oOpa3oBaHHbIX JIOAEH U3 APYTrux
ctpadH EBpornbl (a Takke M3 Yajbca, KOTOPOTO HE KOCHYJICS YHagoK
KYJIBTYpPbl, BbI3BaHHBIN B AHIJIMM HaIlleCTBUSIMU BUKUHIOB) Alib(hpen
BUEJ BbIXOJ M3 CO3AaBLIEHCS TJIaYeBHON CUTyallMu B MEPEeBOIE HYX-
HBIX KHUT HA aHTJIUMACKUI A3bIK.

«M Torma s1 BcmoMHWI, — nuiieT Aiabgpea, — KaK 3aKOH, HaIlllCaH-
HBII TIpexJie Ha SI3bIKE WYJEeeB, MOTOM, KOTAa IPEKU Y3HAIU €ro, ObLI
nepeBe€H UMY Ha UX SI3bIK, a C HUM TakXke U Apyrue KHuru. I motom

7 King Alfred the Great. Preface to Pastoral Care (transl. into modern English). http://
www/departments.bucknell/edu (repeBoa LUTATHI Ha PYCCKUIA SI3bIK MO, — A.M.).
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U PUMJISIHE, Y3HAB UX, MIEPEBEIU UX, C TTOMOILBIO TPOCBEIIEHHBIX ITepe-
BOIYMKOB, Ha CBOH fA3bIK. M Bce npyrrne XxpucTMaHCKUE HapOABI TaKXKe
MEePEeBOIWIN X Ha CBOM SI3bIKU. M moaTOMy, MHE KaxeTcs1, [6ydem] JTyd-
111e, eCIv 1 Tebe KaxeTcs TaK XK€, YTOObl Mbl TOXE MePEBEIN HEKOTOPbIE
KHUTH, KOTOPbIE BCEM JIIOMISIM HY>XKHEE BCEro 3HaTh, Ha SI3bIK, KOTOPBII
MbI Bce MOHUMaeM, <...> Tak, YTOObI BCE MOJIOJbIE JIIOIU U3 YUCJIa CBO-
OOOHBIX, UMEIOIME Ha 3TO CpPEICTBa, 3aHSIIUCh Obl ydyeHuem, <...>
MOKa OHM He HaydyaTcsl XOpOLIO YUTaTh TO, YTO HANMCAHO MO-aHIJIMH-
CKU. A TeX, KOTO CTOMT yYUTh Jlajiee, YTOObl 1aThb UM 0o0Jiee BBICOKOE
MOJIOXKEHUE, MOXKHO OYIIET 3aTeM OOY4UTh JaThIHM»®. TakuM 06pasoM,
npencrapisgg enuckony Bepdepty cBoii mepeBon «IlacTeipckoro mpa-
BWia», Aib¢pel MpUIIalliaeT ero U Jpyrux 3HaIIUX JaTblHb €MUCKO-
MoB (KOTOPBIM OBLIM pa30caaHbl KOIMU 3TOTO MOCJIaHWs) TTOCIeA0BaTh
€ro NMpUMepy 1 B3SITbCS 3a MePeBOIbl paly MPOCBEIIEHUS HALlUU.

B uctopuu eBporeiickoil LIMBWIM3AMM MOXHO HaWTW HeMalao U
JIIPYTUX MPUMEPOB TOro, Kak Oyiaromapsi MepeBOLy OCYIIECTBISIOCH
B3auMooOoraiieH1ue KyJasTyp, U TOro, Kak 6jaromapss UWHULIMATUBE U
CaMOOTBEPXKEHHOCTH KOHKPETHOM JTMYHOCTU — TePEeBOAYMKA, OCO3HA-
BaBIIEro BaXXHOCTh CBOETO TPyAa, — OTKPBIBAJIMCh HOBbIE T'PaHU U HO-
Bble TOPU3OHTHI OOIIEHUS KYJIbTYp. B HEKOTOPBIX Clydasx MOXHO Jaxe
cKa3zaTb, 4TO, He Oylib 3TOr0o BKJajaa MepeBOAUYMKA WM MePEeBOIYNKOB,
U3BECTHBIX WM OE3bIMSIHHBIX, PA3BUTUE €BPOMNENCKONU LIMBUIU3ALIUU
KaK TaKOBOE MOTJIO 3aMeUIUThCS WJIU MOUTU UHAYE.

B psigy Takux MOBAMSIBILIMX Ha MCTOPUIO €BPOIEMCKON LIMBUIN3A-
LM MepeBOIYMKOB, O0e3ycioBHO, cTosT Iepapa KpemoHckuil, MoaHH
CeBWIbCKUI U Apyrve nepeBOAYMKU 3HaMeHUTOM TojieaCKOM LIKOJIb
(XII—XIII BB.), paBHO KaK M €€ OCHOBaTeJlb apxuenuckon PaiiMoHn
Tonenackuit, caMOOTBEPKEHHBIN TPy KOTOPBIX OTKPBLUT CpeTHEBEKOBOM
EBpone nmoctrxxeHusi apaOCKoii HayKu, a TakXke 4epe3 paHee cAesaH-
HbIe apabaMu MepeBOIbl — TPYAbl IPEBHETPeUeCKUX YUYEHBIX U MBICIU-
Tenei (Harmpumep, «leometputo» EBkinna, Tpyasl ApUCTOTeNSI U 1Ip.).
OnuH tonbko Iepapn Kpemonckuit (ok. 1114—1187) nepeBén ¢ apad-
CKOro $3blKa Ha JIAaTUHCKUU 0oJjiee BOCBbMUIECITH KHUT (10 APYTUM
JIAaHHBIM — CEMBJECAT OMIHY, UTO TOXE HEMaJIo!), OXBaTUB CBOMMM IIe-
peBoIaMM BIIEYATJISIONIE IIMPOKUM Auara3oH obyacTeli 3HaHUS, OT
aCTPOHOMMHU U MaTeMaTUKU 10 MeAuLIMHbI. Cpeaun nepeBeEHHbIX UM
TpynoB — «KaHoH BpaueGHOiN Hayku» ApuueHHb (MOH-CuHnbl)?,
«Anmpmarect» KmaBsoust IItonemest, «O Hebecax» Apucrtotenst, «O06 u3-
MepeHUM Kpyra» Apxumena, TpakTarsl [unmnokpara, lajieHa u MHorue
JIpyTUe TPYIbl IPEBHUX U CPEAHEBEKOBBIX YUEHBIX.

8 TaMm xe (1epeBoJ LUTAThl Ha PYCCKUIA A3bIK MOit. — A.M.).
9 Bo3MoxHO, yTo nepeBos «KaHoHa» MO6H-CuHbI 6611 caeaaH apyrum IepapaoM us
Kpemonsi, xusiiem B XIII B.
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OTU U apyrue mnepeBeAEHHbIE MepeBoauYnKamMu ToJIeACKOM IIKOJIbI
paboThl rpeuyecKux U apabCKMX YYEHBIX HE TOJBKO 3aJI0KUJIU OCHOBBI
€BpOIEeCKON HAyKX U A TOJYOK €€ MOCIeIyIoIIeMy CaMOCTOSITe b-
HOMY Pa3BUTHIO, HO U BO MHOTOM OIpEACIUIN MyTH STOTO Pa3BUTHS,
TE€M caMbIM OKa3aB OTPOMHOE BJIMSIHME Ha pa3BUTHE €BPONENCKOM 1M~
BWIM3alMM KaK TakoBoil. [laxe 1mudpsl, KOTOpble MPUHSITO HA3bIBAaTh
«apabcKUMM», KaK M3BECTHO, NMpuIid B EBpomy Ha cMeHy pUMCKUM
Onaromapsi IIepeBOAYMKY TOIO BpeMEHHU, paboTaBimieMy B McrmaHuu u
Hranuu, ypoxenuy Anrmmu Apensipy (Anenspay) barckomy, mepeBo-
IVBIIIEMY TPYIBI IO aCTPOHOMMH, MaTeMaThKe W (puiaocouu.

He ocraBanacek B cTOpoHe OT 00I1eeBpONneiicKOro KyJabTypHOro o0-
MeHa u Poccus, kotopasi, ipaBia, B CpeiHue Beka B3auMoJielicTBOBajIa
npexne Bcero ¢ Buzanrtueii, 61arogapst yemy OOJbIIMHCTBO TIEPEBOAOB
OCYILIECTBIISIOCh C Ipedeckoro s3eika. ITomumo mepeBoga bubauu,
[McanTelpy ¥ OPYruxX OOTOCIYKeOHBIX KHUT aKTMBHO IEPEeBOIVIINCH,
kak oTMmeyaeT FO.JI. BopoTHUKOB, M Tak Ha3blBaeMble @opureeuu —
«TI€PEeBOIHBIE COOPHUKU U3PEUECHUH, TIPUITMCHIBAEMBIX TPEBHUM MY/l -
peuam uiau otuaM Iepksu» [BopotHukoB, 2002, c. 37]. DTu cOOpHUKMU
OKas3ajJu BIMSHUE HE TOJIbKO Ha HEIOCPENCTBEHHBIX YMTATeNei, HO U
Ha JPEBHEPYCCKYIO KYJIBTYPY B LIEJOM. «...3HAYeHME ITEPEBOIHBIX COOP-
HUKOB M3PpEUYCHUN T NICTOPUHU PYCCKOM JIUTEPATyphl M PYCCKOM 00pa-
30BaHHOCTH TPYIHO TePeolleHUTh, — muineT BopoTHukoB. — OHU 3Ha-
KOMWIN JPEBHEPYCCKOTO YUTATEIsI ¢ UMEHAMU aHTUYHbBIX aBTOPOB U
CIOXKeTaMU WX TMPOU3BEICHUM, YIIyOasiid ero MCTOpUYecKue U ecre-
CTBEHHO-Hay4YHbIe MMO3HAHUS U CITIOCOOCTBOBAIU TOMY, UTO yXKe C Iep-
BBIX 1IIarOB CTAHOBJIEHUE JIPEBHEPYCCKON KYJIBTYPhI OCYILECTBISIOCH
Ha (pyHIaMeHTe OoraTeilieil aHTUYHOMI Tpaaulimnu» [TaMm Xe, c. 38].

YT0ObI HE BO3HMKAJIO BIEYATIEHUS, YTO MPOLIECC B3AUMHOTIO JINTe-
paTypHO-XyI0XECTBEHHOTO O0OTaIlleHUsT KYJIBTYP MOCPEICTBOM Tepe-
BOJ/Ia 3aKOHYMJICS TIe-TO B MepBoit TpeTn XX B. (UTO, pasyMeeTcs, He TaK
YK€ XOTs OBbI TIOTOMY, YTO TlepeBOIIECKasl NeATETLHOCT, B TOM YHCIIe U
B 00JIaCTH XyI0XECTBEHHOM JIUTEPATypPhl, TOCTOSHHO TPOIOJIKACTCS),
B 3aKJIIOUEHME TIPUBEAEM €Ill€ OTMH, OTHOCUTEILHO HeIaBHUI TIpUMep
TAaKOTO 00OTaIleHUsI, OTHOCIIINICS K KOHIIY IPOIUIOro Beka. yrimac
Xogcraarep B acce, Ha3zBaHWE KOTOPOTO IOYTU JOCIOBHO COBITamaeT
C YOOMSIHYTOM BBbIIIE cTaTheld PobGepra YuHaepa, — «HTo mpuobpeta-
eTcsT B iepeBoze» [Hofstadter, 1996] — omuchIBaeT, Kak OH OTKPBIT TSI
cebs1 «EBrenmnsi OnernHa» IlymikuHa, 6aarogapsi mosMe (WM poMaHy
B CTHXax) I0J Ha3BaHUEM «30JI0Tbie BOpOTa». B cBoo o4yepeab MHIUI-
ckuit moaT u mpo3auk Bukpam CeT coznan cBor «30JI0Thie BOPOTa» MO
HENOCPEICTBEHHBIM U OUEBUIHBIM BAUSHUEM ITyIIKMHCKOTO « EBreHmst
Oneruna». I He «EBrenuss OHernHa» BOOOIE, a UMEHHO B IEPEBOIE
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Yapinb3a JIxoHcToHa!? — naneko He eAMHCTBEHHOTO, XOTS, BOZMOXHO,
Aydnrero nepesogunka IymmKkuHa Ha aHIIMIACKUIA 36K, Bukpam Cer
He TOJIbKO HAIKCaJ CBOIO TO3MY OHETMHCKOM cTpodOii, HO ¥ MTOCBSATIIT
OJIHY U3 €& HECKOJIbKMX COTEH CTPO( BIOXHOBUBIIEMY EIO TPOU3BEIE-
HUIO, TIPU3bIBAsi CBOETO YUTATENSI CAMOMY OOPATUTHCA K «IIEPBUYHOMY
WCTOYHUKY OJaK€HCTBA»:

Reader, enough of this apology;

But spare me if I think it best,

Before I tether my monology,

To stake a stanza to suggest

You spend some unfilled day of leisure
By that original spring of pleasure:
Sweet-watered, fluent, clear, blithe
(This homage merely pays a tithe

Of what in joy and inspiration

It gave me once and does not cease
To give me) — Pushkin’s masterpiece
In Johnston’s luminous translation.)

[Seth, 1986, p. 102]

DTO0, BO3MOXHO, €AMHCTBEHHBIN (WM MO KpaliHEel Mepe 4pe3BbI-
YaiiHO penKuii) ciydail ymOMMHaHUS MEPEeBOIYMKA B TEKCTE XyITOXKe-
CTBEHHOTO MPOU3BENEHNS, KOTAa aBTOP OTKPBITO, «3KCIUIMIIUTHO» OT-
Ia€T maHb ero Tpydy. Ho 3To Takxke M IpuMep TOro, YTo OpUTaHCKUIA
MoaT U nepeBomuuk Ilutep PoOMHCOH B CBOEM HEJABHO BBIIIEAIISH
kHure «I1oa3Ms U nepeBoa: UCKYCCTBO HEBO3MOXHOIO» Ha3BaJl «MEX-
HalMOHAJIBbHBIM MEPEHOCOM MO3TUYECKOTO BIUSHMS, MOPOXKIAIOIIAM
HOBO€ MCKyccTBO» (“the international transfer of poetic influence that
generates new art”) [Robinson, 2010, p. 45].

Psin mogoOGHBIX NPUMEPOB, a TakKe MPUMEPOB BIMSHUS TepeBoja
Ha A3blK, B TIPOILLJIOM U HACTOSIILIEM, MOXHO ObLIO Obl TPOAOJIKATH MOUYTU
OeCcKOHEeUHO, eclid Obl HE €CTECTBEHHbIE OrpaHUYEHUS, Hajaraemble
pamkamu ctaTbu. OIHAKO XO4eTcs AyMaTh, YTO WLIIOCTPALlUU, IPUBeE-
JNIEHHbIE HA 3TUX CTPaHMUIIAX, TOCTATOYHO yOEAUTEIbHO MOATBEPXKIAIOT
BbICKa3aHHYIO paHee OCHOBHYIO MbIC/Ib CTaTbU, @ UMEHHO TO, YTO Tie-
peBoyecKasi AesITeJIbHOCTh BO BCE BpEMEHa He TOJIbKO CilyXXujia IMo-
CPEIHUKOM B IMAJIoTe KYJIbTYp, HO U aKTUBHO CIIOCOOCTBOBaJIA UX B3a-
MMOITO3HAHWIO U B3aMMOOOOTaIleHUIO.

10 Sir Charles Hepburn Johnston (1912 — 1986). Ero nepesoa «OHer1Ha» BbIlLIEN B
1977 . UnTepecHo, uTo uepe3 cBow XeHUThOy (B 1944 1) Ha kHsxkHe Hatanbe bar-
paToH-MyxpaHCcKoi IXKOHCTOH MOPOTHWIICS C €AMHCTBEHHBIM M3BECTHBIM MMO3TOM U
MepeBOIYMKOM B pycCKON mMmmepaTopckoi damunuu, 3HaMeHUTbIM K.P. MaTb keHbl
JI>KOHCTOHA, 10 POXXIACHMIO BerKasi KHskHa TaTbsiHa KoHcTanTHHOBHA (ymepiia B 2Ke-
HeBe B 1946 1), 6bu1a nouepbto K.P. — Benukoro kHsi3st KoncrantTuna KoHcTaHTHHOBUYA
PomanoBa (1858—1915).
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«beck Ha TIJIOCKOCTU CIAHOCTHU CTEKJISTHHBIN 10 aJIMa3HOTO»
(M3 xapakmepucmuku Munepana 10MOHOCOBUMA)

Ilupokuit mara3oH TeMbI MIO3BOJISIET OCBETUTH HECKOJIBKO CTOPOH:
ouorpaduio Muxaiino JJomoHocosa B niepuof 1736—1741 rr., ero JuHr-
BUCTUYECKHE CTIOCOOHOCTH B BapMallMU SI3BIKOB HEMEIIKUI-PYCCKUM 1
PYCCKUI-HEMELIKUM, TTPOSIBIIEHHBIE UM B 3TOT NIEpUOA U TIo3xke B Poccuu
U, HaKOHeEII, BOIIPOCHI peLienliuy npou3BeneHuii JJomoHocoBa B Iepma-
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HuM, HaunHag ¢ cepeauHbl XVIII B. o Hacrostee BpeMst. OcOOEHHOCTh
MNPEANPUHSITOTO OMUCAHUS 3aKJI0YaeTcsl B TOM, UTO pas3lU4YHble Ha-
MpaBJeHMs], KOTOPbIe Ha3BaHbI BhIE, TIOCTOSTHHO MeperuieTatoTcs ApYT
C IPYrOM, YTO BIIOJIHE €CTECTBEHHO IIPY TTOTIBITKE B3IJITHYTh HA BEJIMKO-
0 COOTEYECTBEHHUKA, KOTOPBI ObLT HEOOBIKHOBEHHO LIEJIbBHBIM Yeso-
BEKOM, €IMHCTBEHHBIM B CBOEM pojie, Kak JleoHapao na Bunuu, Moranu
Bonbdranr T'€te. D10 ObLIM UccaeAoBaTENU, OObEAUHUBILNE B cebe
€CTeCTBEHHO-HayYHbIe Y TYMaHUTAapHbIE CITOCOOHOCTH CaMOTO BBHICOKOTO
panra. A.C. IlymkuH rosopui: JIoMOHOCOB co3aaj NepBbIli YHUBEPCH -
TET, paBUJIbHEE TOBOPsI, OH caM ObLI MEPBbIM PYCCKUM YHUBEPCUTETOM.

[TonyyuB camocTrosiTeJibHOe HauyajbHOe oOpa3oBaHue, B jAeKaOpe
1730 . JJomoHOCOB Bbiexajl B MOCKBY, a yxe B ssHBape 1731 . mocTymnui
B MOCKOBCKYI0 CiaBSIHO-TpeKO-JIaTMHCKY10 akageMuto. OcHoBaHHasl
B 1685 1. 1 pasMelnaBIascs B LieHTpe MOCKBBI B 3aMKOHOCIIACCKOM MO-
HacTbIpe, AKaleMusl yHacjeaoBaia Jyylliue LepKOBHO-00rocI0BCKUe
U KyJBTypHO-UCcTOpHueckue Tpaauuuu [IpaBociaBusi. OHa Obuia MepBbIM
BBICIIIMM Y4eOHBIM 3aBefeHUeM B Poccrn, KOTOpoe roTOBUIO MOJIOABIX
JIIOJIeH K TOCy1apCTBEHHOM U LIEPKOBHOM cTy>k0e. 31ech 00IbII0e BHU-
MaHHUe YAeISI0Ch UBYYEHUIO IPEBHETPEYECKOTO 1 JIATUHCKOTO SI3bIKOB,
LIEPKOBHOI PUTOPUKMU, JIOTUKU, €CTECTBEHHOU (dunocopun (husmnke)
[http://www.mpda.ru/history/history_mpda].

B Hauase 1736 . BMecTe ¢ HECKOJIBKUMU CTyAeHTaMU JIOMOHOCOB ObUT
nepeBeA€H B yHuBepcuteT nipu [leTepOyprckoit AkageMun HayK, B 3TOM
K€ TO/ly OH ObLT OTIPaB/IeH BMECTe CO CTyAeHTaMu B MapOyprckuii yHu-
BEPCUTET.

Kyparopom Muxaiiio BacwmibeBuya ObLT TIpodeccop XpHCTHAH
Bonbd — dunocod, yueHuk JleiibHuiia. Bonsdy npuHamiexar dpuio-
co(pckre TpakTaThl, B KOTOPBIX M3JIaraloTcsl YHUBepCcaJbHbIE TpaBuia
Mo3HaHusl Myupa. Ero Ha3pIBalOT «paJuKaabHbIM IIPOCBETUTENEM»: (PU-
Jloco(rio OH ompeaessieT Kak «HayKy MO3HaHUSI BCEX BO3MOXKHbBIX Be-
meii». O0 3TOM TOBOPSIT U €ro Tpyabl: «PasyMHbIe MBICIU O CUJie Yeslo-
BEUECKOro pasymMa M ero IMpaBUJIbHOM MNPUMEHEHUU B ITO3HAHUM
uctuHbl» (“Verniinftige Gedanken von den Kréften des menschlichen
Verstandes und ihrem richtigen Gebrauche in Erkenntnis der Wahrheit”,
1713); «Pazymubie mbicau o bore, Mupe u ayiie yeiaoBeka» (“Verniinftige
Gedanken von Gott, der Welt und der Seele des Menschen”, 1720);
«PazyMHBIe MbICIM 00 OOIIECTBEHHOM XU3HU YeoBeka» (“Verniinftige
Gedanken von dem gesellschaftlichen Leben der Menschen”, 1721) [Schei-
bert, 1977, s. 231—240].

N3BecTHO, uTO Npoeccop Bosbdh ObLT 04eHb OT3bIBUMBBIM YEJIOBE-
koM. M3 ero mepenucku c mnpesuaeHToM IletepOyprckoit AkageMuun
Hayk KopgoMm MbI y3HaeM, 4To, KOTAa CTajo U3BECTHO O (haHTacTUUe-
CKHUX JI0JIrax TPEX PYCCKUX CTYyAeHTOB, BoJib(h oratui ux, XoTs cymMma
Josnra coctapiisuia 1936 tanepos, T.e. 6omee 10 000 pyoureit. Kak ykasni-
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BaeT oguH u3 6uorpados [dumos, 2006, c. 267], moiaru OBIIN ClIed-
CTBUEM «OECTIOPSIOYHOM KU3HW».

OTMETUM, OHAKO, YTO 3KM3Hb U HEMEIIKMX CTYJICHTOB He Obla acKe-
taeckoii. Columock Ha 3anucaHHble 1878 1. Bneyaienust Mapka TeBeHa
o leligeap0eprckoM yHUBEpCUTETe, Te OH OOHApy>KWUJI YHUBEPCUTET-
CKYIO TIOPbMY JIJISI TPOBUHUBIIUXCS CTYAEHTOB — JTY3JISIHTOB, 100N -
poB, Bopuiuek... [Twain, 2010, s. 242—248].

OreuecTBeHHbIe OMOrpacdbl OTMEUAIOT, UTO Cynb0a pa3Besia IMyTH He-
Melkoro MmareMaruka Jleonapaa Ditnepa u JJoMmoHocoBa, MpuexaBIlIero
B [épmaHuIo Toraa, Korna Ditep, HaMpoTUB, Beiexal B Poccuto. B xu3-
HeonucaHMsIx JIOMOHOCOBa BCTpeYaloTCsl TIPEANOJOKEHHUsI O TOM, UTO
HampaBjieHe HayYHbIX UCCIe0BaHUN BbIIAIOIIETOCS] PYCCKOTO YUYEHOTO
MOTIJIO CJIOXXMTBCS WHA4e, TO €CThb ObUIO Obl 0Ojiee MPOMYKTWUBHBIM B
MareMaTuke U ¢usnke. BbickazpiBaloT MHeHUe, 4To Bosbd Bausii Ha
ctynuo30B U3 Poccun 6osiee B (priiocockKoM CMbICE, YeM HaydHOM.
B Hemeukux McrouyHuKkax posb Boiabda B u3ydeHUU TOUHBIX HAyK He
ocrapuBaetcs. YacTo NpUBOASTCS MPUMEPbl BEIUKOAYIINS 1 3a00THI.
O6 3TOM MOXHO y3HaTb, u3yyas nepernucky Bonbha u Kopda Ha He-
MELIKOM $I3bIKe (IIBYXTOMHUK M30paHHBIX MTPOMU3BEACHUI OMyOJUKOBaH
B [epManuu B 1961 1) ¥ Ha PYCCKOM sI3BbIKE B TTOJTHOM COOpaHUM COYM-
HeHuit M.B. JlomoHocoBa (T. 1—10), Beixonusiiem ¢ 1950 mo 1959 .
Kak 370 sicHO BUAHO, 000MM M3IaHUSIM TpeAllecTBOBajla OrpOMHasi pa-
6ota nmo aTpuOyLK TeKcToB. OHa Oblja BHITTOJHEHA BEIyIIMMU YYEHbI-
MM 00eMX CTpaH U rocssileHa 250-1etHemMy oouneto M.B. JlomoHocoBa.

B nocnenytoiiue roabl BBIXOAWJIN KHUTU, OCHOBaHHbIC Ha 3TUX U3-
JIaHUSIX, U OTAEIbHbIE CTaTbU, CAMO MOSIBJIEHNE KOTOPHIX OBLIO CBSI3aHO
C HaxoJkaMu B apxuBax obeux ctpaH [Lomonosov, 1755; Lomonosov,
1961; Lomonosov, 1980; Morosow, 1954].

C nossieHueM HMHTepHeTa Ha caiTaXx SHIUKIONEAUWNA M U3aa-
TEJIbCTB MOXHO IMO3HAKOMUTBCSI ¢ 3TUMU TEKCTAMM B DJIEKTPOHHOM
Buje. K coxaneHunto, HETOUYHOCTH MePellIv U3 TMCbMEHHBIX TEKCTOB B
3JIeKTpOoHHBIe. Tak, Ororpaduyeckre cTaTbu B SHIUKIIONEAUSIX CONEP-
>KaT MCKaXXeHUsl, Kacalolluecss MecTa poxiaeHusi JIoMoHocoBa: celio
JleHrcoBKa uian aepeBHS MUIIaHWHCKasl 0713 XOJIMOrop ApXaHTelb-
CKOIi 00J1aCTH, a TaKXKe HEBEPHO OIpeAeIeHO COOTHOLLIEHNE CTapOro 1
HOBOTO CTWJISI TPy 0003HaUYeHUU AaThl poxXaeHus (8./19 November 1711
BMecTo 6./19) u natel cmepTH (T 4./15 April 1765 BmMecto 2./15) [Heller,
1993, Sp. 207].

M.B. JIoMOHOCOB — yHUBEpCaJdbHO OOpa30BaHHBII MBICIUTEIb U
y4y€HbIii. OH IPOJIOXKWII IyTh PYCCKUM HCCIEI0BATENSIM B (DU3UKE, XUMUU,
acCTPOHOMMHU, MEeXaHUKe, Te0J0oTUU, reorpacuu, METeOpoJIOTuU, Kap-
Torpacun u JUHIBUCTUKE. OH OTKPBUI 3aKOHBI BO MHOTHUX O0JIACTSIX
uccienoBaHuii. Kak rocygapcTBeHHBIN My OH BBICTYIIAJ 3a IIPeoaosie-
HUE TEXHUYECKON U 9KOHOMMYECKOI oTcTasiocTd Poccuu, 3a pazButue
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HallMOHAJIbHO 9KOHOMMKU, HAyKM, KYJBTYPbl U MEAULIMHBI, YIydlle-
HUEe COLMAIbHBIX YCJIOBUI XU3HU Hapoaa. B oTeuecTBeHHBIX SHLIMKIIO-
Mneausix oTMevyaeTcsi, YTo «JIOMOHOCOB CUMTAJICSl OMHUM U3 JTY4YIINX Jia-
tuHUCTOB EBpomnbi» [[Ipamkesuy, 2000, c. 11]. Beigatommiicst puosor
JloMoHOCOB BHEC 0OJIBILION BKJIaA B pa3BUTHE PYCCKOTO s13biKa. B 1757 .
BBbIILLIA TTepBasl pyccKasi TpaMMaTrKa, CTaBIIas TpeIBeCTHUKOM HayYHbIX
uccaenoBaHuii pogHoro si3bika. [1o3T JIOMOHOCOB COUMHSIT B KJIacCH-
YeCKOM CTUJIC Ofbl, TUMHbBI, CTUXU, SIUTPaMMBbI U Tpareauu. Emy npu-
HajJIexXaT uccefoBaHus IO PUTOPUKE, IPYCCKOMY CTUXOCTOXEHUIO.

JIuteparypa o Muxaiine BacunbeBuue JlomoHocoBe B Poccuu u [ep-
MaHUU MpeJcTaBieHa B BUAe TaKHUX XXaHPOB, KakK Ouorpapuyeckuii, 3H-
LMKJIONIEANYECKU I, ICTOPUUECKUIA, IUTEpaTypPOBEIYECKUIA, UTO B CBOEM
eIMHCTBE Y COCTaBJIsieT buorpadudeckuii guckypce JlomoHocosa [Lomo-
nosov, 1961; Hoepp, 1957; Guntau, 1979]. Buorpacduyeckuii 1uckypc
MOXHO OXapaKTepu30BaThb KaK 00JIaCTh pelenuuu (BOCIPUSITUS, TO-
HUMaHUs).

[TepeBop 1 peuemniysi, Kak U3BeCTHO, HAXOJSATCSI B OTHOLLIEHUSIX CO-
MOCTaBJIEHUSI «OOILero xXapakrepa 3MO0XW W JIMTEpaTypHOW >KWU3HU C
0COOEHHOCTSIMU MHIVMBUAYaJIbHOTO TBOPUYECKOTO MeToAa, TO €CTh OKC-
IUIMLIMTHOM M UMILUIMIIUTHOM moaTuku» [Manbu, Topomn, 1987, c. 80].
Wcropuueckoe n3yyeHue pelieriiny TpeodyeT yTOUHEHUs COOTHOLLIEHUST
HWCTOPUM peleniuuu U ucTopuu nepeBoga. C OaHON CTOPOHBI, Tpaau-
LIMOHHO TIepeBO/I, SIBJISIETCS JIMIIb OAHOW U3 (pOPM pelLiennU Hapsay C
OouorpacduyeckuMu ob630pamMy, HaydHbIMM, YYEOHBIMU WJIM MOMYJISIp-
HBIMU CTaTbSIMU, TIPEAUCTOBUSIMU U KOMMEHTApUSIMU, KPAaTKUMU MH-
(opmMaTUBHBIMU TeKCTaMU U T.M. C APYroil CTOpOHBI, MOXXHO FOBOPUTH
0 pelemnirMu TTOCPEACTBOM TepeBoa, KOrua 0COOEHHOCTH MeToja Tie-
peBoOJia OCMBICIMBAIOTCS C TOYKU 3peHUs peleniuu. TakuM oopa3om,
nepeBoayecKasl JesITeIbHOCTh M3ydYaeTcs KakK B paMKaxX UCTOPUM pe-
LIeMLIMHY, TaK U B paMKax UCTOpUHU TiepeBoaa. McTopusi MeTONOB Tepe-
BOJIa, 9BOJIIOLIMY OTAEJbHBIX MEePEeBOIYMKOB MO3BOJUT OoJjiee TTyOOKO
TOHSITh BHYTPEHHIOO IUATICKTUKY JIMTepaTypHOI XXU3HU U TTPEeMCTBEH-
HOCTb B KYyJIETYpe... [TaM Xe, c. 81].

CBou ecTecTBEeHHO-Hay4YHble padoThl JIOMOHOCOB IMUcasl Ha JaTbIHU
U no-pyccku. OTeyecTBEHHbIN HaydHbIN CTWIIb ObUT pa3dpadoraH M.B. Jlo-
MOHOCOBBIM, OH CO3[aJl TePEeBOJHON SI3bIK (PU3UKU, XUMUU U APYTUX
ecrecTBeHHbIX HayK. H.K. [ap6oBcKkMii Ha3bIBaeT 3TO SIBJICHUE «IIepe-
BOJ JJIs1 pa3BUTUs ciaoBecHOCTU» [[apboBckuii, 2007, c. 151]. I Kaiinept
MepBbIM 00paTUJI BHUMaHKUE Ha MepeBOAHOM sI3bIK JIOMOHOCOBA B XpU-
CTUAHCKOW JIUTepaType, B YaCTHOCTU OH OTMETWJI, UTO TpU TepeBoje
[TcanmoB 103 u 143 ObLIM MCIONB30BaHbI (hOPMYIMPOBKM MapTuHa
Jlrorepa. YHuKanbHBI I1y0okue uccienoBanus I. Kaitnepra u B OTHO-
IIEHUU UCTOPUHN U PelEeNUU MepeBoAoB mpousBeaeHuit JIomoHocoBa
[Keipert, 1981].
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Hewmenkue 6uorpadnl 0TMEUalOT, YTO MO3TUYECKUH CTUIIb JIOMOHO-
COBa MPOSIBJISIJICA U B €CTECTBEHHO-HAYYHBIX TEKCTAX, T.€. TPOUCXOIMIT
MEepeBO/l U3 CPEHETO CTUJISL B BBICOKMI (KaK U3BECTHO, YUE€HBII Bble-
JISUT TPY CTUJISL: BBICOKMI, CPETHUI U HU3KUIA).

JIoMoHocOoB npuodbLT B IepMaHuio 6€3 0coObIX 3HAHUI HEMELIKOTO
s13bIKa, HO CO BPEMEHEM OH OBJIAZIeN SI3bIKOM TaK, YTO HEMELIKMI CTall
€r0 BTOPbIM SI3bIKOM: OH CJTyLIaJl JIEKIIMU Ha HEMELIKOM, ODIIaICs Ha HEM
C HeMEeUKHUMHU YYEHBIMU B AKaleMuU, HEMELIKUMU MOJUTUKAMU TIPU
LIAPCKOM JABOPE, HEMELIKUI ObLI JUIS HETO U SI3IKOM ITOBCEIHEBHOTO
0oO0IIIEHUS ToMa ¢ XXeHOM U Jouyephlo. HeMelikue 6uorpagsl 0OTMEYaloT,
yro Muxaiino BacuiabeBud MMmea OOBIKHOBEHME NeJIaTh 3aMETKU IIPU
00CYXX/I€HUU TeKYIIIMX BOIPOCOB IMO-HEMELIKMU.

Kak nepeBomuuKy JIOMOHOCOBY MPUXOAWIIOCH OOpabaThiBaTh MaTe-
pHaJIbl Ha JIATUHCKOM $13bIKE, YTOOBI UCITOJIb30BaTh UX B NAJIbHEMIIIEM B
CBOMX TpyJax 1o putopuke. OH NepeBOAMI C PYCCKOIO Ha HEMELKUMA.
ITo cBoeii cTueBOM MPUHAIIEKHOCTH 3TO ObLINM TEKCTHI M033UU U Ha-
yku. B 1742 . oH nepeBén oay cBoero Kojuieru nmo Akanemuu I. FOHKe-
pa, MOCBIIEHHYIO KOPOHAIIMU UMIiepaTpulibl Env3aBeTsl, ¢ HEMELIKOTO
Ha pycckuii. [Ipu ero HemocpeaCTBEHHOM ydacTuu B 1764 I. Gblia Iie-
peBelleHa ero pycckas rpamMaruka (mepeBomunk M.JI. IpabGeHxareH)
[Mengel, 1998].

B Map0Oyprckom XxypHaie “Academia Marburgenis” TpaaullMOHHO
MOSIBJISIIOTCS CTaTbU, MOCBSIIEHHBIE JIoOMOHOCOBY-CTyneHTY 1 JIOMOHO-
COBY-MCCJIeIOBaTelo, TAe OTMEUYaeTcsl, YTO HE3aKOHYEHHOE 10 CUX TTOp
U3y4yeHue Hacjieaus ydEHOro Ha HEMEIIKOM SI3bIKe MO3BOJIUT OTKPHITh
HOBBIE CTPAaHUILIBI B €r0 X1U3HU U TBopuecTBe [Scheibert, 1977, s. 240].

Pycckuii mpocBetuTens u yu€Hbli Muxann BacunbeBuu JIomoHO-
COB — MMEHHO Tak HasbiBaloT JIomoHocoBa B MapOypre. Ha creHe
Craporo yHMBepcUTeTa HEaJIeKO OT YHUBEPCUTETCKON 1LIEPKBU MOXHO
YBUAECTh NaMsITHYIO 10cKy. Ha Heli BbIceueHBI cTpOKHU U3 oabsl M.B. Jlo-
MOHOCOBa umIneparpuiie EnuzaBeTe Ha pycCCKOM U HEMELIKOM SI3bIKaX:

Besne uccnenyiite BcegacHo, Uberall erforschet ohne Unterlass,
YTo ecTh BEJIUKO U IIPEeKPacHO, Was herrlich ist und wunderschon,
Yero emi€ He BUIET CBET. Was die Welt noch nicht geseh’n.

[Ode vom 27. August 1750, in: KuBe,
http://universitaetskirche.de/streifzug-durch-die-geschichte/]

B yHmBepcuTeTCKOi IepKBU JIOMOHOCOB BeHUascs 6-To nroHs 1740
¢ XureiapbHuleil MapOypra Bauzader-XpuctuaHoit Lunbx (Elisabeth
Christiane Zilch) — modepsio nuBoBapa IeHpuxa I{uibxa, wieHa ropoa-
CKOTO COBETa M CTapOCTHI ITPOTECTAHTCKOM OOIMMHBL. UMeHHO B moMe
nporectaHTa Lunbxa (yM. B 1939 1) JIOMOHOCOB CHUMaJl KBapTUPY
[KuBe, http://universitaetskirche.de/streifzug-durch-die-geschichte/].
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B Poccuu, kyna B 1943 . mpuexaja BMecTe CO CBOUMU OpaToOM U J10-
yepblo Dnuzaber-XpuctuaHa Luiabx, e€ uMs 3Bydano Mo-pycCKu Kak
EnuzaBera AHnpeeBHa JlomoHocoBa, B 1949 1. y He€ ponuiach BTopas
noub — Enena MuxaitnosHa JlomoHocoBa (1749—1772), cTaBiiias B 3a-
MyxectBe KoHctaHTuHOBOI [JIoMoHOCOB, 1950—1959, c. 120—123;
ITucemo M.B. JlomoHoCOBa..., c. 274].

s paccMoOTpeHUsl Bompoca Mo peleniuu rnepeBoga 0CTaHOBUMCS
Ha MepeBOIYECKOM aHaIM3€e OJHON M3 caMbIX MMO3TUYHBIX o1 M.B. Jlo-
MOHocoBa «BeuepHee pasmbliiieHre 0 boxkueM BeauvecTBe MpU CIy-
Yyae BEJIMKOTO CEBEPHOTO CUSTHUST».

CrpaBa mpuBeIeHBI TIPUMEPHI TTepeIadrl YCTapeBITNX TpaMMaTIde-
CKHUX U JIEKCMYECKHUX CJTIOBOGOPM B MOJACTPOUYHOM TepeBoje PeitHrapaa
Jlayepa [Lauer, 2002, s. 45]:

KoTopbIM MaJiblii By 3HaK
Slensiem ecTecTBa yCTaB,

BaM myTh U3BeCTeH BCeX TUIAHET;
Ckaxure, 4T0O Hac Tak mamem? (5)

YTo 3bt60€m SICHBII HOYBIO JTy4?

YT0 TOHKUI1 ITIaMEeHb 6 meepds pazum?
Kaxk MoHMsT 63 TpO3HBIX T4
CTpeMUTCS OT 3eMJIU B 3€HUT?

Kak MoxeT ObITb, 4TOO MEP3JIbIii Map
Cpenu 3uMbl paxcdan ioxap? (6)

Tam criopuT scupHa Mriia c BOIoif;
Wb coTHeYHBI Ty4u OJIECTHIT,

Wb Ty4HBIX TOP 8epbXu TOPSIT;

CKJIOHSICh CKBO3b BO3/IyX K HaM T'yCTOI;

Sag an, was uns so bedriickt?

‘Warum macht der klare Lichtstrahl die Nacht
schwanken?

Warum schlégt eine schlanke Flamme gegen
das feste Land?

Mitten im Winter einen Brand gebar?

Dort streitet fetter Dunst mit dem Wasser?
Oder es brennen die Gipfel von dicken Ber-
gen?

Oder es hat der Zephyr aufgehort, aufs Meer
zu blasen?

Und glatte Wellen schlagen gegen den Ather?
um die ndheren Orte

Sagt doch, wie gerdumig ist die Welt?

Und was befindet sich jenseits die kleineren

BeuepHee pa3mbiiLieHHe 0 §0KHEM
BeJIMYECTBE MPH CIyYae BeIUKOro
CeBepHOro CHsIHUS

Abendliche Betrachtung iiber die Grofle
Gottes bei Gelegenheit des grofien Nordlichts

Jluye cBO€ CKpBIBAET IeHb;

[Mons moKpbUIa MpauHa HOYD;
B3o1111a Ha TOpBI Y0pHA TEHD;

Jlyuu oT HaC CKJIOHWJIUCH ITPOYb;
OTKpbUTach O€3MHA 3Be3]1 TTOJTHA;
3Be3maM uncia HeT, 6e3aHe aHa. (1)

[NecunHka Kak B MOPCKUX BOJTHAX,
Kaxk mana uckpa B BEYHOM JIbJiE,
Kaxk B cuJIbHOM BUXpe TOHKOI Tpax,
B cBupenom Kak repo orse,

Tax 51, B ceit 6e3mHe yIiIyoieH,
Tepstitoch, mbicabmu yromiieH! (2)

Yema npemyopeix nam enacam:
«Tam pa3HBIX MHOXKECTBO CBETOB;
Hecuemnb! conHLia TaM ropsit,
Haponpl TaM 1 Kpyr BEKOB:

J1ns1 o61ieit cnaBbl GoxecTBa

Tam paBHa cura ecmecmea». (3)

Ho edexc, namypa, TBoII 3aK0H?

C NOJIHOYHBIX CTpaH BCTAET 3apsi!

He coanyens ctaBut Tam cBoii TpoH?
He av0ucmoins mewym oens mopsi?

Ce xnaouulii haamenb HaC TOKPHLT!

Ce B HOYb Ha 3eMJIIO derb ecmynun! (4)

O BbI, KOTOPBIX OBICTPBIN 3pak
[TpoH3aeT B KHUTY BEUHBIX MPaB,

Antlitz

die finstere Nacht
die schwarze Nacht
in des Meeres Wellen

ermattet von Gedanken
Der Waisen Mund sagt uns

Unzidhlige Sonnen

Die Kraft der Natur

Doch, wo ist denn, Natur, dein Gesetz?

Die Sonne stellt doch ihren Thron nicht
dorthin?

Die Eismeere werfen doch kein Feuer aus?
Sieh da, kaltes Feuer hat uns zugedeckt!
Sieh da, in der Nacht hat der Tag die Erde
betreten!

rascher Blick

das Gesetz der Natur offenbart
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Wnb B Mope nyTh mipecTan 3egup, Sterne?
W rnaaku BosiHBI ObIOT B eghup. (7)

CoMHeHMU1 MOJIOH Balll OTBET

O ToM, UTO okpecm OIVKHUX MECT.
Ckascumedc, Koo npocmpaneH ceem?
W uro Maneiiux daze 38e31?
Heceedom meapeii Bam KoHe1?
Ckaxurex, Koib BeluK Teopey? (8)

Ist euch das Ende der Schopfung unerméBlich?
Sagt euch, wie grof3 ist der SCHOPFER?

[JTomoHocoB, 1950—1959, c. 120—123]

YcrapeBiine HeMelIKKMe rpaMMaTrndeckue (Mopdonornueckue) ¢op-
MbI B 20COJIIOTHOM OOJIBILIMHCTBE MepeJaHbl Ha COBPEMEHHOM HeMell-
KOM sI3bIK€, MCKII0Yasi TeHUTUBHBIE KOHCTpykuMu (“in des Meeres
Wellen”, 2-g ctpoda; “Der Waisen Mund sagt uns”, 4-s1 ctpocda). Ycra-
peBIlIMe JIEKCUYECKHe CIOBOMOPMbI MOJYUYUINM COBPEMEHHOE BOILIO-
IIeHUEe: B OpUTHHAJIE OHM O0O3HaueHbI KypcMBOM. B lieloM MOXHO
caenaTh BBIBOI O TOM, 4TO no33us M.B. JlomoHOCOBa Ipuiilia K YnTa-
TesisM XX B. Ha TIOHSITHOM UM SI3bIKE, SI3bIKE COBPEMEHHBIX IpaMMAaTH-
YeCKMX U JieKendeckux (Gopm. Ilpn MHTepHpeTanuyn 3TUX SI3LIKOBBIX
SIBJICHUIA TOJIBKO CITEIIMAJIMCThI II0 UICTOPUH SI3bIKA Y TEKCTOJIOT MU IO~
JIep>KMBaIOT MHTEpeC K TOW OCHOBE HAIIIEro POJHOTO SI3blKa U KYJBTY-
pbl, KoTOpasi hopMupoBajach nmoj sausinuem M.B. JlomoHocoBa.

biiaromapsi conoctTaBUTEeJIbHOMY aHaJIM3Y BapMaHTOB IepeBoa Ipo-
U3BEJICHU BEJINKOTO COOTEYECTBEHHMKA UCTOPUSI TIepeBoOJa U KpUTUKA
repeBojia KaK AUCLUILIMHBI OOIleil Teopuu TepeBoda, HECOMHEHHO,
000TalIaTCsI KaK B METOMOJOTMYECKOM, TaK U MPAaKTUIECKOM OTHO-
meHuu. M, cienoBaTeabHO, MOTYT OBITh BOCTPEOOBAHbI CTYIEHTAMU U
acnupaHTaMU TepeBOIYECKUX (DAKYIBTETOB IIPY UCCIeAOBAHUU BOIIPO-
COB pelLenIINy IePeBOAOB.
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Scientific Latin Text and Translation Techniques Used by Mikhail Lomonosov

Mikhail Lomonosov’s meritorious achievements as a first Russian interpreter of the
scientific Latin text “The experimental Physics by Chr. Wolf translated into Latin by
L.Ph. Timmig” are revealed in this article. The author analyzes various translation
techniques used by Mikhail Lomonosov as well as his efforts to develop a scientific
terminology which, once in existence, laid the groundwork for today’s scientific Russian.

Key words: M.V. Lomonosov, “The experimental Physics by Chr. Wolf translated in
Latin by L.Ph. Timmig”, the first Russian translation, translation techniques, scientific
terminology.

Posr M.B. JlomoHOCOBa B MCTOpUM OTEUYECTBEHHOIW HayKu Iiepe-
OLIEHUTbh HEBO3MOXHO. JlocTaTOYHO cKa3aThb, YTO OH MepBbIM B Poccuu
crajl pa3padbaTbhiBaTh TaKME HayYHbIE OTPACU, KaK hU3MKa, XUMUSI, X1 -
MMWYECKHE TEeXHOJOTUU, MPUOOPOCTpOEHUE, TeXHUKA TOPHOTo Jeia,
CTEKOJIbHOE U KEpaMUUYECKOEe MPOU3BOICTBA, ONTHKA, aCTPOHOMUS, T'€0-
JIorusi, MUHepasorus, reorpadus, ucciegoanue Cesepa.

Bynyuyu npexnae Bcero yu€HbiM-ecTecTBeHHUMKOM, M.B. JloMoHOCOB
ObLT IPEKPACHO 00pa30BaH U B 00JIACTM TYMaHUTapHBIX HaykK!'. ABTOp
MHOTOYHMCJIEHHBIX MO3TUYECKUX MPOU3BeAeHUN (B OCHOBHOM CTHXO-
TBOPEHUM U 0J1, TOCBSIIEHHBIX MO 00JbLIEN YacTU uMneparpuue Enu-
3aBeTe [leTpoBHE), a TaK:Ke HAyYHBIX TPYIOB IO 93KOHOMMKE, NCTOPUH,

! M.B. JIOMOHOCOB MoJIy4us1 00pa3oBaHUE B ABYX 3HAMEHUTHIX BBICLIMX YYEOHBIX
3aBEICHUSIX CBOETO BpeMeHM — MOCKOBCKOM CiaBssHO-TpeKo-JaTuHCKoi u KueBo-Mo-
TUJISIHCKOM aKaJeMUsIX.
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TEOPUU PYCCKOTO $SI3bIKa, TMTO3TUKE U PUTOPUKE, OH SIBJISIETCS] U 3HATO-
KOM JIPEBHUX SI3bIKOB U KJIACCUYECKON aHTUYHOM JIUTePaTypHhl.

Haubonee yacto nutupyeMbiMu M.B. JIOMOHOCOBBIM aHTUYHBIMU
aBTOpaMHU, KOTOPBIX OH YMTAJI B NOMIMHHKKeE, Obu {uiiepon, democdeH,
Kypuuit Py, Beprunuit u Topaumii; B ero tpyne «/peBHsist Poccuiickas
HCTOPUST» COepKATCsl MHOTOUMCICHHBIE CChUTKM Ha COUMHEeHUs [epo-
nota, CrpaboHa, ITnunus Crapiuero, Kinasnus Iltonemes: u I1pokomnus
Kecapuiickoro.

Kpome Toro, M.B. JIoMoHOCOB caMm TTepeBOAMI C KIIACCUIECKUX SI3bI-
KOB KaK CTUXOTBOPHBIE, TaK U MTpo3andyecKue TeKCThl. B yacTHOCTH, OH
nepeBén oTpbiBKU U3 «Maumaner» Tomepa (VIII 1—15; IX 225—261: st0
OBLI TIepBHIN pycckmii mepeBon fomepa) u psinm cTUxoB AHaKpeOHTa U
Topanus, B ToM yucie 3HameHuThI [opaunes «ITamsatHuk»: “Ad Mel-
pomenen” (111 30).

IIpekpacHoe 3HaHUE JATUHCKOTO sI3bIKa Mo3Bosisyio M.B. JlomoHo-
COBY, C OMTHOW CTOPOHBI, IMMUCATh HAa JATBIHU CBOM €CTeCTBEHHO-HAyd-
Hble TPYAbl, a C IPYroil — MEPEeBOAUTb HAa PYCCKMI SI3BIK JAaTUHCKUE
Hay4YHbIE TEKCTHI.

B yacTtHOCTHM, Ha TATBIHU UM OB HAITMCAH IEIBIA PSII HAyYHBIX pa-
00T IT0 MaTeMaTUIECKON XUMHH, (PU3NKe M KOPITYCKYISIPHOU (PUITOCO-
¢um; nepBoit n3 3TMX pador O6buta “Dissertatio physica de corporum
mixtorum differentia, quae in cohaesione corpusculorum constitit, quam
exercitii gratia conscripsit Michael Lomonosow, matheseos et philo-
sophiae studiosus, anno 1739, mense Martio”2.

[TpumepoM TepeBoia Ha PYCCKUI SI3bIK JATUHCKOTO HaydHOTO TEKCTa
SIBJISIETCSI €T0 TIepeBOJ TaK Ha3biBaecMoii «BonpuaHcKoit sKcrepuMeH-
TaJIbHOI (DM3UKW», aHAIM3Y KOTOPOTO U MOCBSIIeHA JaHHAS CTAThSI.

YToOHI MOHSATH, YeM ObLIa BhI3BaHA HEOOXOAMMOCThH JAHHOTO TIepe-
BOJa, CKaXeM HECKOJIbKO CJIOB O COCTOSIHUM PYCCKOU HayKu B MepBOi
nosioBrHe XVIII B., korna tpyauicsa M.B. JlomoHOCOB.

HcTopus mmaHOMEpPHOTO Pa3BUTHUSI €CTeCTBEHHO-HAYYHBIX 3HAHUM
B Hallleli cTpaHe Hadajach CO BpeMeHU opranu3anuu B 1725 r. Ilerep-
Oyprckoii AkageMuy HaykK, KOTopasi Hayaja pa3padaTbiBaTh Mpexie
Bcero (hu3nKo-mMareMaTUUeCKue HayKu, UMEBIIME O0JIbIIOE TPUKIIATHOE
3HAYEeHWE JJIsI pa3BUTHS BOCHHOTO Jejia U ITPOMBIIIIeHHOCTH [ KoHOH-
koB, Cracckuit, 1961, c. 5—8; Enucees, Jlutnneukuii, 1961, c. 25—26].
[Tpu 3TOM B (huznmyeckoit Hayke B TOT Mepuo 1ijia 60pb0a IBYX OCHOB-
HBIX HAaNPaBJIEHUIA: KAPTE3MAHCKOT0> M HIOTOHUAHCKOTO.

2 «@usnyeckas QuccepTaLys O PasInduy CMELIAHHbIX TeJl, COCTOSILEM B CLETIEHUN
KOPITYCKYJI, KOTOPYIO [UIsl yIpaxkHeHus1 Hanucan Muxaitino JIOMOHOCOB, CTyIEHT MaTe-
Matuku 1 dutocobun B 1739 rony B MapTe Mecsiie».

3 Kapme3suancmeo — ydenue dpaniysckoro dpunocoda Pene dexapra, unu Kapre-
3uyca (1596—1650), u ero mociaenoBareseid.
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OCHOBHOE pa3jIMuve MeXIy 3THUMU HamnpaBJIeHUSIMU 3aKJII04aeTcst
B TOM, YTO KapTe3WaHIIbl Majo ONMPAJIMCh Ha OIBIT, OTAABasI Mpea-
MOYTEHWE TOCTPOSHMSIM Pa3IUYHBIX TUIIOTE3, B TO BpeMsl KaK IpUBep-
xeHlbl Y. HploToHa cuuTamu, 4To YCTAaHOBUTh UCTUHY MOXHO TOJIBKO
OIbITHBIM TyTéM. M.B. JIoMOHOCOB ke BbIpa0bOoTal COOCTBEHHYIO Hay4-
HYIO KOHIIETILIWIO, COTJTACHO KOTOPOW HEOOXONMMBIM YCJIIOBUEM pPa3BU-
TUS KaK HayKW, TaK U TIPOM3BOJCTBA SIBJISIETCSI €AMHCTBO TEOPUU U DKC-
rnepuMeHTa (OIbITa), MPUUYEM TEOPUSI T1OJKHA ONUPATHCST HA OTIbIT.

ITosTomy, Kak cmpaBeaiuBo Tojiaran M.B. JlomoHocoB, Poccun
HYXHBI OBUTH B TIEPBYIO O4epenb KaIphl MCCIeaoBaTeIe-TPaKTUKOB,
KOTOPbI€ MOTJIM Obl TPAaBUJILHO MTOCTaBUTh U TTPOBECTU pa3HOOOPa3HbIE
¢u3ryecKre OnbIThL. TaKnxX KaIpoB B HAILIE CTpaHe B TO BPeMsI He ObLIO.
boiee Toro, He OBUTO M YYEOHOTO MaTepralia, KOTOPBIN MO3BOJWIT ObI MX
B3pacTUTh.

B atom M.B. JloMoHOCOB yOenuics, Koraa, BEpHYBIIMCh HA POAUHY
rocJjie IIUTeIbHON KoMaHAMpoBKYU B Tepmanmio (1736—1741), Havan
YUTATh JIEKIIUHM W BECTH MPAKTUUIECKIUE 3aHATHSA 1Mo (pusmKe. 3a HeMMe-
HUEM PYCCKHX YYEOHMKOB OH MOPEKOMEHA0BaJl CBOMM yYeHUKaM, Oy-
nymm akagemukam A.IL. IlporacoBy u C.K. KoTtenbHUKOBY, IIpro0-
pecTv y4yeOHUKU 3araJHOEeBPOMNENCKUX YUEHBIX, U B TIEPBYIO OYepeb
OYeHb TOIYJSIpPHYIO B TO Bpems B EBpomne «BoaduaHcKylo skcrepu-
MEHTaIbHYI0 (u3nky» JI.®. Trommura.* OmHAKO 0Ka3aaoCch, 4To Aaxe
€€ B YHUBEPCUTETCKOM JIaBKe He ObL10. Toraa-To OH U MPUHSUT OKOHYAa-
TEJIBHOE PELIEHUE TTEPEBECTU 3Ty KHUTY HAa PYCCKUI A3BIK.

«Cust knmkuua, — nucai M.B. JlomoHocos B [IpeaucioBun K cBoemMy
MepeBoLy, — MOYTH TOJIKO ISl TOTO COUYMHEHA U HbIHE MepeBeAeHa Ha
POCCUICKMI SI3bIK, UTOOBI TIO HEUl TMOKa3bIBaTh U TOJKOBaTh (hU3znue-
cKue onbIThl» [JIoMmoHOCOB, 1950, c. 425].

PaGora M.B. JlomoHOCOBa mpencTaBisieT co00i IepeBo/ C IIEpeBOaa.
Heno B ToM, yTo mipodeccop MateMaTuku u ¢punocodum JI.M. Trommur
HamuMcaa Ha JJATUHCKOM SI3bIKe KpaTKOe M3JI0XKEHHE HAITMCAaHHOTO Ha
HEMEIIKOM SI3BIKe Tpyda cBoero yumrteniss, Xp. Boiabda «Pusznueckue
9KCMEPUMEHThl WJIM BCEBO3MOXKHBIE IOJIE3HBIE OMBITHI, KOTOPBIMHU
NPOKJIAIBIBAETCA yTh K TOYHOMY TO3HAHUIO MTPUPONLI M UCKYCCTBa»®

4 “Institutiones Philosophiae Wolfianae, in usus academicos adornatae opera Ludovici
Philippi Thiimmigii, professoris matheseos et plilos., ordinarii reg., soc. scient. bor. So-
dalist: In 2 vol.” («BonduaHckasi aKcrepruMeHTaabHasi (u3nKa, ¢ HEMEIKOTO MOIIUH-
HMKa Ha JJATUHCKOM SI3bIKE COKpalIEHHasi, C KOTOPOrO Ha POCCUMCKUI SI3bIK MEPeBEN
Muxaiino JlJoMoHOCOB, nMNepaTopcKoit Akanemun Hayk wieH u XuMuu rpodeccop»).

5 BriepBble MbIC/Ib BECTU TIPENoaBaHKue Ha POJHOM f3blKe BO3HMKIA Y M.B. Jlomo-
HocoBa B [epmaHuu, Koraa oH Clyliaia Kypc JeKUnid 3HaMEHUTOTO HEMEIIKOTo (hu3uKa
u ¢unocoda Xpucrtuana Bonabda, KOTOPHIi UMTAl IEKIIMU Ha HEMELIKOM sI3bIKE, a He Ha
JIATBIHM, KaK 3TO OBLIO MPUHSTO B HAyYHBIX M MEAarorndeckux Kpyrax Toro BpeMeHHU.

 Wolf Chr. Experimenta physica, oder aller handniitzliche Versuche dadurchzugenauer
Erkentniss der Natur und Kunst der Weggebahnetwird. 3 Theile.
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[TaM ke, c. 544]. DroT KoMneHauyM JI.MD. TroMMura B ceMU 4acTIX ObIT
onyoaukoBaH B [epmanuu B 1725 1.

M.B. JIoMOHOCOB K€ BBITIOJIHWJI TEpeBOJ IIECTOTO pasjena ero
KHUTH, o3ariasieHHoro “Institutiones Physicae experimentalis”’. DtoT
TepeBo/ ObILI ClIeJIaH IO TEKCTY BTOporo usganust kuuru JI. Trommura
1727 r., nmpuobperénnoii M.B. JlomoHocoBeiM B MapOypre B 1738 .
[Tam ke, c. 544]. I1epeBon ObL1 MocBAIIEH rpacdy M.JI. BopoHlioBY 1
ony6irKoBaH 1Mo nocraHoBieHuo CeHata B 1746 1. [Ipu aTOM pelieH-
3eHT IepeBoaa akagemMuk W.I. IMenuH, BbICOKO OLIEHMB KauyeCTBO Cle-
JaHHoro M.B. JIoMOHOCOBBIM NepeBoaa, 0CO00 OTMETIII, YTO PYCCKMIA
TEKCT Jaxe 0oJjiee IMMOHATEH, YeM JJaTUHCKWI OpUTUHAJ [TaM Xke, ¢. 580].

IMopuHHOM pykonucu niepeBoaa M.B. JIoMoHOCOBa He COXpaHWIIOCH,
u B ApxuBe PAH xpaHUTCS nulllb 3K3eMIUIAp, HAlMCAHHBIA PYyKOi
A.Il. IIporacoBa. B 1760 r. BeIUIO BTOpoe u3naHue «BoaduaHckoi
¢usuku», 111 Kotoporo M.B. JIoMoHOCOB Hamucan mecTbh HeOObIITNX
J00aBJICHUIA.

Tpyn M.B. JloMmoHOCOBa — 3TO HE MPOCTO MEXaHUYECKUI TIEpeBo/I, a
OCMBICJICHUE W TBOpYECKOE M3IIOXKEHMe JTaTUHCKOTo TeKcra JI.MD. TioM-
mura. ITockonbky 1o M.B. JIoMoHOCOBa ombITa MepeBoAa YYeOHUKOB
MO HayYHBIM AUCLIMILUIMHAM, B YaCTHOCTU IO (DU3HMKE, HA PYCCKUI SI3bIK
He CYIIECTBOBAJIO, €EMY IPUIIIIOCH BBIpaOdaThIBaTh COOCTBEHHbIE TPUEMBI
rnepeBoaa JaTUHCKOTO HAyYHOTO TEKCTa.

11 aHanmm3a 3TUX IpUEMOB HaMU1 ObUTH BBIOpAaHBI HECKOJIBKO I1apa-
rpacdoB Tpyna M.B. JlomoHoCOBa, KOTOpbIE HAIJISIAHO MTOKA3bIBalOT OC-
HOBHBIE METO/IbI €r0 PabOThI C JATUHCKHM U PYCCKUM HaydYHBIM TEKCTOM.

Ilpumep Ne 1

Si thermometrum aliquod Florentinum sub campana vitrea suspen-
datur et aere ope antliac pneumaticae summa accuratione exhausto
carbones candentes vitro admoveantur, liquorem mox ascendere, carbo-
nibus autem remotis rursus descendere videbis. (2) Immo si thermo-
metrum in vacuo relinquatur, spiritus vini perinde ascendet atque
descendet ac in alio extra vacuum collocato, calore diurno variato®
IV 1°.§110.).

7 «HacTaBiieHUs 3KCIIEPUMEHTAIBLHOM (DU3UKK».

8 JlaTuHCKMiT TeKcT meyataeTcsl mo usganuio: Editio nova. Francofurti et Lipsiae
MDCCXXIX, moJHOCTbIO MOBTOpPSIIOIIEMY u3gaHue 1727 I, ¢ KOTOPOTo IepeBOMMII
M.B. JloMoHOCOB.

9 Pasnen IV. «O onsimax nao yygcmeeHHbiMU ceolicmeamu men». 1. 1. «O menasome».
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Hocnosnstit nepesoo

Hepeeoo M.B. JTomonocosa'

(1) Ecau kakoi-Hu6yos ¢hropenmun-
cKuUll mepmomemp nogecums nod Kam-
NAHCKOe CMeKAo U, 8bIKa4as npu nomo-
WU 8030YUIHO20 HACOCA 8030YX € OOAbUOLL
muamensHOCmMyl0, NPUOBUHYMb K CHie-
KAy nblaaiowue yeau, Yeuouiib, 4mo
HcuodKocms celuac dce nooHuMemcs, a
nocie moeo, Kak yeau OMOOBUHYMbL,
CHO8A ONYCMUMCAL.

(2) Mano moeo, ecau mepmomemp 6y-
dem ocmaenen 6 NycmMOM NPOCMPAH-
cmee, BUHHBII CRUDM MOYHO MAK dice
6ydem noOHUMAmMbCs U ONYCKAMbCA, KAK
6 OpY2OM PACNONONCEHHOM 6HE NYCHO20

(1) Korna ¢nopeHTUHCKUIT TepMO-
METp MTOBECUILIb O] CTEKJISTHHBIN KO-
JIOKOJ M, BO3IYX U3 HETO BBITSIHYB CO
BCSIKUM TIPUJIEKAHUEM, TOPSIUME YIJIN
K OHOMY GJIM3KO TMOCTaBHUIIIb, TO YBU-
MIUTITH, YTO BOAKA B TEPMOMETPE IO~
HUMETCS U, TIOC/Ie TOTO KaK YIJIM OT-
JIOXKUILIb, CKOPO OITyCTUTCS.

(2) Takxe, exenu TEPMOMETP TIOI
KOJIOKOJIOM OCTaBJIeH OyJIeT, BoJKa B
HEM OT TEeTUIOTHI TaKXe CTaHeT IO~
HUMAaTbCs, & OT CTYXM OIYCKAaThCsl,
Kak Obl OHA CTOsIJIa B BO3/IyXeE.

npocmpancmea |[mecme), npuuém exnce-
OHesHas menaoma pazHooopasHa.

B texcT aToro naparpagpa M.B. JloMoHOCOB BHEC IIpH IIEpPEeBOE 1ie-
JIBIA psi UBMEHEHUM.

Bo-nepBbix, ObUIM YOpaHbl HEKOTOPBIC CJI0BA, MPUCYTCTBYIOIIUE B
opurMHajbHOM Tekcrte: “aliquod” («kakoW-HUOYyaAb» <TepPMOMETDP>),
“antlia pneumatica” («BO3OYyILIHBIA HAacoC»), “vitrum” («CTEKJ0», T.e.
«CTEKJISTHHBII COCy»).

Bo-BTOpBIX, ObUIM HailIeHbl PYyCCKUE SKBUBAJICHTHI Psia JaTUHCKUX
noHsatuii. Tak, cioBa “campana vitrea” («KamMITaHCKOE CTEKJI0», T.e.
CTEKIISTHHBIM COCYI OmpeneIEHHON (hOpPMBI), TIepeBedeHbI KaK «CTeK-
JITHHBINA KOJIOKOJ»; “spiritus vini” («<BUHHBIN CITUPT») — KaK «BOAKa»!!;
cJioBa “in vacuo” («B ITyCTOM MecCTe/BaKyyMe») 3aMEHEHBI CJIOBAMU «I10
KOJIOKOJIOM», a “extra vacuum” («BHE MYCTOTO MECTa») — «B BO3IYXE».

C npyroit CTOPOHBI, TyTEM BCTaBKM OTCYTCTBYIOIIETO B OPUTHHAJE
Hapeuus «0Ju3Ko <MmocTaBUTh>», M.B. JIOMOHOCOB ycWIMBaeT 3Haye-
HHe JJaTUHCKOTO Tj1arosa “admovere” «IIpuaBUTaTh».

KpoMe Toro, coBepllieHHO NepeOoCMBICIeH 000poT Ablativus Abso-
lutus temporis “calore diurno variato”: BMecTO JOCJIOBHOTrO TiepeBoja
«TIPUYEM eXXeTHEeBHas TerioTa pa3HOoOpa3Ha», COBEPILIEHHO HEMTOHSIT-
Horo yutatesito, M.B. JIOMOHOCOB BBOIUT B TEKCT NEpeBOa CIOBA «OT
TETIIOTEI» U «OT CTYXXH», aleKBaTHO TepeaaloINX MBICTb OpPUTHHAIA.

10 MTepeson M.B. JloMoHOCOBa, 03aIaBieHHBIl «BoaduaHcKas 3KCIepUMeHTaTb-
Has HU3MKa, C HEMELIKOTO MOMTMHHUKA Ha JJATUHCKOM $SI3bIKE COKpaIlEHHAas!, C KOTOPOTO
Ha poccHiiCKMit SI3bIK nepeBeEn Muxaitno JJomoHOCOB, MITepaTopckoit Akagemuun Hayk
yieH 1 xumuu npodeccop» (CI16., 1746), npuBoautcs o uznaHuio: M.B. JlomoHocOB.
IMonnoe cobpanue counHenuii. T. I. C. 417—530.

WznaTenu cnenuraibHO OrOBOPUIIM, UTO Bee MpousBeneHusi M.B. JlomoHocoBa neva-
TalOTCS 1O HOBOM opdorpaduu ¢ 3aMeHOM ero MyHKTyaluu MpU COXpaHEHUU, 1O BO3-
MOXHOCTH, IIPUCYILMX aBTOPCKOMY s13bIKY ocobeHHocTei (IToaH. cobp. cou. I, c. 603).

! Takxe nmepeBeneHo U HERTPAIbHOE IATUHCKOE CJIOBO [iquor < KUIKOCTh>.
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Ilpumep Ne 2

(1) Materiis frigidis inter se commixtis calorem, immo subinde
flammam excitari, chymicis experimentis docetur, v. gr.'? oleum vitrioli
admixta aqua vel spiritu vini incalescit: imo ipsa glacies oleo vitrioli
affuso calorem gignit. (2) Intensissimus oritur calor, si oleo terebinthinae
affundatur, praesertim veteri, quod quodammodo inspissatum. (3) In
casu enim posteriori accidit aliquando, ut vitro dissiliente tanto impetus
impingerent frusta in lagenas vitreas, ut hae ipsae diffringerentur, fumo
ascendente ex vitro adhuc integro et guttulis olei ad insignem distantiam
latissime sparsis. (4) Si oleum vitrioli aquae commisceatur et frustula
chalybis vel ferri, quae Martis rasura nomine veniunt, injiciantur, vitro
subinde agitato; solutio Martis cum caloris generatione contingit.
(5) Metalla dum in aqua forti solvuntur, tantus gignitur calor, ut solutio
fumis copiosissimis ascendentibus ebulliat. (6) Imprimis quoque
notandum est, panem et carnem oleo vitrioli affuso insigniter incalescere

Jlocaoenbiii nepeeod

Ilepesod M. B. Jlomonocosa

(5) Ecau kynopocHoe macao coedunums ¢
60000l U KYCOUKU CIAnU Uiy jcenesd, Ko-
mopuie udym noo umerem «onuaku Map-
ca», 80pocums nociae moeo, KaK cmekao
MHO20KDAMHO NOMPACAU, PA3A0JUCEHUE
Mapca cmedncno ¢ 603HUKHOBeHUEeM Mme-
naomol.

(6) Iloka memannvt pacmeopsiomcs 6
CUAbHOIL 600e, 803HUKAEM CIOAb CUAbHBLU
aHcap, umo pasnodceHue CKunaem, npu-
Yém 66epx NOOHUMAOMCA 00UNbHbIE UC-
napeuus.

(7) Ilpu smom ocobenro credyem omme-
mumao, ymo xneb u mMsco, ecau 006ae1eHo
KYNOpOCHOe MAcA0, NOPA3UMENbHO Hazpe-
8AIOMCH.

(5) KymopocHast kpenkasi Boaka, BO-
JIOI0 pa3BeleHHasl, paclycKaeT B cebe
XeJIe3HbIe OMWJIKW, TIPOU3BEIIIN Ha-
POYUTYIO TETLIOTY.

(6) Takke W Opyrue Kperkue BOIKU,
pacryckamouu B cebe MeTasulbl, corpe-
BalOTCA, IICHATCA U IbIM UCITYCKAIOT.

(7) Mpu ceM mpuMedaThb HAIJICKUT,
4YTO MSICO U XJIeO, Oyay4u IOJUTHI Ky-
TIOPOCHOIO KPETKOI0 BOAKOIO, Hapo-
YUTO TEILIbI CTAHOBSITCSI.

IV 1.§ 116).

Jlocaoenwtii nepe6oo

Ilepe6oo M.B. Jlomonocoea

(1) B xumuueckux onvimax nokaziéaem-
Cs, Mo y XOA0OHbIX 6elyecms, nepeme-
WAHHBIX Medxcdy coboil, co3daémcs me-
naoma u 6épeMs om 6pemeHu oadice
nAaMeny, Hanpumep, KYNOPOCHOe MacAo,
ecau npumewleHa 6004 UAU  GUHHbLL
cnupm, Hazpegaemcs:

(2) mano moeo, cam 1éd, ecau noOAUMO
KYNnopocHoe Macao, npou3e00um menao.

(3) CunavHetimuil scap 6o3Hukaem, ecau K
mepeOUHmMOBOMY MACAY NPUCOeOuHsIemcs,
0CO0EHHO K cmapomy, Kakosoe 8 Kakoii-
mo mepe ynaomHeHo.

(4) B camom dene, 6 nocaednem cayuae
UHOo20a cayvaemcsi, Ymo, 8 Mo 8pems KaK
CMeKA0 mpecKaemcsi, 0CKOAKU 0mopacy.-
8AKOMCA HA Y3K02OPAble CMEKASHHble NY-
3amole Oymolau ¢ pydKamy ¢ maKoi cu-
A0U, Mo camu OHU pa3dUamcs,
npuuém 66epx NOOHUMAeMCcs nap u3 npe-
Jcde yenoeo cmekaa u 6pvizeu mMacia Ha
3amemHoe pacCMosHUe O4YeHb UWUPOKO
PACCesitbL.

(1) XuMuyeckue OmnbIThl TOKa3bIBAIOT,
YTO Ype3 CMEILIEHUE XOJIOIHBIX TEJ Te-
IJioTa WIM M TUTAaMEHb ITPOM3BEICH
OBITh MOXET, Harmp., KyImopocHast
Kpernkasi BOJKa C TPUJIMTOI BOAOIO
WJIM IBOTHOIO BOJIKOIO COrpeBaeTCsl.

(2) Takke U el TerioTy MPOU3BOINUT,
KOTIIa K HeMY TTIOMSTHYTast KyItopoCHast
BOJIKA MPUJINTA OYJIEeT,

(3) KoTOpast 0COOIMBO CO CTAPBIM CTY-
CTEJIBIM CKUITUAAPOM COEIMHUBIIUCD,
HEMAJTYI0 TOPSTYHOCTh POXIAET;

(4) U3 cocyna Karuiv KBepXy CKauyT U
najede  pa3OpBI3TUBAIOTCS; HMHOTIA
CTKJISTHKA, PACCKOYUBILKCH OT JIBUXKE-
HUS ¥ Xapy CIUTBIX MaTepUii, 0GJIOM-
KaMM ApYyrue CTKIISIHKU, Toaje cebs
ITOCTaBJICHHBIC, pa30MBacT.

12 Verbi gratia, T.e. «<HanpuMep».
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B sToMm maparpade OblIM MPOM3BEASHBI CJIENYIONINE ITepeBOAYECKIE
TpaHcOpMaLH.

1. IMaccuBHBIE KOHCTPYKIIMU B TIEPBOM U TISITOM JIATUHCKOM TIpEII-
JIOXKeHMY M3MEHEHBI Ha aKTUBHBIC: TaK, cJoBa “chymicis experimentis
docetur” («B XMMHUYECKMX OIbITax MokasbiBaeTcs») M.B. JloMoHocoOB
nepenaét 6oJjiee €CTECTBEHHBIM JJISI PYCCKOIO yXxa 00pa3oM «XMMUYe-
CKU€ OTIBITHI ITOKA3BbIBAIOT>.

2. KoHCcTpyKumMy, HEYKIIOXHWE C TOYKU 3PEHMSI PYCCKOrO $I3bIKa,
yrnpouiatorcs. Hanmpumep, BeIpaXkeHHe «y XOJOAHBIX BEllIECTB, IlepeMe-
LIAHHBIX MEXAY CO0O0I» 3aMeHsIeTCsl 00jiee KOMMAKTHBIM «4pe3 cMellle-
HUE XOJIOIHBIX TeJI», a CTOJIb K¢ KOPSIBBIE B IOCJTOBHOM TIEPEeBOIE CIOBA
«pa3I0KeHNe BCKUITACT, TPUIEM BBEpX IMOTHUMAIOTCS OOMIBHEIE MC-
MapeHus» — ropasao 6oJiee MOHITHBIM MPEITOXEHUEM «KPETKHUe BOI-
KH... COTPEBAIOTCS, TICHSITCS U IbIM UCITYCKAIOT».

3. HekoTopble JIaTMHCKUE CI0Ba B MepeBojie ObUIM CHATHI: “oleum”
(«Macno»), “subinde” («BpeMms OT BpeMeHH; 4acTo»), “quodammodo”
(«B Kakoi-To Mepe»), “quoque” («0COOEHHO»); B TO XK€ BpPeMs B pycC-
CKOM IepeBojie 100aBJIeH psill CI0B, OTCYTCTBYIOIIUX B JATUHCKOM TEK-
CTe: «U3 cocylar», «Apyrue» <Kpernkue BOIKHU>.

4. CnoxHble IpenioXeHus ObLIM, MO BO3MOXHOCTH, 3aMEHEHBI
MPOCTBIMU.

Tak, OosblIol JaTUHCKUI Tepuoa “metalla dum in aqua forti sol-
vuntur, tantus gignitur calor, ut solution fumis copiosissimis ascenden-
tibus ebulliat”, B cocTaB KOTOPOTO BXOAAT NPUAATOYHBIE IIPEITOKEHUS
BpeMeHM “dum... solvuntur” (docs. «IOKa METallJIbl PacTBOPSIIOTCSI B
CUJIBHOI Bone») U clieAcTBUS “ut solutio fumis copiosissimis ascen-
dentibus ebulliat” (doca. «4TO pas3noxeHUWe BCKUMAET, MPUYEM BBEPX
MOIHUMAIOTCS OOWIbHBIE ucHapeHus»), M.B. JlomoHOCOB mepeBen
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MPOCTHIM PACTIPOCTPAHEHHBIM MPEATOXKEHUEM «TaKXKe U APYTUe Kper-
KWe BOIKHW, PAacIyCKarouM B ceOe MeTaUIbl, COTPEeBAIOTCSI, TIEHATCS U
IBIM MICITYCKAIOT».

5. Haubonee cyuiecTBeHHBIM 00pa3oM OB IlepepaboTaH CTPOH
nepBoro (co caoB “imo ipsa glacies” («maJyio Toro, caM Ji€...»), BTOPOTo 1
TPEThEeTO JTATUHCKUX TIPeUTOXeHMI, KoTophkle M.B. JlIoMoHOCOB 00BeI1-
HWI B OIHY (bpasy, BEITYCTUB B TIEPEBOAC 3HAYMTETBHYIO YaCTh TPETHETO
TIPEIOKEHUS; C IPYTroil CTOPOHBI, OH J0OABWI OTCYTCTBYIOIIUE B OpU-
THMHaJIe CJIOBA «TaKXKe U JIe[ TETJIOTY MTPOU3BOAUT».

6. Kpome Toro, GbUT yIIpomiéH JaTHHCKII TepMuH “lagena (lagoena)
vitrea” («y3koropJiasi CTeKJIsSTHHasI my3aTasi OyThUIb C pydKaMM»), 3aMe-
HEHHBIN B MEepeBOJE Ha «CTKISHKY» (CKISTHKY), T.€. HEOOJIBIIONW CTEK-
JISHHBIA COCYJ C TOPJIBILIKOM, OTCYTCTBUE PYYEK Y KOTOPOrO MpersT-
CTBUEM Mg TpoBedeHUs ombiToB M.B. JlomoHOCOB, 10 Bceit
BEPOSITHOCTH, HE CUUTAIL.

7. YIpollleHUuIO MOABEPIJIOCh U YeTBEPTOE JTaTUHCKOE MPeIOKEHUE
(cM. TIyHKT 4), B KOTOpOM 0o0Jjiee TIOHSITHBIM ISl PYyCCKOTO YUTaTesl
00pa3’oM — «KeJIe3HbIE ONMMIKU» — IePEBENEHO IITMHHOE JIATUHCKOE
BeIpaxkeHue “frustula chalybis vel ferri, quae Martis rasura nomine
veniunt” («KycOUKd CTaau WM Kejie3a, KOTOpble MIYT IOA MMEHEM
«onuaku Mapca»!3).

8. Hakowner, cioBa “solutio Martis” («pa3moxenune Mapca») B mepe-
BOJIC 3aMEHEHBI TJIar0JIbHON (hOPMOil «pacITycKaeT».

Ilpumep No 3

Corpora solida affrictu incalescere notissimum est: sed inter rariora
experimenta refertur, quod, si ferrum singulari quodam artificio cudatur,
mallei ictibus ad angulum acutum factis, quemadmodum fieri solet, ubi
chalybis atque silicis quoque collisione ignem excitamus, ipsum tandem
prorsus excandescat (IV 1. § 117).

Jlocaoenwlii nepe6od Ilepeeoo M.B. Jlomonocosa

Ouenv wupoko uzgecmuo, umo meépdvie | Cue OYeHb M3BECTHO, YTO TBEp-
mena om mperus Ha2pesaiomes: 0OHAKO cpe- | Ible Tejla HarpeBaloTCs, KOoraa
du 00801bHO pedKux onvimMos 3anucsiéaemcs, | OTHO O Ipyroe OyaeT TePTO; OAHA-
umo, ecau obpabamoieame Hceaeszo npu No- | KO MEXIY PEAKWMHU OIBITAMU CHE
Mowu  8bl0aOWee0css macmepemed, Koeoa | TIOYUTAETCS, eXETH XeJle30 Ype3
yoapsr moaoma npouseedenvl o0 0cmMpbiM | OCOOIMBOE MCKYCCTBO TaK KOBAHO
Yenom, Kak umeem oObIKHOBeHUe cayHambcs, | OymeT, 4TOObl MOJIOTHI II0 HEM
Koeda mbl pasdcueaem 020Hb Nymém cmoi- | OMJINM BKOCh, KaK KPEMHEM M3 Or-
KHOBEeHUS cManu u KpemHsl, 8 KOHUe KOHYoe | HUBa OTOHBb BBICEKAIOT; MO0 Torma
OHO CAMO COBEPUICHHO PACKANACMCAL. KeJe30 JOKpacHa pacKajsieTCsl.

13 Metonumus: Mapc = xeine3o.
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M.B. JIoMOHOCOB 3HAaUUTEIBHO TIepepadoTal BTOPYIO YacTb JAHHO-
ro naparpada, mpeacTaBJIsIIOIIYI0 cO00i CIOXHOMOMUYMHEHHOE Mpe-
JIOXKEHUE, KOTOpOe COCTOMT M3 TJIaBHOIro IpemyioxeHus “sed inter
rariora experimenta refertur” 1 HEIMoOCpPeACTBEHHO 3aBUCSILETO OT HEro
MPUAATOYHOTO MOMOJIHUTEIbHOro “quod... ipsum tandem prorsus ex-
candescat” ¢ oboporoM Ablativus Absolutus, B cocTaB KOTOpOTro BBee-
HBl TPU TPUIATOYHBIX TpemioXeHUus1 (YCIOBHOE, CPaBHUTEIbHOE U
BPEMEHHOE).

C 1menpio JoOMThCST TipenenbHOU sicHocTu M.B. JIoMoHOCOB He-
CKOJIBKO U3MEHUJI CTPYKTYPY MPUIATOYHOTO TIPEIIOXKEHUS YCIOBHOTO,
BBeIlsSI B HETO OTCYTCTBYIOIIYIO B OPMTUHAIBHOM TEKCTE YACTHUILY «TaK»
¢ TeM, 4ToObl MepenaTh Tocienyroluii odopor Ablativus Absolutus,
SIBHO MMEIOIIUI BpeMeHHOe 3HauyeHue, MPUAATOYHBIM CJEACTBUS.
[TpupaTouyHble e MpeUIoKeHUs cpaBHUTEIbHOE “quemadmodum fieri
solet” u BpeMeHHoe “ubi chalybis atque silicis quoque collisione ignem
excitamus” OH 00beIMHUJI B OAHO CPAaBHUTEILHOE IIPEIIOKEHNE C UC-
MTOJTb30BaHMEM 00JIee TIPUBBIYHBIX TSI PYCCKOTO YMTATEIIs 00pa3oB.

Tak, BMeCTO JOCJIOBHOIO MepeBoAa «KOraa Mbl pa3kKUraeM OTOHb
MNyTEM CTOJKHOBEHMS CTalu U KpeMHs» M.B. JlomoHOCOB mipemiaraer
YOPOIIEHHBINA U 00Jiee MOHSATHBIM BapyuaHT «KaK KpeMHEM M3 OTHMBA
OrOHb BBICEKAIOT»; BMECTO BbIpaxeHus “ad angulum acutum” («1of
OCTPBIM YIJIOM») — Hapeuue «BKOCh»; NpUJIaraTeIbHOe B CPaBHUTEIb-
HOI cTenieHN “rariora <experimenta>” («IOBOJIBHO PeIKNE» <OITbITHI>)
MEePeBOIUT MPOCTO KaK «peaKue» <OIMbITHI>.

Kpome Toro, mpu mnepeBojae Oblia M3MeHeHa (popma Triaroja-cka-
3yeMOro: opurvHajabHast hopMa “excitamus” («Mbl pazKuraeM») repe-
BeJeHa HeonpeaeJeHHO-TNYHON (hOpMOI «BBICEKAIOT».

IIpumep No 4

(1) In his casibus omnibus non alia ratione produci posse calorem,
quam quod materia calorifica seu ignis elementaris in corporibus latens
(§ 110) ad motum concitetur, attentibus!* haud obscurum esse
arbitramur. (2) Unde his experimentis perspicuum evadit, in unoquoque
corpore dari quondam ignis elementaris quantitatem per massam ejus
diffusam (IV 1. § 118).

14 CnoBo attentibus B JaHHOM KOHTEKCTE HE TIOHATHO; MOXET ObITh, 3TO OMEYaTKa U
uMeeTcs B BULy attendentibus (participium praesentis activi D. pl. m riaroza attendere)?
Bo BcsikoM citydae, OoHO MOHSITO HAMM UMEHHO TaKUM 00pa3oM. B mociioBHOM TepeBoe
PYCCKUIA 9KBUBAJICHT B3SIT B KBaJIpaTHbIE CKOOKM U HE YYTEH NIPU aHAIM3e.
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Jlocaoenwtii nepeeoo Ilepe6oo M.B. Jlomonocoea

(1) Mot nosaeaem, umo 6ps0 au ne sacuo [0aa | (1) OTciomy SIBHO OBITH KaXeTcsl,
mex, Kmo pazmvluasem|, umo 6o ecex smux | 4TO B CUX CIIy4asiX HE MHBIM KaKUM
CAYHAAX HUKAKUM UHBIM 00pazom menioma | oOpa3oM TEIIOTa POXAaeTcs, Kak
He modcem npou3gooumscs, 4em 4mo 0aro- | TOJBKO UYTO OTHEHHAsl CTUXUS, B
was menao mMamepus ual, uHaue, s4eMeH- | TelaX COKPOBEHHAsl, B JBMXCHUE
mapHblil/nepeutHblil 020Hb, CKpbIMblil 6 me- | TIPUBEICHA ObIBACT.

Aax, 6 dguxiceHue nNPUBOOUMCS.
(2) Omkyoda uz smux onvimog seHo caedy- | (2) Y 4pe3 cuu OMBITHI SIBCTBYET,
em, umo 6 A6om mene daémest HeKkOmopoe | 4TO BO BCSIKOM TeJle €CTh HeKOTO-
Koau4ecmeo nepeuuHo20 O0eHs, paccpedo- | poe KOJIMYECTBO OTHEHHBISI CTH-
MoueHHO20 no e2o macce. XWM, IO OHOMY PacCCHIITAHHBISI.

IlepBas ¢pa3za aToro naparpada IpeacTasiseT cO00i ITepuo, B KO-
TOpPOM IJIaBHOeE Ipe[ioxeHue “in his casibus omnibus non alia ratione
produci posse calorem... attentibus haud obscurum esse arbitramur”, co-
Jepxalee 1Ba obopora Accusativus cum infinitivo, pazpbeiBaeTcs JIMH-
HBIM MIPUAATOYHBIM CpaBHUTENIBHBIM “quam quod materia calorifica seu
ignis elementaris in corporibus latens ad motum concitetur”.

Cronb cnoxHas CTpYKTypa (pa3bl 0OYCIOBIMBAET TPOMO3IKUIA U
HEYKIIIOXUI OOCIOBHEINA mepeBon. Ilostomy M.B. JlomoHOCOB OBLI
BBIHYXICH 3HAUMTEIBLHO €T0 TepepadoTaTh, IS Yero MepBbiii 000pOT
Accusativus cum infinitivo, COOTBETCTBYIOLINI PYCCKOMY MPUAATOUHO-
My TOIOJHUTEIBHOMY «4TO BPSIZ JIM HE SICHO», OH OOBbEAMHWII CO CKa-
3yeMBIM TJIaBHOTO MPEIJIOXKEHUS «MbI ITojaraeM» B 0ojiee KpaTKylo U
KaTeropuyHylo, HeXeJlu B OpUTHHAaJe, KOHCTPYKIIMIO «OTCIOIY SIBHO
OBITH KaxeTcs». TOYHO TaK ke ObLIN 00BbEeAMHEHEI B OMHO CJIOKHOE I10-
HSITUE <«OTHEHHasl CTUXUs» TepMMHBI “material calorifica seu ignis
elementaris” («marolasi TEIJIo MaTepust WM, UHAYE, SJIeMEHTapHbI/
NEePBUYHBINA OroHb»)!, a B BeIpakeHuH “in his casibus omnibus” («Bo
BCEX 3TUX CydyasiX») OMyIIeHO IMpujaraTeJibHOe “omnis” («BeCh, BCSI-
KUi1»).

Bo BTOpOM TIpemToXeHNN OBIIN TTPOM3BEICHBI HEOOIBIINE SI3BIKO-
BbIE YIIPOLLIECHMUS: JOCIOBHOE BhIpaxkeHUE «sSIBHO cieayeT» (“perspicuum
evadit”) M.B. JIOMOHOCOB 3aMEHSIET CJIOBOM <«SIBCTBYET»; «€T0 Macca»
(“massa ejus”) — CIIOBOM «OHOE».

Ilpumep Ne 5

(1) Si vitrum coni truncate figuram referens et aqua plenum ad
fenestram collocetur, casu saepius accidit, ut lumen Solis transmissum
per refractionem in colores abeat, quales in iride observantur. (2) Quodsi

15 Yinu mpocro ignis elementaris.
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vitrum nunc attolatur, nunc deprimatur, donec convenientem obtineat
situm, in quacunque Solis altitudine refraction colores largitur. (3)
Multo illustriores autem evadunt colores, lumine per prisma vitreum
trigonum trajecto, praesertim si perspicuitate sese commend et vitrum et
experimentum in camera obscura capiatur. (4) Situm prismatis tentando
desinere licet (V 21°. § 155).

Jlocaoenutii nepesod

Ilepeeoo M.B. Jlomonocoea

(1) Ecau cmexno, eocnpousgoosuyee
Gopmy ypezanHoeo Kowyca u hnoaHoe
600bl, NOCIABUMb HA OKHO, HEHAPOKOM
00804bHO HACMO CAYHAeMCsl, MO Céem
CONHYA, NPONYULEHHbLI NYMEM UBAAMbL-
8aHUs, YX00um 6 ueema, KAKosvle Ha-
batooaromes 6 padyee.

(2) Ecau smo cmekao mo nooHumamo,
mo onyckamv, NOKA OHO He docmueHem
nooxooauie2o NoAoNCeHUs, 6 KaKoi Obl
mo Hu 6bl10 8bicOMe COAHUA U3NOMACHUE
dapyem ygema.

(3) Ho HamHoeo Gonee scHbimMu usema
6bIX005iM, K020a céem NponyujeH yepes
CMEKASHHYIO MPEY20AbHYI0 NPUMY, 0CO-
OeHHO ecau CMeKA0 3apeKomeHdyem cebst
nPO3PAMHOCHbIO, U Onbim Oy0em npou3-
6e06H 6 MEMHOU KOMHame co ceo04a-

(1) Korma proMka ¢ BOOOIO Ha OKHE
CTOUT, TO YaCTO HE HAPOYHO CJIyJaeT-
Csl, UYTO COJIHEYHBIN CBET, B BOJE W3-
JIOMMBILIUCH, B LIBETHI TIEPEMEHSIETCS,
KaKue B paxyre BUAHBI.

(2) PiomMka ¢ BOJ010, B HaJuieXalleM
TTOJIOXEeHUU Oyaydu, Bceraa MoKa3bl-
BaeT IBETHI BO BCSIKOM COJTHIIA TTOBBI-
LIEHWW, YTO TMOBBIIIEHWEM W TOHU-
>KEHUEM PIOMKU ChICKaTh MOXHO.

(3) Ho uBéThbl MHOIO YMILE BBIXOJISAT,
€XeJIM CBET CKBO3b TPEYTOJIbHBII CTe-
KJISTHHBIZ GpYCcOK TIPOITyIIeH OymeT, a
OCOOJIMBO €XeJIM CTEKJIO OUYeHb YUCTO
Y ONBIT YUYUHEH OyJeT B TEMHOM Ka-
MOpKe.

MbIM NOMOAKOM.
(4) Iloaoocenue npusmor moxcHo npe- | (4) IlpucroifHoe IMoJOXeHHE OpycKa
Kpamume, Ucnpobbiéas. CBhICKAaTh MOXHO, TOBOPAYMBAIOYH €T0
KpPYTroM.

B stoM maparpacde M.B. JIoMOHOCOB MpoM3BEN LIEJBIN psia Tepe-
BOJYECKUX TpaHC(HOpMALIUIiA.

1. IIpexnae Bcero misl JaTUHCKUX OMUCATEbHBIX KOHCTPYKIIUM OH
nomo0paj KpaTKue pycCKUe 3KBUBAJICHTHI: «PIOMKa C BOAOIO» BMECTO
JIOCJIOBHOTO «CTEKJIO (= CTEKJISTHHBIN COCYH), BOCIIpou3Bosiiee ¢hop-
MY Ype3aHHOI'0 KOHyca M MOJIHOE BoAbl» (“vitrum coni truncate figuram
referens et aqua plenum”); «proMKa ¢ BOJIOI0, B HaJjiexXalleM IMoJIoXKe-
HUU OYyIydr» BMECTO JTOCIOBHOTO «ECIU 3TO CTEKJIO TO MOAHMUMATh, TO
OITyCKaTh, IOKAa OHO HE JOCTUTHET MOAXOASILEro MojoxXeHus» (“quodsi
vitrum nunc attolatur, nunc deprimatur, donec convenientem obtineat
situm”; «eXeJIM CTEKJIO OYeHb YMCTO U ONBIT YYMHEH OyJeT B TEMHOM
KaMOpKe» BMECTO JOCIOBHOIO «ECJU CTEKJIO 3apeKOMEHIyeT ceOs1 Mpo-

16 Pasnen V. «O onmuueckux onvimax». I1. 2. «O ysemax».
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3pavHOCTbIO, U ONBIT OyAET MPOU3BEAEH B TEMHOM KOMHATE CO CBOIYA-
TBIM ITOTOJIKOM» (“si perspicuitate sese commendet vitrum et experi-
mentum in camera obscura capiatur”).

2. MHOCTpaHHbBIe MOHATHS ObLIM MU 3aMEHEHBI PYCCKUMU 9KBUBa-
JIEHTAMU: «OpYyCOK» BMECTO “prisma”!’, «TpeyronbHbIi CTEKJISHHBIIA
Opycok» BMecTo “prisma vitreum trigonum” («CTeKJISIHHasl TPEYroJib-
Hasg TMpu3Ma»), — WA BOOOIIE B IEPeBOIE ONMYIICHBLI (HaIlpuMmep,
“refractio” «usnomyieHue»). IlaccuBHbIe MIaroibHble (OpMBI “atto-
latur” («ero mogHMMAalOT») M “deprimatur” («ero oIyckKawT») 3aMeHe-
Hbl PYCCKUMM OTIVIATOJIbHBIMU CYILIECTBUTEIbHBIMU <«ITOBBIIICHUE» U
«TIOHVKEHUE».

3. Yro KacaeTcst CMHTaKCUYEeCKUX TpaHchopMallvii, TO OHU OCOOEH-
HO 3aMEeTHBI TIpY TMepeBoie BTOPOro MpeiioxkeHus. B opuruHane oHo
MpeICTaBJIsIeT co00i MEPHOJ, B KOTOPOM INIABHOMY IPEIJIOKEHUIO “in
quacunque Solis altitudine refraction colores largitur” mpeniecTByOT ABa
MNpUIATOYHBIX TIPEIIOXKEHMsI: YCIOBHOE “quodsi vitrum nunc attolatur,
nunc deprimatur” 1 BpeMeHHoe “donec convenientem obtineat situm”.

4. M.B. JJoMOHOCOB COBEpPIIIEHHO MEHSIET CMHTAKCUYECKUE CBS3U
BHYTPU 3TOTO CJIOXHOMOAYMHEHHOTO IPEMIOXEHUS U 3HAYUTEIbHO
yIOpOIIaeT ero, TaK YTO B MIePeBOJie OHO COCTOUT U3 TJIaBHOTO «ProMka ¢
BOJOIO0, B HaJJIeXXallleM TOJIOKEHUM OyIy4yu, BCeraa MOKa3bIBaeT LIBEThI
BO BCSIKOM COJIHIIA MOBBLIIICHUW» W MPUAATOYHOTO MPUCOSIUHUTEIb-
Horo [Kacatkun, KinobykoB, Jlekant, 1991, c. 329—330] «4T0 MOBHI-
1IeHWEeM U MOHWXKEHHUEM PIOMKHU ChICKATh MOXHO».

5. KpoMe Toro, B mepeBoje A00aBICHO CJIOBO «B BoJIe <M3JIOMMB-
IIKUCH>», a cjioBa “quod vitrum” («KaKoBO€ CTEKJIO»), UCXOJSI U3 KOH-
TEKCTa, 3aMEHEHO Ha «PIOMKY C BOIOIO».

6. HakoHell, oTMETUM TaKMe M3MEHEHUS OPUTMHAJIBLHOIO TEKCTA,
KakK I00aBlieHNEe Hapeunsl «BCeTaa» BO BTOPOM MPeIIOXKEHUU U Tiepe-
BOJI CDAaBHUTEILHOM CTEMEHU HapeuMsl saepius «10BOJIbHO YacTo» OoJjiee
KaTErOPUYHBIM «4acTO».

Ilpumep Ne 6

(1) Dudum quoque notatum est, magnetem ferro armatum fortius
trahere non armato. (2) Sane Mersennus possedit magnetem, qui
armatus IO. ferri libras attrahebat, cum non armatus non nisi semi-
unciam traheret (V1. 18, § 211).

17 To ecTh OHOpPOAHAA IPO3PAYHAsi CPelia, OTPAHNYEHHAsE HECKOJIbKUMMU TEpeceKa-
IOLLIMMUCS TUIOCKOCTSIMMU.
18 Paznen VI. «O pasubix cmewanmsix onvimax». D1. 1. «O maznumubix onsimax».
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Jlocaoenuwiii nepesod 1lepesoo M.B. Jlomonocosa

(1) Takxce dasno 3ameueno, umo maenum, | (1) Yxe maBHO MpUMeEUYEHO, YTO Mar-
CHAOJICEHHDBLI HCene30M, mawum cuibHee | HUT, KEJIE30M ONpaBJeHHbIN, CUIIb-
He CHAOUCEHH020. Hsle TIPUTSITUBACT.

(2) JHeiicmeumensvio, Mepcenn'® umen | (2) MepceHH MMeN Takoil MarHur,
MaeHum, Komopbiii, 6ydyuu cHabicén yce- | KOTOPbIN, HE ONPaBAEHHBIN, TPU 30-
Ae30M, npumseu-ean decimv hynmos, 6 | JOTHUKA, a Oyaydd OTIpaBJIeH, Je-
mo epemsi Kak He CHAO-JCEHHbII — MOoab- | CSITh QYHTOB IPUTSATUBAI.

KO noa-yHyuu.

3aech Mbl BCTpeuyaemcsl C elll€ OAHUM MEePeBOAYECKUM TPUEMOM
M.B. JlomoHOCOBa, HapaBJIeHHbBIM Ha co3aaHue 00jiee MOHATHOTO s
PYCCKOIO uyMTaTeNsl TeKCTa, a UMEHHO: JIATMHCKAs amnTekapckas Mepa
Beca “semiuncia” («moJI-yHIMM» — OKO0JI0 13,6 T) 3aMeHeHa TPUMEPHO
COOTBETCTBYIOLIEH €il pycCKOIi Mepoil «TpH 3010THUKA» (12,9 )20,

B 10 Xe Bpems TepMuH «(yHT», UCIIOJb30BABIIMICI U B PYCCKOM
BecoBOIt cucteMe Toro BpeMeHu, M.B. JIoMoHOCOB ocTaBui 6e3 u3me-
HeHwusi. [IpaBaa, HesicHO, Kakoii UMEHHO (byHT OH MMEN B BUIY, IO-
CKOJIBKY puMcKuii @yHT (libra) cocraBisger npubanzuteabHo 327,45 T,
a pycckuii — 409,5.

Crpoii BTopoil ¢pa3sl B PyCCKOM IIepeBoae IepeBEPHYT. Bummmo,
9TO CHEeJIaHO C 1IeJIbI0 CKOHLIEHTPUPOBaTh BHUMaHMe ynTaress Ha 60-
Jiee CUJIBHOE JEMCTBUE «MAarHUTAa, OIIPABJICHHOTO XeJIe30M».

Ilpumep Ne 7

Quodsi animalium in vacuo expirantium thoracem aperies, pulmones
valde compressos et sinistram cordis auriculam sanguine plenissimam
conspicies, ut adeo motus cordis ob nimium sanguinis affluxum et motus
peristalcione venarum atque arteriarum ob nimiam a sanguine rarefacto
(§ 256) expansionem stupet (V1. 42!, § 259).

Jlocaoenuiii nepeeod Ilepeeoo M.B. Jlomonocoea

FEcau eckpoews epyouyro kaemky xcusom- | Korma XXMBOTHBIX, 6¢3 BO3mMyxa 13-
HbIX, YMUpPAOWUX 6 NYCMOM HPOCMpaH- | MOXUIUX, TPyIdb pacropellb, Torna
cmee, yeuduuib, 4mo AéeKue CUAbHO Cxca- | YBUIWIIIb, YTO JIETKOE BeChMa CTHC-
Mol U YMo Aeoe YUIKo cepoya nepenoiHeHo | HyJI0Ch U 9TO MPaBOE YIITKO Cepalia

19 Mepcenn Mapenn (1588—1648) — dbpaHiy3cKuil MaTeMaTHK, GU3NK, Gunocod u
TeoJIor. B 4acTHOCTH, OH IPOM3BET MHOXECTBO CaMbIX Pa3HOOOpa3HbIX (PU3UUYECKUX
onbIToB. bosiee Bcero M. MapeHH M3BeCTeH Kak MCCeoBaTe/lb TaK HA3bIBAEMbIX «UM-
ces1 MapeHHa», UTPAIOLIUX BaxKHYIO POJIb B TEOPUH YMCE, B KpUNITOrpaduu v B reHepa-
TOpax CIy4YalHbIX YUCE.

20 MMopo6Has e 3aMeHa pou3sBeaeHa B § 41.

21 1. 4. «O onvimax Hao HCUEOMHbIMIL, @ 0COOAUEO 6 636030y UHOM Mecme».
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Jlocaoenuwiii nepesod 1lepesoo M. B. Jlomonocosa

Kpogblo, mak umo dadxce dsudiceHue K cep0- | KPOBBIO Upe3 Mepy HATIOJTHEHO, TaK
Uy ecaedcmeue CAUUKOM 00AbUI020 NPUMO- | YTO OT Cero 0E3MEpHOro CTUCHE-
Ka Kposu u OsujiceHue u3-3a COKpaujeHus | HUAS KPOBU K CepAIly IBUKEHUE
6eH u apmepuil @caedcmeue 4Ype3mepHo2o | OHOTO BOCIISIILIAETCS, U CXXUMaHUE
pacuiuperus om paszpenceHHoll Kposu npe- | XWJI U apTEPUil OT paclUMPUBILLECH-
Kpawaemcs. cs1 KpoBu (§ 256) mepecraer.

IIpw ananu3e mepeBoma 3TOro Mmaparpada BHUMaHUE CIemyeT oopa-
TUTH TIpexe Bcero Ha To, yTo M.B. JIoMOoHOCOB ucHpaBuj JOMYILIEH-
HYIO B JJATUHCKOM TeKCTe (haKTUUECKYIO OIIUOKY (HEM3BECTHO, aBTOP-
CKyI0 WM Tunorpadckyio)?2: BMeCTO OpPUTMHAILHOIO “sinistram
(BeroeneHo MHo1o. — M. I11.) cordis auriculam” («1esoe ymiko cepmaia»)
B IIEPEBOJIE UCIIPABJIEHO «ApaBoe YILIKO CePALar.

CtpykTypa ¢passl 3TOro naparpada B 11eJIOM COXpaHeHa, XOTs B ITe-
peBoJie MPUAATOYHOE YCIOBHOE 3aMEHEHO MPUIATOYHBIM BPEMEHHBIM.
B 1o ke Bpemss M.B. JIoMOHOCOB HECKOJIBKO YIIPOCTHII PYCCKUIT TEKCT:
TakK, HEKOTOPhIE JTAaTMHCKKE CIOBA OH MJIM BOOOIIIE HE TIEPeBEST, HAPU-
Mep, “adeo” («maxe»), “motus” («IBUXKEHME»), UJIU HE3HAUYUTEJbHO
U3MEHWJI: «0e3 BO3ayXa» BMECTO «B IyCTOM MecTe» (“in vacuo”);
«TPYyAb» BMECTO «IpydHast Kietka» (“thorax”); «JI€rkoe» BMECTO <«JIET-
kue» (“pulmones”). Kpome Toro, riaros “expirare” («ACIycKaTb JibIxa-
HUE, YMUPATh»), CTOSAIIMN B JJATUHCKOM TeKcTe B ¢opMe participium
praesentis activi («yMuUparoumx»), nepeBeaéH npuiacTueM mpolieiie-
IO BpEMEHHU «U3IOXIINX».

IToaBeném HEKOTOPHIE UTOTM HAIIEro aHAIU3a.

B mporecce nepeBona «BosdraHcKkoi aKCepruMeHTaIbHOM (hHU3U-
ku» M.B. JIoMOoHOCOBY NpUIILTIOCH TTPEOI0JIEBATh KaK OObIYHbBIE, TaK U
criennduIecKre mepeBogIecKre TPYTHOCTH. [lom mepBEIMU UMEIOTCS
B BUIY T€, KOTOPbIE OOYCIOBJIEHBI TPAMMAaTUYECKM CTPOEM JIAaTHHCKOTO
sI3bIKa M ¢ KOTOPBIMU HEU30EXKHO CTAJKMBAETCS MEPEeBOAUYUK JTHOOOr0
AHTUYHOTO TEKCTa BHE 3aBUCUMOCTH OT €T0 XKaHPOBOU MTPUHAIIEXKHO-
ctu. [Ipexme Bcero 3To HaTMIre 0COOBIX CHHTAKCHUYECKMX KOHCTPYKITUI
(Nominativus/Accusativus cum infinitivo, Ablativus Absolutus, etc.), He
VIMEIOIINX MPSIMBIX aHAJIOTHII B PYCCKOM SI3bIKE M ITOTOMY TPEOYIOIINX
Mox00pa COOTBETCTBYIOIINX CMHTaKCHMYeCKUX dKBUBaJieHTOB [I11abara,
2009, c. 21—37.].

Oco0ble TIPUEMBI UCIIOJIB3YIOTCS U JJIsI IEPEeBOJa MHOTOYMCIEHHBIX
JIATUHCKUX TIEPUOJIOB, T.€. CJIOXHOIOAYMHEHHBIX MPEUIOKEHHI, B KO-
TOPBIX MPHUIATOYHOE MPEITOKEHNE VI CTaABUTCSI BIIEPEIN TJIABHOTO,
WM BBOIUTCSI B ero cocTaB. Ilpu ImepeBome Ha pyCCKUIA S3BIK JTaTHH-
CKHMe TIepUOIbl OOBIYHO APOOSTCA Ha HECKOJbKO CaMOCTOSITETbHBIX
MPEIIOKEHUA.

2TICC 1. C. 581 (mpumeu. A.A. Ennceesa).
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HaxoHell, HeOObIUHAsI ¢ TOYKU 3pEHUsI PYCCKOTO sI3bIKa coyeTae-
MOCTbD JIATUHCKUX CJIOB TakKKe TpeOyeT 0COOBIX MPHEMOB MX TepeBoaa
Ha PYCCKUM S3bIK.

K 3TuM OOBIYHBIM TPYIHOCTSIM MPUOABMIMCH U TPYIHOCTU CIIEILIM-
¢uueckue, BO3HUKAIOIIME TIPY paboTe ¢ HAydHBIM TeKCTOM. [JTaBHBIMU
n3 Hux cam M.B. JIOMOHOCOB cumTai Te, KOTOpPhIe CBSI3aHBI, BO-TIEP-
BBIX, C HEIOCTATOYHOI SICHOCTBIO JaTMHCKOTO TekcTa JI.D. Tiommura,
1, BO-BTOPBIX, C BBIPAOOTKON PyCCKOI HAy4YHOI TEPMUHOJIOTUH.

Tak, B [IpenucioBun K cBoeMy IepeBoay yuy€HbIii Hamucal: «Co-
Kpatutenb cux onbiToB (JI.M. Tiommur. — H.111.) B HEKOTOPBIX MecTax
IMcajl BeCbMa HESIBCTBEHHO, KOTOPBIE B POCCUACKOM MepeBOIe TIO CUIIe
Moeli cTapacs s u300pa3uTh sicHee. CBepX cero MpUHYXAEH 51 ObLT UC-
KaTb CJIOB JJIs HAUMEHOBAHUSI HEKOTOPBIX (PU3NUECKUX UHCTPYMEHTOB,
MEeWCTBUI M HATypaJbHBIX BeIlleil, KOTOPBIE XOTS CIiepBa IOKAaXKyTCS
HECKOJIbKO CTpaHHbI, OJIHAKO, HAJE€l0Ch, YTO OHMW CO BPEMEHEM upe3
yrotpebaeHue 3HakoMee oyayT» [JlomoHocoB, 1950, c. 425].

YcnenHoMy pa3pelieHuIo mepBoii MpobjieMbl CITIOCOOCTBOBAJIO TO,
yTo M.B. JIoMOHOCOB TIpeKpacHO BiIafesT HaydHBIM MaTepruaIioM 1 MOT
MPaBWJIBHO TIOHTH HEIOCTATOYHO SICHO M3JIOKEHHBIE MECTa B TpYyIe
JI. Tiommura.

Han BTOpoii Xe mpobJeMoii, T.e. BRIPabOTKOM pycCKO HaydyHOIT Tep-
MMHOJIOTMH, eMY TIPUILIJIOCh paboTaTh OYeHb HAMPsKEHHO [ bynuiosuy,
1871, c. 105—151, 236—244]%.

ITocMoTpuM, Kakre pyccKue 3KBUBaJICHTHI ObLTH nogodpaHsl M.B. Jlo-
MOHOCOBBIM JUISI TIEpeIaul COOTBETCTBYIOIIUX JIATUHCKUX TEPMUHOB.
DTO yI0OHO CAENaTh MPY MTOMOLIY PUBOAMMOI HIXe TabIuIbI2?,

Jamunckuii mepmurn ¢ 00c408HbIM Tepmun, 66edénnoiii
nepeeodom M. B. Jlomonocoevtm
1. aqua fortis (§ 116.5%) KpernKasi BOJKa
cuavHas 600a (ATXUM. ) (coép. a30THas KMCIOTA)

23 [Ipoananu3upoBas Jekcuky M.B. JloMoHOCOBa Ha MaTepuaje BCEX €ro CTUXOT-
BOPHBIX, @ TAKXe TPEX MPO3anuecKUX CouMHeHunii: «KpaTkoe onucaHue myTeliecTBUil K
CeBepHBbIM MOpsIM», «BosduaHckass sKkcrepuMeHTalbHas ¢pu3rka» 1 «OnucaHue KoMe-
Thl 1744 Toma», A.C. BynunoBuu pacnpeneau e€ 1o ciaenytomuM rpymnmnaMm: 1. «Ciosa,
YIOTpeOUTENIbHBIC U Y HAC, HO B UBMEHEHHOM CMBICTIC»: HAIIpUMED, «OPYCOK, BO3IYIIIHBIN
KaHaJI, U3JI0M Jiyda» (Bcero 362 cioBa); 2. «CroBa, yIIoTpeOUTEIbHBIE U Y HAC, HO B U3Me-
HEHHOM BUIC»: «ILEJYMHKAa» = ILEJKOBUHKA, «BEPTCHHE» = KPYroBpallleHUE, «3aUHET» =
HauyHET (Bcero 123 cioBa); 3. ApXau3MBbl: «BOCIISIIIAETCS» = MPeKpaIlaeTcsl, «KyITHO» =
BMECTE, «€IMHO eCTh» = BCE paBHO (Bcero 144 cnosa); 4. [IpoBMHULIMATIN3MBI: «BBIKJIAMI-
Ka = BeruucjaeHue» (Bcero 118 cioB); 5. MHoCcTpaHHBIE CIOBA U TEPMUHBI: «MUKPOCKOII,
BaTtepIiac, TepMOMeTp, 6apoMeTp, onTuka, hopMmyna» u T.1. (Bcero 196 cioB).

24 Cwm. Taxxe: Jomorocoé M. B. Tlonn. cobp. cou. M.; J1., 1950. C. 581—591.

25 Tlocne TOYKM yKa3bIBaeTCs TMOPSANKOBBI HOMED TPEIIOKEHUS B JAaHHOM T1apa-
rpade.
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Jamunckuii mepmurn ¢ doca06HbIM
nepeeooom

Tepmun, 66eoénnolii
M.B. Jlomonocosvim

2. campana vitrea (§ 110.1)
Kamnauckoe cmexkao

CTEKJITHHBINA KOJIOKOJ

3. chalybs
cmany (§§ 116.4, 117)

CTajlb

4. cordis auricula
yurko cepoya (§ 259)

VILKO cepaLa

5. ferrum
aceneszo (§§ 116.4, 117, 211.1)

XKEJIE30

6. frustula chalybis vel ferri, quae Martii
rasura nomine veniunt (§ 116.4)

Kycouku cmanu uau dscene3d, Komopole
udym noo umenem «onusku Mapca»

2KEJIE3HBIC OIMUJIKU

7. ignis elementaris (§ 118.1)
2AEMEHMAPHDBLI 020Hb

OrHCHHas CTUuXus

8. lagena vitrea (§ 116.3)
Y3K020pable CMeKAsIHHble ny3ambie 0ymbi-
AU ¢ pyuKamu

CTKJISIHKA
(cosp. CTEKJISIHHBIN COCY)

maenum (§ 211.1)

9. liquor (§ 110.1) BOIKA
acudxocms
10. magnes MarHut

11. magnes ferro armatus (§ 211.1)
MacHum, CHaONCEHHBLI Jcene3om

MAar”HurT, XK€JI1E€30M OHpaBJICHHI:IfI

(coép. beppoMarHeTuK)

12. Mars
Mapc (6or BOIiHBI)

KeJe30 (METOHUMMUS)

13. materia calorifica seu ignis elementa-
ris (§ 118.1)

darowjas menao mamepus uau, uHade,
9NeMEHMAPHbLIL 020Hb

OTHEHHasdA CTUXUA

Jamunckuii mepmun ¢ 00c408HbIM
nepeeodom

Tepmun, 66edénnbiii
M.B. Jlomonocosvim

17. prisma (§ 155.4)
npusma

Opycok
(cosp. Ipr3Ma)

18. prisma vitreum trigonum (§ 155.3)
CMEKASHHAS MPey2oabHas NPUBMA

TPEYroJIbHBINM CTEKJISTHHBIN OpYyCcOK

usnamolearnue

19. pulmones JI€TKOE
néekue (§ 259)
20. refractio (§ 155.1) HU3JIOMJICHHE

(coép. pedpakiusi)

21. semiuncia
noa-yuyuu (§ 211.2)

TpU 30JIOTHUKa

22.silex (§ 117)
meéepOblil KameHb, NPeumMyu,ecmeeHHo
KpemeHb

KPEMCHDb

23, spiritus vini (§ 116.1)
BUHHBLI cnupm (AJIXUM.)

NIBOMHAas BOAKa
(co6p. STUNOBBIIA CITMPT)

24. thorax
epyonas kaemxa (§ 259)

rpyib
(coep. TpyaHas KJIeTKa)

25. vacuum
nycmoe <mecmo >

kostokon (§ 110.1)
<mecrto> 6e3 Bo3myxa (§ 259)
(coép. BakyyM)

26. vitrum
cmexao

crekyo (§ 155.3)
crkisiHKa (§ 116.3)
promka (§ 155.2)

27. vitrum coni truncat figuram referens
(§ 155.1)

CMEKAAHHBLI cOCY0, umMerouwuli popmy yce-
YEHH020 KOHYCa

pIOMKa

14. oleum terebinthinae (§ 116.2)
mepneHmuHHoe MAcA0

CKUTIUIAP

15. oleum vitrioli (§ 116. 1, 4, 6)

KYIIopoCHa#d Kpernkad BoaKa

coxpaujerue (§ 259)

KYROpOCHOe MAcno (cosp. KOHLIEHTPUPOBAaHHASI CEpHasi
KMCJIOTA)
16. peristaltio CXMMaHUe

(cosp. cokpallleH1e, ePUCTATBTIKA)
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Jaxe Ha 3TUX HEMHOTMX MpPUMEpax Mbl BUAUM, KaK HaIpPsSKEHHO
pa6oran M.B. JloMOHOCOB HaJ BBIPAOOTKOM PYCCKOI HaydyHOI TepMU-
HOJIOTUM, CTpeMsICh HAalTU HanboJsiee TOYHBIN PYCCKUI1 SKBUBAJICHT Jia-
TUHCKMX IMTOHATHI. Hanpumep, 13 TaGIMIbI BUAHO, YTO TEPMUH “vitrum”
B 3aBUCUMOCTM OT KOHTeKcTa M.B. JIoMOHOCOB MepeBoOMsI TO Kak
«CTEKJIO», TO KaK «pIOMKa», TO KaK «CTKJIsIHKa». Kpome Toro, TepMu-
HOM «CTKJISIHKa» B MTHOM KOHTEKCTe TepeBeIecHO U BhIpaxkeHue “lagena
vitrea”.

Boo0111e ke Hamo OTMETUTh, YTO OOJILIIMHCTBO BBeAEHHBIX M. B. Jlo-
MOHOCOBBIM PYCCKMX HayYHBIX TEPMUHOB MPEICTaBISIET COOOI TpaHC-
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KPUTMLMIO WY TPaHCIUTEPALIMIO COOTBETCTBYIOIIMX JaTUHCKUX TEPMU-
HOB («aTMocdepa, MUKPOCKOII, CEJIUTPa, TOPU3OHT, TUAMETP U T.J.»),
a psia TIOHSITUI SIBJISIFOTCS KaJIbKaMy € JJATUHCKOTO («IpaayCHUK, KBall-
paT, KMCJIOTa, pABHOBECHE U T.JI.»).

KoHeuHo, B HayuHOM 00MX0/ie 3aKPENUJINCh HE BCE MPEIIOXKEeHHbIE
YUYEHBIM TEPMUHBI, OJHAKO €ro COBPEMEHHUKAM MCIIOJb3yeMble UM
pYycCKUe 9KBMBAJIEHTbI ObUTM COBEPIIEHHO MOHSTHBI.

Ewg onna tpyaHeiiimas 3amaua, crosBiias nepen M.B. JlomoHoco-
BBIM, 3aKJII0YaJIach B TOM, YTOOBI CJIOXKHBIA MaTepua, MOJIHbI HE3HA-
KOMBIX PYCCKOMY UMTATEJI0 HAyYHbIX TIOHATUN U TEPMUHOB, U3JTOXKUTD
MpeaeabHO SICHO U Y€TKO. C 3TOoil LIeIbI0 OH MPOU3BET MHOXKECTBO CUH-
TaKCUYECKUX U IMHTBUCTUUECKHUX TpaHChOpMaliuit JATMHCKOTO TeKCTa.

IIpexae Bcero M.B. JIoMOHOCOBY O4€Hb YaCTO NPUXOAUIOCH U3ME-
HSITh (IIOJTHOCTBIO WJIM YaCTUYHO) CTPYKTYPY CJAOKHOIMOTYMHEHHBIX Jia-
TUHCKUX MPpeIIOKEeHUI, ocobeHHo mepuonos (§ 110.2; 116.1, 2, 3, 4, 5;
117; 118.1, 2; 155.2; 259).

KpoMe TOro, uMm HCHoNb30BAINCH ClENyIOLIME TMepeBOAYECKUe
TMPUEMBIL:

1) ynpoiuenue gatuHckux Tepmunos (§ 110.1, 2; 116.3; 118.1; 155.
1,2, 3);

2) BBIITYCK OTIEIbHBIX CJIOB, a B PSANIe CYYaeB U YacTeil OpUrMHaJb-
Horo tekcra (§ 110. 1; 116.1, 2, 3, 6; 118.1, 2; 155.1; 259);

3) uameHeHue opmbl ciosa (§ 117; 155.2; 259);

4) noGasnenune cios B rrepesone (§ 110.1, 116.1, 5; 117; 155.1; 259);

5) 3aMeHa JaTUHCKUX Mep Beca pycckumu (§ 211.2);

6) Hakonel, M.B. JIoMOHOCOBY NPHILJIOCH UCIIPABJISATH U (pakTHUe-
CKMe OIIMOKM, BKpaBIIMecs B TEKCT opuruHana (§ 259).

B uTore Bcex 3THX MepeBOIYECKUX NTPE0Opa30BaHUI MOSBUIICS KOM-
MaKTHBIN, SICHBIA U MOHITHBIA PYCCKUM TEKCT, TOCTYITHBIM HE TOJIBKO
npocecCuOHaAIbHBIM YYEHBIM-(PU3UKaM, HO U CTYACHTaM.

B Hauane ctaTbu HaMu ObLIM MEPEUYMCIEHBl T€ MHOTOYMCJIEHHBIE
00JIacTU HayKu, TOJYOK K pa3BUTHUIO KOTOpbIXx B Poccun gan Muxaun
BacunseBny JlomoHocoB. JIo6aBUM K HUM €II¢ OTHY — Hay4yHO-Ileaa-
ToTUYecKyro — 00JlacTb, @ UMEHHO CO3JlaHue MEePBOro MepeBOJIHOIO
y4eOHMKa M0 3KCIMEePUMEHTAIbHON (hU3KKE HA PYCCKOM SI3bIKE.

Bonee Toro, yTo6bI co3maTh 3TOT yueOHUK, M.B. JIoMOHOCOBY I1pH-
LIJIOCh HE TOJIbKO MPOSIBUTH CBOE He3aypsiIHOE MACTEpPCTBO IMEepeBOI-
4yuKa, HO U CTaTh MEPBOMPOXOJLIEM B 00JIACTU CO3JaHUSI OCHOB PYCCKOTO
Hay4YHOTO SI3bIKa.
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IPEAITEPEBOTYECKAS OKCIVIMKALIUS
CKPBITOU CEMAHTHUKHN HA OCHOBE METOJIA
JUHTBUCTNYECKOI'O CUHKPET3MA

Ha marepuase BbicKa3bIlBaHU ¢ HeMeUKUM (pyTypom | feMoHCTpupyeTcst mpuMeHe-
HUE OCHOBHBIX TMOJOXEHWI1 METOA JIMHTBUCTUUECKOTO CUHKPETH3Ma Ha 3Tarle Mpe/re-
PEBOMYECKOTO aHAJIM3a C LIEJbI0 SKCIUTMKALIMKM CKPBITOM CEMaHTUKU I €€ TTOCIIeay -
et 00 BEKTUBAIIMU B PYCCKOM SI3bIKE.

Karouesvte cr06a: CUHKPETUYHBIN SI3bIKOBOM 3HAK, CKPBITasi CEMaHTHKa, Mpernepe-
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Cand. Sc. (Philology), Associate Professor at the Department of Romance and
Germanic Philology of the Faculty of Linguistics, Vyatka State University of Humanities,
Russia; e-mail: avis@novo.kirov.ru

Pre-translation Explication of Covert Semantics through the Method of Linguistic
Syncretism

Through the example of utterances containing the German tense form Futurum I the
author demonstrates the basic principles of the method of linguistic syncretism at the
stage of pre-translation analysis aiming at explicating the covert semantics for its further
objectification in Russian.

Key words: syncretical language sign, covert semantics, pre-translation explication,
method of linguistic syncretism.

B nipenwinyieit cratbe [bepecHeBa, 2010] Mbl BbicKa3aiyd MbICIb O
TOM, YTO YCIIEIIHOCTh IepeBOAa CHHKPETUIHOIO SI3BIKOBOTO 3HAKa
Mpeanojaraer npexie BCero ycTaHOBJEHUEe OTOOPaHHON U aKTyaau30-
BaHHOI KOHTEKCTOM (DyHKIIMU 3TOTO 3HaKa: B IIpoliecce aHaIu3a JIMHT-
BUCTUYECKMX W 3SKCTPATMHITBUCTUUYECKUX KOHTEKCTYaJbHBIX CPEICTB
MepeBOIYNKY HEOOXOIMMO BBISICHUTh, B IOJIb3Y KaKOW U3 3aKIIOYEH-
HBIX B 3HaKe KaK 3JIEMEHTE SI3bIKOBOU CUCTeMbl (DYHKIIMI TTPOUCXOIUT
«paspelieHre», T.e. yCTpaHEeHWe CHHKpPETH3Ma. MBI TakKe 3aMEeTHIIH,
YTO a0COJIIOTHO €CTECTBEHHBIM U HEOOXOAUMBIM CPEACTBOM, MCIOJIb-
3yeMbIM MEePEeBOAUYMKOM [JIsSI BOCTIPUSITUSI, TIOHWUMAaHUSI COAEpXKAalllero
CUHKPETUYHBIE SI3bIKOBBIE (DOPMBI TEKCTA OPUTHHAJIA, SIBJSIETCS JIMHT-
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BUCTUYECKUIN CUHKPETU3M KaK MeTOJ OObSICHEHUsI MPOUCXOASIINX B
SI3bIKE TPOLIECCOB TapaaurMaTUYeCcKOro COBMEIEHMST ABYX U OoJjiee
CUTHU(UKATUBHBIX (DYHKIIMI OJHUM SI3bIKOBBIM 3HaKoM. B HacTos-
1Ieit paboTe pacCCMOTPUM 3TOT BOIIPOC OoJiee moApOOHO.

CylHOCTh METO/a TMHIBUCTUYECKOTO CUHKPETU3Ma, HaXOASIIero-
Csl B TECHOW CBSI3U C TEOpUEN CMHKPETU3Ma B SI3bIKOZHAHWU, OTIpe/ie-
JISIETCS KPaTKO CJAEAYIOIIMMU OCHOBHBIMU TOJIOXEHUSIMU. B To Bpewms
Kak SI3bIK CIYXXUT (DOPMOI 00BEKTUBALIMU JYXOBHOTO (MI€abHOTO), a
JIyXOBHOMY KaK OJHOW M3 OCHOBHBIX c(ep ObITUS U caMOMY OBITHIO
BHYTPEHHE MPUCYIE AUHCTBO, UCTOKM SI3bIKOBOIO CUHKPETU3Ma BOC-
XOJAT K OHTOJIOTUYECKOMY eIUHCTBY. C pa3BUTHEM HAyYHOTO OCMbIC-
JIEHUSI IeCTBUTEIbHOCTH, CTPOTO HAydHOM JIOTUKU MPOUCXOAUT 000-
co0JIeHUE KOHLIENTOB, YCIOBHOE ApO0JIeHUE eAMHCTBa MUpa. BBuay Toro
YTO HU OJAWMH U3 KOHLENTOB HE MOXET IMOJYYUTb MCKIIOUMTEIbHOTO
TOCTIO/ICTBA, OHU BBIHYK/I€HbBI MCKATh JIJIsS1 CBOETO €IMHCTBA HEKOTOPBII
BBICIIMI LIEHTP BHe cebs. BHyTpeHHee eqMHCTBO 00pa3yrolInX 3JIeMeH-
TOB OPraHUYECKOTO 11€JIOT0 B YCJIOBUSIX BTOPUYHOTO BOCIIPUSITUST peaii-
3yeTcsl B KAUeCTBEHHO HOBOM, HepacWIeHEHHOM, CMHKPETUUECKOM, Mpe-
BpaligHHo# popme. OOHaApy:KMBAaIOLIASICSI B paMKaX CO3HAaHUSI OM- U
MOJMKOHLIENTHOCTh OOBbEKTUBUPYETCS B SI3bIKE KaK MapagurMaTuieckoe
COBMelleHUE IBYX U 0osiee CUTHU(UKATUBHBIX (DYHKLIMIA ONHUM SI3bl-
KOBbIM 3HaKoM. OO0beNMHEeHNEe B CUCTEME si3blKa B OOlllee 11€J10€ CUT-
HU(PUKATUBHBIX (PYHKIMUI S3bIKOBOTO 3HaKa U COCTABJSET CYIIHOCTb
JIMHTBUCTUYECKOTO CUHKpeTu3Ma. CUHKPETUYHOCTh MBIIUICHUST BbI-
3bIBA€T CUHKPETU3M B SI3bIKE.

B Hacrosieit ctaTtbe 00bEKTOM MCCIIeIOBaHMS OYIET yIIOoTpeOIeHIe
BpeMeHHO# (popMbl PyTyp | B HEMELIKOM SI3bIKE, KOTOPAsi, KaK Mbl M10-
KaxXeM HUXe, BO BHYTPUKATETOPMAIbHOM OTHOILIEHUM 3aKJIIOYaeT B
CBOEM MapaurMaTUYECKOM COEP>KaHWU Hapsily C CUTHU()UKATUBHOMN
¢yHKUMEN, TOXASCTBEHHO# TIeHOTAaTUBHON (DYHKIIMU JAHHOK BpeMeH-
HO#1 (hOopMBI, TaKKe CUTHU(UKATUBHBIE (PYHKIIMU, OTpaxKalolliue uc-
MOJIb30BaHKE 3TOM BpeMeHHOI (hopMbl B TIEPBUYHON BpeMEeHHO chepe
ynoTpebjeHuss Apyrux BpeMeHHbIX hopM. C 11e/blo oKasa MpuIoXKu-
MOCTM BBIIBUHYTBIX MOCTYJIaTOB O CMHKPETUYECKOW HaIlOJHEHHOCTU
OonpeaesIEHHBIX SI3LIKOBBIX (POPM M €€ SKCIUIMKALIMU B MepeBOe BOC-
MOJIb3yeMCs TEKCTOBLIMU (pparMeHTaMu ¢ HeMelKUM GyTypom 1.

! TlonoxXeHus MeToa IMHIBUCTUYECKOTO CUHKPETU3MA HAXONATCSA B OTHOLUEHUAX
B3aMMHOI 00OYCJIOBJIEHHOCTU U OOIIHOCTA. HO B KOHKPETHOM CHUHKPETOJIOTUYECKOM
HCCIeIOBAaHUM HE Bcerga TpebyeTcst MpUMEHEeHUe cpa3y BceX IMOJIoXKeHMM MeTona. B
9TOM CJIydyae HeBOCTpeOOBaHHBIE MOJIOXKEHMS, 110 ciioBaM A.M. KamMyaTHOBa, «IIpUCYT-
CTBYIOT KaK Obl UMILTULIMTHO». A.M. KaMYaTHOB TOBOPUT O HE HAXOASIIUX B KOHKPET-
HOM TE€pPMEHEBTUYECKOM MCCACIOBAHUU TPUMEHEHUS KaTeropusix, 00pa3ylolmx
«JIOTUKO-CMBICJIOBYIO KOHCTPYKIIMIO clioBa» [ KamuarHoB, 1998, c. 101, 106—107]. TToxa-
poOHO Teopusi CHHKpeTU3Ma paccMoTpeHa HaMmu B [ bepecHena, 2011].
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(1) “Gut”, sagte Schwamm, “ich werde das Bett nehmen” [Lenz,
1986b, S. 5];

(2) “Nur, wie Sie vielleicht verstehen werden, mdchte ich wissen, mit
wem ich das Zimmer zu teilen Aabe...” [ebd.];

(3) Als erster Angehoriger unseres Betriebes werden Sie gewiss unsere
Arbeit mit Interesse begleiten; diese Schriften informieren Sie iiber
Neuanfang und Aufstieg [Lenz, 1986¢, S. 142];

(4) Er dachte an Anne, dachte: jerzt wird Evers bei ihr sitzen mit
Biigelfalten und warmer Anteilnahme, wird ihr schonend beibringen,
dass ihr Mann, einer unserer Besten, einem Ungliicksfall zum Opfer
fiel... [Lenz, 1986a, S. 63];

(5) “Der dicke Wirt hat einen Bruder”, sagte er. “Einen sehr jungen
Bruder. Und der fihrt einen roten BMW. Das wird wohl der Mann sein,
den wir suchen!” [Nostlinger, 1991, S. 73].

OJeBHUIHO, YTO JIUIIH B TIEPBOM MPEITIOKEHUH PeaTn3yeTcs DYHKITUS
dyrypa I, orpaxaloiiasi 0ObeKTUBHBIE CBOMCTBA IeHOTaTa: (hyTypasib-
HOCTb (OYAYUIHOCTh), HeMep(heKTUBHOCTh U HEBEPUMULIMPOBAHHOCTD
Ha MOMEHT «aKTyajabHoro Terepb»2. B ocTaJbHBIX BHICKA3bIBAHUSIX 00-
cykmaeMasl BpeMeHHast (hopMa COIEPXKHUT OTHY M3 CBOUX CUTHH(HKA-
TUBHBIX KOHHOTAIIMI, KOTOpas MOXeET ObITh 0003HadyeHa KaK <«IIpe-
3eHTHBII TUITOTeTUYeCKUiA yTyp I».

[TpounsBoms TIpeAriepeBOAICCKII aHAIN3 3TUX BBICKA3bIBAHUM, MBI
BBIZCIISIEM IBa WX THWTIA. B mepBoM THIIe BBEICKa3BIBAHUIA Pa3INIaroTCs
IBa CiIydas pealu3aliy TPEe3eHTHOTO THUITOTeTHYecKoro d¢yrypa .
B mepBoM ciydae mODKHA OBITh CUTYallMsl, B KOTOPOM Ha TepeXHUIA
TUTaH BBIOBUTACTCS (DAaTHUECKUIA (KOHTAaKTOYCTaHABIIMBAIOIINIA) aCTIEKT
[Malinowski, 1974, S. 350 ff.] (mpumep 2). MapkupoBaHue 3TOro
acIleKTa TPOUCXOIUT 3a CYET TPUCYTCTBUS IMAOJOHHBIX CEKBCHIIVI
(cp., Hamp.: “wie Sie vielleicht verstehen werden” — «BbI Xe, HaBepHOe,
MoHMMaeTe» U T.1.). MOXHO cKa3aTh, 4YTO YIIOTpeOJIeHNE caMMX I11a0-
JIOHHBIX CEKBEHIIVIT M BBITIONHSET (paTndecKyro pyHkimto. LllabioHHbIe
CEKBEHIIMA MaJIOMH(OPMATUBHBI M TIPEATIOIOXUTEIEHO MOTYT OBITh
TIpEICTaBIIeHBI B 3aKPBITOM criicKe. Mcnoib3oBaHKe MAa0JIOHHBIX CeK-
BEHIII SIBJISICTCS, TIO CYIIECTBY, MOMBITKON YCTAHOBJICHUS VIIH TTOJ-
JIepXKaHUsI «KOHTaKTa» co ciaymatomuM. Kiracc BO3MOXHEBIX TJIaroyioB
orpaHuYeH miIarojamMu Tumna begreifen, bekannt sein, verstehen,
verstandigen (konnen), wissen, zustimmen, einsehen, denken (konnen),
einigen (konnen), glauben, KOTOpble MOTYT BEICTYIIATh B IIPEIUKAIUIX,
OTHOCSIIINUXCS B CBOIO 04Yepeab K KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATUBHBIM aK-
TaM CJIYIIAoIIeTo.

Kpome Toro, akTyarm3aus pe3eHTHOTO TUITOTeTYecKoro dyTypa I
OOBIYHO OOecreunBacTCs, KaK B HaIlleM ITpUMepe, COOTBETCTBYIOIICH

2 [laHHBII TEpPMUH MBI HCTONb3yeM Beten 3a D. Tycecepnem [[yccepnn, 1994, c. 38].
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peyeBoil cuTyalyeil v Mpe3eHTHBIM OKPYKEHUEM (CM. TakxKe Tprmep 1).
BrIpaxkaemMoe BpeMeHHOH (hOpMOIT TIPEIITOIOKEHNE COMECPKUT HOTTY-
IIEHMEe B OTHOIIEHUH CIYIIAIOIIEro TAaKOro poja, YTO TOBOPSIIIUIT KOM-
MEHTUPYeT COOCTBEHHOE BbICKA3bIBAHUE C TOYKU 3PEHUS CIYIIAIOLIETO.
[MpusHak «mpeamnosoxeHue (TUIMOTETUYHOCTh)» MOXET 3KCIUITMLIUPO-
BaTbCsl MONATBLHBIMM BEIPA3UTETbHBIMU CpeACTBaMU (B TIpuMepe 2 —
9TO0 Hapeuue vielleicht), KoTopble SIBJISIIOTCS Ha MEPBbIN B3MIsiA Oojee
WY MeHee M30BITOYHBIMU, HO BCe-TaKW TUATHOCTUPYIOIIUMU CKPBITBIC
CHMHKpeTHdYecKne 3HadueHud [Dittmann, 1976, S. 213; Gelhaus, 1975,
S. 129; Helbig, 1987, S. 154]. [ToaToMy OHM U30LITOYHEI B TOI Mepe, 4TO
BbIpakeHUE MPEATOJ0XKEHUS SIBJIIETCS 00eClieueHHBIM B TOM Clilydae,
eCc/ii BhICKa3bIBaHMS ¢ (yTypoM | MHTEpIpeTUpyroTCs Kak COOTHOCS -
muecs ¢ HactosiuM (cp. Takxke: [Mockanbckas, 1975, c. 97]). Ilo-
CPEeACTBOM € MOJAJTbHBIX BBIPA3UTEIbHBIX CPEACTB YTOUHSIETCS CTe-
MeHb YBEPEHHOCTU WJIU HEYBEPEHHOCTH.

Bo BTOpoM ciyyae Hapsiay ¢ (pakTUYECKHMM acleKTOM TakxXke Co00-
maetcst onpeneaéHHas nHopmauus (npumep 3). B kauecTBe cpencrna
0TOOpa U aKTyalu3alluy pacCMaTpUBaeMOil CUTHU(DUKATUBHOM (hyHKILIMU
dytypa I BBICTyITaeT B BBIIICIPUBEIEHHOM BbICKa3bIBAHUY KOMMYHH-
KaTuBHas cuTyalus. B Takoro poga BepOain3aiusx He UCITOIb3YIOTCS
11abJJOHHBIE CEKBEHILIMU, U MpeaIuKalusl He orpaHuYeHa KOTHUTHBHO-
KOMMYHMKAaTUBHBIMU aKTaMU; peuyb, CKOpee, UIET 00 0000IIEHHO-KOT-
HUTUBHBIX aKTaX, B OTHOIIEHWH KOTOPBIX BBICKA3BIBACTCS IPEAIIOJIO0-
>XKeHUe, Kacatolleecsl HacTosiero. [Tpu3Hak «IpeanoaoXeHne» MOXeT
SKCIUITMLIMPOBATbCS MOJAJBbHBIMU CpelcTBaMU (B HallleM MpuMepe —
3TO Hapeuue gewiss), KOTOphbie SIBJSIIOTCS M30bITOYHBIMU B TON XKe
Mepe, UTO U B BbICKA3bIBaHUSIX MepBOro ciaydasi. Heo6xonnmmMocTh Bbl-
JIeJIeHUsI KOTHUTUBHBIX aKTOB M3 OOILIEro YMcjia BO3MOXHBIX ACHCTBUIA
00BSICHSIETCSI TEM, YTO B MHTepakuuu “face-to-face” mpencrasisercs
HEBEPOSITHBIM, YTO MPEIITOJIOKEHHUS O HEKOTHUTUBHBIX JeHCTBUSIX BbI-
JIBUTAIOTCSI MapTHEPAMU 10 KOMMYHUKAILIMM B OTHOIIIEHUM HACTOSIILIETO
[Wunderlich, 1970, S. 138].

Bo BTOpoM TuIle BbICKa3bIBaHUI, HE COepKaIlMX OOpalleHusl K CO-
OeceqHMKaM, HET OTpaHUYECHUI B OTHOIIIEHUU TIpeAIioaraéMbIX COObI-
TUI: BO3MOXHAa KaK CChLJIKA Ha JiMIla, TaK U Ha MpeaMeThl. Peub cHOBa
UIAET O TPEANOJOXEHUU B OTHOLIEHUM HACTOSIIEro. AKTyalu3aius
JlaHHOM (PyHKUMM obecrieunBaeTcs B mpuMepe 4 00CTOSITeIbCTBOM Bpe-
MEHHU jetzt, a B mpuMepe 5 — IPe3eHTHBIM OKpyxkeHMeM. IIpu3Hak
«IPEIITOJIOXEHNE» SKCIUIMIIUPYETCS B IISTOM TIPUMEPE MOITATbHBIM
HapeureM wohl. MonanbHble BhIpa3UTeIbHbIE CPEICTBA BO BTOPOM TUIIE
BbICKa3bIBaHUI Takxke Oojiee WJIM MeHee M30BITOYHBI B O3HAYEHHOM
BBIILIE CMbICIIC.

Kak Mbl MOT/IM Hab0aaTh B IpUMepax 2—35, B ONpeaeaéHHbIX KOH-
TEKCTyaJIbHBIX YCIOBMSIX (pyTyp I crmocobeH momoOHO Mpe3eHCy B Mep-
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BUYHOM (DYHKIIMK BBIpaXaTh Mpe3eHTHOE HellepOEeKTUBHOE COOBITHE/
ObITHE?, KOTOPOE MPU 3TOM, OJHAKO, B OTJIMUME OT COOTBETCTBYIOLIETO
COOBITHSI/OBITHS, BBIPAXKacMOTO IPE3EHCOM, JIMIIb MPEeIoaaracTcs.
BHyTpeHHee cBOOOJHOE €IMHCTBO KOHIIENITOB «Oyaylllee OTHOCUTEb-
HO aKTyaJbHOTO MOMEHTa» M «HACTOsIIIIee OTHOCUTEIBHO aKTyaJIbHOTO
MOMEHTa» peaJn3yeTcs] KaK IIpeBpalléHHoe 00pa3oBaHMe, KOHIICIIT
«TIperojaraeMoe HacTosilee», KOTOPOMY CBOMCTBEHHA CUHKPETHUY-
HOCTb, HEPAaCUJIeHEHHOCTh (Cp.. «HACTOSIIIEE» + <«IPEIIOIOXKEHUE» ),
MpoucTeKaroas u3 CHHKPETUYHOCTH OTPaXkKeHUsI HAMU O0BbEKTUBHOMN
peanbHOcTU. [losiaraeM, 4TO MPOMCXOXIEHUE MOAAIBHOTO MPU3HAKA
«TIPEIIOJIOKEHNE», pAaBHO KaK M OIMChIBaeMoe YIToTpedaeHre pyrypa I
B IIeJIOM, OOYCJIOBJICHO ACHOTATMBHEBIM COIEpXXaHUEeM 3TOi (PpOpMEI, a
WMEHHO: MOIATbHBIM IPU3HAKOM «HeBepU(HUITMPOBAHHOCT HA MOMEHT
akTyabHOro Terepb» (Cp. MO 3TOMY BOIIPOCY MHEHUE IPYIHUX MCCIIeI0Ba-
teneit, Harp.: [Iennensc, 1970, c. 60—61; Schmidt, 1967, S. 222—223]).
®opma dytypa I mpugaér coobiraeMoMy COOBITUIO/OBITUIO HEKOTOPbII
OTTEHOK HEYBEPEHHOCTH, CTEIIEHb KOTOPON MOXET YTOYHSATHCS IIO-
CpeACTBOM MofdalbHbIX Hapeumit (wohl, vielleicht, wahrscheinlich,
freilich, gewiss, sicher u .11.).

Jajnee pacCMOTPHM TPYIIITY BBICKA3bIBAHUI, B KOTOPHIX (yTyp I BbI-
CTyMaer ell€ C ONHOU CUTHU(UKATUBHOI KOHHOTaLUEl. DTo yIioTpeo-
neHue ¢yrypa I B chepe mpoliioro, KOTopoe HepenKko Ha3bIBaeTcCs
«ACTOPUYECKUM» UJIU «ITOBECTBOBATENbHBIM» (Cp., Hamp.: [2KepebKos,
1988, c. 164; Fabricius-Hansen, 1986, S. 145; Saltveit, 1970, S. 146; Steube,
1980, S. 27]). B cayyae «aeiicTBUTEILHO BOC-TIPOU3BOMISIIETO, TIOBTO-
pstioliero BocnomuHaHusl» [[yccepnsb, 1994, c. 40] roBopsiuii/muiny-
LM KaK Obl IEPEHOCUTCS B IIPOILLTIOe, U MOMeHTOM Ternepb cuuTaeTcs
(HO IMIIb cuuTaeTcs!) HEKOTOPhIA MOMEHT B IIPOLIJIOM, UCXOMIS M3 KO-
TOPOIO M OCYIIECTBIISIETCS OTCUET BpeMeHU. CoObITHEe/ObITHE, KOTOPOE
BOCIIPUHUMAETCS OTHOCHUTEIHLHO MOMEHTA 3TOTO (DMKTHBHOTO Terephb
Kak ¢yTypajibHOE, 0603HavyaeTcsa Gytypom I, ecay roBopsiuii/muiny-
IV HaMepeH TMPEeICTaBUTh 3TO COObITHE/ObITHE KaK Hellep(peKTHBHOE
C TOYKM 3pEHMS acIieKTa (BUaa):

(1) Im Jahr 44 wird Charlotte Jordan offentlich — das heif3t in ihrem
Ladengeschéift — ...verlauten lassen: Den Krieg haben wir verloren, das
sieht doch ein Blinder mit dem Kriickstock [Wolf, 1983, S. 217—218];

(2) Es war ein Hitzetag wie dieser 10. Juli des Jahres 1971. Ja, die
Luft war flissig wie heute und roch nach heilem Sand und Beiful3 und
Schafgarbe, und in der Kartoffelfurche fand Nelly ihren Korperabdruck
vor, eine Form, in die sie sich legte wie in einen Sarg. Du aber,
neunundzwanzig Jahre spiter, wirst dich fragen miissen, wie viel
verkapselte Hohlen ein Gedéichtnis aufnehmen kann, ehe es aufhéren
muss zu funktionieren [ebd., S. 94—95];

3 TepMuH «coBbITHE/ObITHE» 3aUMCTBOBaH HaMu y B. Baptiua [Bartsch, 1980, S. 27].
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(3) Hermann Menzel, einundsiebzig Jahre alt. Zum Sterben hat er
eine schmale Kammer fiir sich allein, das kennt Nelly schon. Als sie
eintritt, ist der Raum erfiillt mit seinem Rocheln. <...> Das Rasseln und
Rocheln, als kime es nicht von ihm. Nelly bleibt an den Tiirrahmen
gelehnt stehen. Sie fasst ihren Grof3vater nicht an — wie sie spéiter die
tote Grofmutter, die tote Mutter beriithren wird — es scheint ihr
unmoglich [ebd., S. 500];

(4) Beim Essen mit dem Generalsekretdr trifft Kinkel auch den
Prasidenten der 51. Generalversammlung, Ismail Razali, der au3erdem
Malaysias UN-Botschafter ist. Razali habe ihn mit seiner zupackenden
Art und seinem Selbstvertrauen sehr beeindruckt, wird Kinkel abends
den Journalisten berichten [Schuler, 1996, S. 5].

OTOOp M aKTyaTu3allis NCTOPUIECKOTo (yTypa | ocyIiecTBIsSIOTCS
B BBILIETTPUBEAEHHBIX BHICKA3BIBAHUSIX TOCPEICTBOM OOCTOSITEIHCTBA
BpeMeHHU (mpuMep 1), MpeTepuTaibHOTO OKPYXeHUs (yTypa, co3aaro-
mero atMocdepy Mmponuioro (mpuMep 2), COBMECTHOTO YITOTPEOICHUS
C UCTOPUYECKUM TIpe3eHCOM (TIpuMep 3), BHEIMHTBUCTUYECKOTO KOH-
TekcTa (Tpumep 4).

To, uro dyTyp 1 B maHHOI CUTHUGUKATUBHOM (PYHKIMM BhIpaKaeT
CcOoObITHE/OBITHE, KOTOPOE MOXKET ObITh OXapaKTeprM30BaHO Kak Oymy-
Iee OTHOCUTEILHO HEKOTOPOTro (MKTUBHOTO MOMeHTa Terephb B TIpo-
IIJIOM, YaCTO MaHU(PECTUPYETCS C TTOMOIIBIO TOTTOTHUTEIBHBIX SI3BIKO-
BBIX CpeAcTB. B Halmx mnpumepax TaKMMHU CPEICTBAMU SBIISIIOTCS
obcrosTeabecTBa neunundzwanzig Jahre spéter, spater, abends. OueBu-
HO, 3TH JIEKCHYECKHE CPEICTBA He MMEIOT HUKAKOTO OTHOIIEHHS K CHC-
TeMe BpeMeHHBIX hopM. X GYHKIINMS — BTOPUYHO-3KCIUTMLIMPYIOLIAS.
OHM OTHOCATCSI K IPYTOl TeMITOpaJIbHOM cHCTeMe, a UMEHHO K JIeK-
CHKO-XPOHOMETPUIECKOMY CUNCIICHUIO.

®ytyp 1 3mech ymorpebisieTcss B TepBUYHONM BpeMEHHOM cdepe
dyakumonuposBanus mipetepurta. Cieayer, OmIHAKO, MOAYEPKHYTh, YTO
MIpOIIUIOe, M300pakaeMoe MPETEPUTOM, W TPOIIIOEe, TPEICTaBIsIeMOe
ucTopuueckuM ¢pyrypom I, HemaeHTHUHBI. biraromapst Haaw4yuio B Je-
HOTaTUBHOM coliepXXaHUU ¢opMbI dyTypa | TeMImopaibHOTO TTpHU3HAKa
«(yTypaTbHOCTD, OYAYIIHOCTH» PACCKa34MK ITOCPEICTBOM IpHMEHE-
HUST ICTOpUYecKoro ¢yTtypa I MoxXeT BEIpa3UTh CBOEOOpa3HOE KITaCCH-
YecKoe Oy/yliee B IPOIIIEAIIeM, OITMCATh IMPOILTOE SIPKO, BEIPA3UTEITLHO.

3aMeTM Takke, 4To (yTyp | B paccMaTpruBaeMoM YITOTpeGIeHUH
yTpauyMBaeT MOIAJbHBIA TMPU3HAK «HEBEPUMUIIMPOBAHHOCTh HAa MO-
MEHT akTyajbHOro Ternepb» Mo TOW MPOCTO MPUYMHE, YTO PeYb O JaH-
HOM TIpM3HaKe MOXET WATH TOJBKO B ciiydae 0003HaUYeHUs (PyTypom
peanbHOro Oyaylero, Oyayliero coobITHs/ObITUSI, UHTEPITPETUPYEMOTO
TaK OTHOCHUTETbHO MOMEHTA aKTyaJIbHOTO Tereps.

Wrak, Ha mpuMepe BpeMeHHOI ¢opMbl GyTyp I MBI MOIIM BUIETH,
KaK JIMHTBUCTUYECKUI M DKCTPAJTUMHIBUCTUYECKMIA KOHTEKCT B COOT-
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BETCTBUM C OOIIUM KOMMYHUKATHBHBIM 3aJaHUEM peyd OTOUpaeT u
peaNn3yeT 3aKJIIOYEHHBIE B I3bIKOBOM 3HAKE 3apaHee pa3IMYHble CUTHU-
(pukatuBHble GyHKUMK. DyHK1UsS pyTypa I 1Mo BeIpakeHUI0 Oyayiiero
OTHOCUTEJIbHO aKTyaJIbHOTO MOMEHTa COOBITHSI/OBITUSI BOIUIOLIAET
MEePBUYHYI0 OO0bEKTUBHYIO MH(MopMainio. DyHKINU XKe BbIpaskeHUS
¢dytypom I HacTosIIEr0 ¥ MPOLLIOro OOHAPYKMBAIOT MHTEPIIPETALINIO
BTOPUYHOI MH(MOpPMALIMU, OITIOCPEIOBAHHOM ITEPBUYHON MH(MOpMAaLIK-
eli, T. €. KOHLIENTyaJlbHbI€ TPOIIbl, U BBICTYMAIOT B KAYECTBE SI3bIKOBBIX
TPOIOB, KOHHOTALIUHA.

Hamy naTepnpetamu si3blka MOATBEPXKIAIOT €ro cTaTyc Kak dop-
MbI OOIIIECTBEHHOTO MO3HaHUSI, KaK ciocoba 00bsICHEHUs U BOTLIOLIE-
HUS €IUHCTBA MUpa. fI3bIK MpPU 3TOM He 3a0bIBaeT IKCIIUIMPOBATD,
nudbepeHIpoBaTh 1 KOHHOTATUBHO HArpyXxarth, T.€. TIepeBOIUTh Ha
CyOBEKTUBHBIN YPOBEHD 3TO MO3HAHUE AUHCTBA MUPA.

[TpennepeBomuecKoe BiIaieHWE XOTS Obl OCHOBHBIMM MOMEHTaMU
METOJa JIMHTBUCTUYECKOTO CUHKPETH3Ma BHOCUT, OUEBUIHO, OMpele-
JIEHHBIM BKJIaJ B pellleHWE BOMpoca MCTOJKOBAHUSI CMbICIA CUHKpE-
TUYHOTO SI3bIKOBOTO 3HaKa B MIEPEBOJIE.
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THUITIOJOI'UA PACCKA3YUKA U ITPOBJEMBI ITIEPEBOJIA

CraTbsl MOCBsILIEHA MPoOJieMe BbIIeIEHUsI BUAOB M TUTIOB KATETOPUU paccKa3unka B
COBPEMEHHOM HappaTUBHOM (DpaHIly3CKOM TEKCTe U POJIM, KOTOPYIO TUIT JTaHHOM KaTe-
rOpUM UIpaeT Mpu nepeBoje ¢ GpaHILy3CKOro Ha pycCKuii sI3bIK. BolaeaeHsl cieaytolime
TUIIbI M BUJbI pACCKa3uMKa: TTOBECTBYIOIINI, KOMMEHTUPYIOLIUI, KOMMYHULIMPYIOLLINIA,
CBUIETE]Ib-KOMMEHTATOP M HYJIEBOM paccKazuuvK. BbIsIBJIEHME 3aBUCUMOCTEN MEXIy
0COOEHHOCTSIMU HappaTUBHOTO MUCHbMa M KOHKPETHBIM TUIIOM paccKaszyuKa, a Takke
OCO3HAaHUE CTEINEHU ero y4acTusl B IPOAYLIMPOBAHUU COBPEMEHHOTO TeKcTa obecrieyar
YCTICITHOCTh TTIOMCKOB afeKBaTHBIX (DOPM B 1IEJIEBOM SI3bIKE U BO BCEil MEPEBOMYECKOM
NeATETbHOCTH.

Karouesvte caoéa: pacckazuuk (MOBECTBYIOUINI, KOMMEHTUPYIOLIUA, KOMMYHUIIM-
PYIOLIMIA, HYJIEBOI, CBUAETEIb-KOMMEHTATOP), TUIT MOBECTBOBAaHUSI, TEKCTOOOPa30Ba-
HUe, TOBOPSIIINIA CYOBEKT, HAppPaTUBHbBIN TEKCT, TpaHCHOPMALIMs, IEPCOHAX, YNTATEb,
MoJuhOHUS, CMBIC].
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Typology of the Narrator and Translation Issues

This article analyzes various forms and types of the Narrator category in the modern
narrative French text as well as the role each particular type plays in translation from
French into Russian. There have been identified such forms and types of the Narrator as:
story-telling, commenting, communicating, eyewitness-commentator and zero-narrator.
Identification of the interdependence between narrative writing particularities and a
specific type of the Narrator as well as the perception of his/her role in the production of
a modern text will facilitate the search for equivalents in the target language and in
translation activity as a whole.

Key words: narrator (story-telling, commenting, communicating, zero, eyewitness-
commentator), narration type, text production, speaker, “speaking subject”, narrative
text, transformation, character, polyphony, meaning.

IlepeBon coBpeMeHHOTO (hPaHIy3CKOTO XyIHOXECTBEHHOTO TEeKCTa
TIPEACTABIISIET COOO0M CephE3HYIO TTPOOIEMY IJIST IIEPEBOMYNKOB B CBSI3U
C U3MEHUBIIUMHMCS KOH(MUTYPALMSIMIA MECTOMMEHHBIX, aIBepONaTbHBIX
¥ BpeMEHHBIX (hOPM, 3a4acTyl0 TUITMYHBIX TOJBKO IS (DPaHITy3CKOTO
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sI3bIKa U TIPaKTUYECKM He BCTpevarolIuxcsl B pycCKoM. TakoBoOM sIBJIsI-
eTcsl, Harpumep, (paHily3ckass Happalusl ¢ HeonpeaeaéHHO-TUYHBIM
MeCTOMMEHHEM “on” B KayeCTBE paccKazurKa. DKBUBAJICHT JAHHOTO
MECTOMMEHUS HE MPECTABIIE€H HU B PYCCKOM, HU B OOJIBIIIMHCTBE JIPY-
I'MX UHAO0EBPOMNEHCKUX SI3bIKOB. TeKCT ¢ paccKa3yukoM “on” MMeeT OT-
JIMYHYIO OT JAPYIUX, XapakTepHYIO TOJIbKO I Hero (opMmy nogayu
HappaTUBHOI MH(pOpMalIUU.

CBou COOCTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKU UMEIOT U TEKCThI, ITOCTPOCH-
HbI€ Ha HOBBIX COUETAHUSIX BpeMEH, MecTouMeHui u Hapeuui (“Il +
Présent/Passé composé + ici/maintenant”, “Je + Passé simple-1a/1a-bas/
alors // 11 + Présent/Passé composé/ ici/maintenant”) u o6pa3yrommux
MapagurMbl «I + 3[€Ch + ceiuacy, «s + 30eCh + BCETa», «Bbl/ThI + 31eCh +
ceifuac», «OH + 31ecCh + ceityac» u T.4. [Momyanosa, 2008, c. 12—13].

Ha 6a3e HOBBIX MapagurM oOpas3yroTCsl HOBbIE BUIbI paCCKa3UMKOB,
HU3yyeHUe KOTOPBIX SIBJISETCS OAHOW M3 IIUPOKO paspabaTbiBa€MbIX B
HappaTUBHOM JIMHTBUCTUKE MPOOJIEM: BBISIBJICHUE TUIIOB U (POpM pac-
CKa3uMKa, yCTAaHOBJIEHE BBITIOJIHSIEMbIX UM B TeKCTe (hYyHKIIUI, OTpee-
JIeHVe MeXaHu3Ma y4yacTus JaHHOHW KaTeropuu B MpoIlecce TEKCTOIMPO-
IyLIMPOBAaHUS U €€ BJIMSIHME Ha XKaHPOBYIO TPUHAJIEXXHOCTD TEKCTA.

MHTepec K maHHOMY KpYTy BOMNPOCOB OOYCJIOBJIEH MPEXAE BCETO
BHUMaHUEM COBPEMEHHON HayKM K YeJIOBEKY «T'OBOpSIIEMY»: KaK OH
BbIpaxkaeT CBOM MBICJIM, KaK OH UX CKPbIBAET, KaK eMy yIaeTcsl, TOBOPSI
OJIHO, CKa3aTh HEUTO MPOTUBOMNOJIOKHOE U T.0. B (hopmaTe tuHrBUCTHU-
YeCKOro IMoAXoMa UCCIEAYIOTCS TpaMMaTUYeCKe KaTeropuu, MMeHa 1
CTPYKTYpPHBI, AUKTYIOIIME TOBOPSIIEMY BbIOOpD (hOpMBbI, KOTOpasi Hau-
JIy4IIMM 00pa3oM COOTBETCTBYET TOMY, UTO OH KeJlaeT BbIPa3uTh, YeM U
Kak XeJiaeT MOAEIUThLCS C COOECENHUKOM.

B nuHrBUCTUYECKUX MCCIENOBAHUSX, TOCBIAIIEHHBIX TEKCTY, TOBO-
pSILIM CYOBEKT oIpeensieTcsl Kak pacckKazurMK U MPU3HAeTCsl OCHOB-
HOI1 KaTeropueli TekcTa, 0e3 KOTOpOi MOCIeAHUI He MOXKET CYIIECTBO-
BaTh, TaK KaK MCTOPMIO TIEPCOHAXKEU KTO-TO MOKEH paccKa3biBaThb
[Genette, 1983, s. 67—68].

BMmecTte ¢ TeM Halllu uccleqoBaHUs CBUIAETEILCTBYIOT O TOM, YTO
COBPEMEHHOE TOBECTBOBaHWE HE 00s13aTeIbHO SIBSETCS NUereThye-
CKUM, T.€. MOCTPOEHHBIM Ha KaTeropuu paccka3zuuka, HO MOXET ObITh
OCHOBAHO Ha TMPUHIIMIIAX MUME3HUCa, T.€. TEKCT MOXET ObITh TPOU3BE-
JIEH MCKJIIOYMTEbHO Ha BBICKA3bIBaHUSIX MepcoHaxeil. JlaHHbBIN TUIT
TEKCTOOOpa30BaHUS MPUBOAUT K MPOU3BOACTBY MHOTOIOJIOCOTO, IMO-
JIMPOHUYHOTO TEKCTA, B KOTOPOM PacCKa3uMK KaK OpraHu3yloiasi uH-
CTaHLMS, KaK MHCTaHLMUS, OOBbENMHSIONIAs BCE IMOBECTBOBATEJIbHBIE
HUTHU B €IMHbBIN paccKas, OTCYTCTBYET MOJHOCThIO, TaK KaK OTCYTCTBYET
eonoc, eedywuli nosecmeosanue [ Kopuuenko, 2007, c. 344].

VXe onuH TONIbKO 3TOT (PaKT MOOYXKIaeT K MePEOCMBICTICHUIO KaTe-
TOpYHU paccKa3zyuKa, K yTOUHEHHIO ero (PYHKIIMI U XapaKTepUCTUK, YTO
U SABJISIETCS TEMOMU TPEJIaracMoM CTaThU.
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WccnegoBaHusl MOCHEIHUX JIET TO3BOJISIIOT MPU3HATh B KAayeCTBE
(byHImameHTaIbHOM M YHMBEpCaJbHOI KaTeropuu TeKcTa JIloooro Buaa
M TUTTIa KaTETOPUIO «TOBOPSIIIIETO CYOBEKTa», MPEMTOKEHHYIO U pa3pada-
ThIBa€MYIO B paMKaX JIMHTBUCTUKHU BbICKa3bIBaHMSI, TOTOMY UTO JIIOOOH
TEKCT TIPEICTABISIET COOOM MPEeaMET, CKOHCTPYUPOBAHHBIA U CO3MaH-
HbIlt ToBopsiuM cyobekToM (1. bannu, 2K. Jamypett u 3. I[TulioH,
A. PaGarenb u ap.).

[aHHast KaTeropusi JEXXUT B OCHOBE TUMOJIOTUU TeKCTOB. B 3aBucu-
MOCTH OT THIIA TEKCTA TOBOPSIIUA CyOBEKT MO0 M3JTaracT MbICIU OT
COOCTBEHHOT'0 UMeHMU (peasibHbIi aBTOp TEKCTa), JIM0O, TOBOPSI OT UMe-
HU MacKH, BBITTOJTHSET (DyHKIIUIO paccka3uuka ((PUMKTUBHOIO MTPOU3BO-
JUTENSI TEKCTA).

rOBOPSIIMIA CYyObEKT

/\

aBTOp pacCka3yunk

DyHKIINS TOBOPSILETO CyObeKTa ONpeaeIsieT TUIT TeKCTa U B HEKO-
TOPOI CTENEHU €ro KaHp: TOBOPSIIMK CyObEeKT B pOJM paccKa3zuuka
CO311aéT XyJ0XXECTBEHHBII TEKCT, B pOJIY peaJbHOro aBTOpa — He Xy/I0-
JKECTBEHHBI: B HAYyYHOM TEKCTE FOBOPUT YUYEHBIN, B IOPUANYECKOM —
CMEeMaAIUCT B 00JIACTU TIpaBa, B ra3eTHOM CTaTbe — XKYPHAJIMCT, TTOJIM-
TOJIOT, 9KOHOMMUCT U T.JI., U BCE OT CBOET0 COOCTBEHHOTO UMEHM.

B xynoxecTBEeHHOM TEKCTe poJib co3aaresisi OepeT Ha cebsl paccKas-
YUK, OCHOBHAsI (DYHKIIMsI KOTOPOTrO 3aKjJIrvaeTcsl B caMoM (pakTe pac-
CKa3bIBaHUSI.

OnHako B COBPEMEHHON JMTepaType pacCcKa3uukK He BCerga U He
00s13aTeIbHO paccKa3bIBaeT, T.e. BeIET MOBECTBOBAHUE O HEKON MCTO-
pun. OH TakKKe KOMMEHTUPYET U KOMMYHULIMPYET, U B 3TOM CcJyvyae OH
yXKe He MOXEeT CUMTaTbCsl pacCKa3uMKOM B HavyaJlbHOM CMBbIC/IE CJIOBa,
TaK KaK OH He paccka3vléaem.

DyHKIINIO paccKa3bIBaHUS OH BHITIOHSAET TOJIBKO TOTIA, KOTIa, Kak
OTMETHJ B cBOE BpeMst D. beusenuct [benBenucr, 1974, c. 270—284],
OH KOppeJUupyeT ¢ HappaTUBHBIMU MECTOMMEHHO-BPEMEHHBIMU U all-
BepOUaIbHBIMU (hopMaMU. DTa CUTyalMsl TPEKPACHO UILTIOCTPUPYETCSs
Ha Matepuasie (PpaHIly3CKOro s3blka, B KOTOPOM UMeEeTCsl TpyIina Bpe-
MEH, Hapeuuii 1 MeCTOMMEHUI, NCMOJIb3yeMbIX B MPOILIEcce CO3AaHuUs
pacckasa Kak TUrna noBeCTBOBaHMSI.

W aeanbHbIM HappaTUBHBIM MECTOMMEHUEM BO (DPAHIIY3CKOM SI3bIKE
npusHaeTcs popma “il” (MecTouMeHue TPeThero Jula eAUHCTBEHHOTO
4ylclia — «OH»), KoTopasi B coueTaHuu ¢ Passé simple (aopuct) u ¢ Ha-
peuusimMu 14, 1a-bas u alors (TaM u Toraa), MTPOM3BOAUT Happalrio (Io-
BECTBOBaHUE 00 UCTOPUU TIEPCOHAXKE).

72

OpHako MECTOMMEHHE IepPBOro JMIa SIUMHCTBEHHOTO 4ucia “je”
(«s1») TaKKe MCITOIb3YETCS IS TIPOAYIIMPOBAHNST HApPAIUH C TIepeIrC-
JIECHHBIMU BEITIIC BpeMEHHBIMH W aIBepOMATbHBIMU (hopMaMU, OCOOCH-
HO JaHHasi MecTOMMEHHas (hopMa xapakTepHa JJIs1 KJIacCUYeCcKOil Hap-
paluu, JUisi KAHOHMYECKOTO XyIoXKecTBeHHOro Tekcra. I1pu atom “je”
HCTIONB3YeTCs M ¢ BpeMEHHBIMU ¥ alBepOMaTbHBIMU (hopMaMU IpyToit
ITPYyIIbl — TaK Ha3blBAEMBIMHM KOMMEHTHUPYIOIINMU  (opMaMu
[Weinrich, 1973, s. 306] — Passé composé (mepdekr), ici (3mech) u
maintenant (ceiiyac). TeKCT, MPOM3BEACHHBIN Ha KAaTeTOPHUSAX 3TOM
IpyTIIbl, onpeaensieTcs D. beHBeHucToM Kak peub (la parole), X. BaiiH-
PUXOM — KaK KOMMEHTHPYEMEBI MUP.

TakuMm obpa3oM, onupasicb Ha JIOTUKY Teopuit B. beHBeHucTa U
X. BaitHpuxa, BO3BMOXHO BBIACIUTb TPU BUAA paccka3duuKa: pacckKas-
YUK TIOBECTBYIOIINI, pacCKa3unMK KOMMEHTHPYIOIINN M pacCKa3umK
KOMMYHUIIHPYOIIIHIA.

Pacckazuux nosecmayrowuii 0603Ha4aeTCS ABYMSI MECTOMMEHHBIMIA
hopMaMu: «OH» U «s1», 00€ KOpPpEIUPYOIIre ¢ ONTHUMU U TEMU XK€ Bpe-
MeHaMu 1 Hapeuussmu (Passé simple, 1a, 1a-bas, alors):

paccka3syMK IMOBECTBYIOLIMIA

OH, PAaCCKa3bIBAIOIINIA UCTOPHIO O... s1, pacCKa3bIBAIONIUI UCTOPHIO O...
I1 + Passé simple, 1a, 1a-bas, alors Je + Passé simple, 1a, 1a-bas, alors

IToBecTByIOIIIME «OH» U «SI» BBITIOJHSIIOT OOHY U TY XK€ (OYHKIIUIO —
OHU MPOIYLUPYIOT «paccKas 0...»: 0 COOBITUHU, O cebe, 00 yJyacTHHUKAX
HWCTOPUH, KOTOpas MMejia MeCTO JaBHO M OT KOTOPOI MX OTHESIOT 3Ha-
YUTEJIbHOE TIPOCTPAHCTBO U BpeMsl. Y HUX ONMHAKOBBIE OTHOIIEHUS C
yuTaTeseM — OHU C HUM He OecemyloT, MHTpUra pa3BUBaeTCs He3aBH-
CHMO OT CTEIIEHM YJacTHsI B €€ MPOM3BOICTBE JaHHOro aktaHta. Cdepa
yuTaTess B TAKOM TeKCTe HE3HAUMUTEIbHA, TaK KaK OH JIUIIb Ha0IonaeT
3a pa3BUTUEM IEUCTBUS, HO HE BBICTYIACT €€ COABTOPOM.

ITpu 3TOM JOKaIM3ALMS «SI» U «OH» B ONIPENETIEHHON CTENeHU pas3-
JIMYHA: TIEPBBIN pacCKa3bIBaeT NCTOPUIO, Pa3BUBAIONIYIOCS Ha OJM3KOM
OT HEro PacCTOSTHUU, MHOTIA COOCTBEHHYIO MCTOPHIO; BTOPOil paccKa-
3BIBACT MCTOPUIO TIEPCOHAXKEM, HAXOMSICh B HEM3BECTHOM MECTE, «Be3Ie
1 HUTZAE», OTKYJA W MIPOMCTEKAIOT APYTUe Pa3IMIMS TICUXOJIOTUIECKOTO
1 KOTHUTMBHOTO CBOMCTBAa, HO 00a BBHIMIOJHSIOT ONHY U TY Xe (yHK-
LIMIO — BEOYT «PaccKas o...».

A pacckazviearowuil, Kak U OH pacckasvléaiouyiii, BEICTpaBaeT paccKkas
0... cebe, mepcoHaxax, COOBITUM, KOTOpPHIE €ro KacaroTcs HEeIocpemd-
CTBEHHO, HO TIPY 3TOM, HECMOTPSI Ha MECTOMMEHHYIO (DOpPMY IIEPBOTO
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JIAIA, OH He HYXXIACTCSA B YIaCTUM YUTATEIS B Ipoliecce TMPOIyLIpPO-
BaHMSI TEKCTA.

Pacckazuux Kommenmupyrouuii TaKKe MOXKET UMETh (DOpMY «s1», HO OH
KOPPEJIHPYET B TEKCTE € Mep(EKTOM 1 HapeUUsIMK «3IECh» U «Ceiidacy:

PACCKa3YMK KOMMEHTHPYIOUIMIi

l

Je + Présent/Passé composé + ici et maintenant

A kKommenmupyowiuii He UMeeT BO3MOXHOCTU CKOHCTPYHMPOBATh
pacckas o..., TaK KaK HaXOAUTCSI BHYTPU COOBITUSI, MOMEHT COOBITUS 1
MOMEHT paccKaza O HeM COBIIaJaloT, MO3TOMY IojyyaeTcs (parMeH-
TapHOE, 3MOLIMOHAJIbHOE MOBECTBOBAHME, YACTO 00JIaaloliee CEHCOp-
HOI 1/VY BU3YallbHOM XapaKTEePUCTUKOIA.

CoxpaHsas TepMmuHosoruio X. BaliHpuxa, cyuMTaeM BO3MOXKHBIM
0003HAYUTh €ro KaK «KOMMEHTUPYIOLLIEro», TaK KaK OH TOBOPUT 3/1eCh
M ceifyac 0 TOM, YTO B 3TOT MOMEHT MPOUCXOAUT. Bripouem, HappaTuB-
Hoe coObITHEe MOXET IPOM3ONTHU paHee, HO, BbIOMpas paccka3zuuka
KOMMEHTUPYIOILIETO, aBTOP TMPEACTABSET JAHHOE COObITHME KaK OJHO-
BPEMEHHOE C MOMEHTOM BbICKa3bIBAHUS.

A KommeHnmupyowuii TOBOPUT B TIEPBYIO ouepeb 151 ce0s1, cTapasich
MOHSITh, OCO3HATh HEUTO U3 CBOEH XU3HU, BHITIJICCHYTh SMOLIMU U Pa3-
MBIILICHUST HApYyXy, 3a4acTyl0 4TOObl M30aBUThCS OT HuUX. Yurtaresnb
JJISI HeTO 3Ha4yMM B TOM CTEMeHU, B KaKOi eMy HYXeH CiyllaTesb,
CMbICJI IPUCYTCTBUSI KOTOPOTO 3aKJIIOYAETCSl B BBITIOJIHEHUU DYHKIIMKU
«KWJIETKW» — BBICJYIIATh, TOMJIAAUTh 110 FOJIOBKE, BMECTE ITOTOPEBATh.
Ho cBo€ moBecTBOBaHUE £ KOMMeHmMUpYOWUil CTPOWUT, HE BBOIS YM-
TaTessi- KUJIETKY» B TEKCT, He oOpallasich K HeMy. «Tbl», MO0 Kakoe
JIpyroe MecToMMeHue, 00o3Haualollee MapTHEpa Mo KOMMYHUKAIIUU,
OTCYTCTBYIOT. 4 Kommenmupyrowjuii TOBOPUT HE 014 YUTATENs, a 8 e2o
npucymcmauu.

Ero Happaiius He pa3BUBaeTcs IJIABHO U JIOTUYHO, TaK KaK y HEro
HET BPEMEHM Ha OOJyMbIBAHME M KOHCTPYMPOBAHUE «pacckasza o...»,
OHa OTPHIBOYHA M 3aYacTyl0 BU3yaJU3UpOBaHA (paccKasbiBalo, 4YTO
BuxXy). OT 5, pacckasviéarouweeo ucmopuro 0..., €ro oTJIM4aeT To, YTO OH
MpeacTaBisgeT cebsl He Kak MepcoHaXa, a Kak MepcoHy, Kak JUUHOCTb
(trepmuHonorusi A. Bansfilde et M. Zéraffa), >xuByiiyio u 4yBCTBYIO-
111y1o cerofaHs u ceityac. I[Ipu 3TOM OH He MbITAETCS BECTU Pa3roBOp C
MEePCOHAXXEM TEKCTa WJIM C YMTaTesIeM, OH, CKopee, cebsi eMy MoKa3bl-
BaeT 1 0 cede pacCKa3bIBaeT.

K aToli Xe rpyrme paccKa3uMKOB OTHOCUTCS ceudemenb-KoMMeH-
mamop, T.e. pacCKa3uuK, KOTOpbIi, Oyn1ydyd 0003HaYEeHHBIM MeCTOUME-
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HUEM TPETHETO JHULIA «OH», KOPPEIUPYET C KOMMEHTUPYIOLLIMMU aBep-
OranbHO-BpeMEHHBIMU (hOpMaMUu:

PACCKa34YuK — CBHAETE/Ib-KOMMEHTATOP

Il + Présent/Passé composé€ + ici et maintenant

Csudemenv-KomMmeHnmamop HaXOMUTCS THE-TO PSIIOM C TIEPCOHAXKAMU,
UX pasfenseT MUHUMaJIbHAsl AUCTAHLIMS, OH JaXKe MOXET HaXOIMThCS
BHYTPY HappaTUBHOI cutyauuu. Kak u s kommenmupyroujuii, OH TOBO-
PUT O TOM, YTO TomnagaeT B pokyc ero BuaeHusi. OH SMOLIMOHAJIEH: OH
MepexXunBaeT, COMHeBaeTcs, Mperosaraer, Tak Kak He o0j1anaeT KOrTHU-
TUBHBIMU KOMIIETCHIIMSIMU OH PACCKA3bIEAI0ULe20.

Pacckazuux xommyHuyupyrowui CTpOUTCS Ha TeX Xe rpaMMaThye-
cKuX hopMax, 4To U paccKazuux KOMMeHmupyrowuii, oopasys mapaaurmy
“Je + Présent/Passé composé + ici et maintenant”. ITpu 3ToM OH OT/IM-
YaeTcsl OT pacCcKa3yuKa KOMMEHmMuUpyroueeo TeM, 4To Mpou3BOINUT TEKCT
B BHUJIe SIPKO BBIpaXKeHHOM Gecebl ¢ aapecatoM, (GyHKIINIO KOTOPOTO B
IMOTOOHBIX TEKCTaX MOXET BBITIOTHATH CaM PAcCKa3uWK, WU HEKUi
MepCcoHaX, WM YWTaTeslb, KOTOPOTO OH BBOIWUT B TEKCT B KauecTBE
CBOETO cobecemHUKA. SBsIsICh caM TIepCOHaXeM, OH OecelyeT C IPYyTu-
MM TIepCOHaXkaMu, caM C COOOM MJIM ¢ YuTaTeeM U MOXKET MTPUHUMATh
(hOpMBI  «BBI», «ThI», «MBI» WM BO (DpaHIy3CKOM S3BbIKe (HOpMYy
HEOIpeIeIEHHO-JIMYHOTO MECTOMMEHMS “on”.

B pesynbraTte mipoBen€HHOTO aHaM3a OBUIO YCTAaHOBJIEHO, YTO pac-
CKa3UMKU «Th» U «BbI» OECEOYIOT C COOO0M, pacCKa3uMKU «Mbl» U “on”
OecemyIoT ¢ YUTaTeIeM.

BocrnpousBeaeHue cCUTyallui KOMMYHUKALIMK BO3MOXHO B CBSI3U C
TEM, YTO MECTOMMEHMS «BbI», «ThI», «<MbI» M “on” colepxKaT B CBOEW ce-
MaHTHUYECKOM CTPYKTYPE MECTOMMEHNE «1». DTO «sI» B 3aBUCUMOCTH OT
MeCTOMMEHHOM (opMBI BeAET Oeceny, oOpalasch K cebe, K «Thl/BbI»-
cobeceqHMKaM, a TAaKKe KO BCEM, KTO IyMaeT U OIIMYIIaeT MUP, KaK «sI»,
B TeX cJIydasiX, KOrja paccka3urk obo3HaueH ¢popMmoit “on” [KopHueH-
Ko, 2000, c. 170—237].

A kKommyHUuyupyrowuii TOBOPUT 045 napmuépa 1o oOILEeHUIO, OXUAas
ero peaxkiuu, IpeaBuas e€, paccuuThiBas Ha He€. OH B onpeaeaeHHOMI
CTETIEHU 3aBHICHUT OT €T0 TIOHMMAaHMsI, COUYBCTBUSI, TIO3TOMY 3a1aET BO-
MPOCHI CBOEMY COOECeTHUKY: COOCTBEHHOMY OTPaK€HHMIO B 3epKale,
CBOEMY BUPTYyaJbHOMY 00pa3y MOAPOCTKA, IPYroMy MEepPCOHAXY WIU
YUTATEI0, KOTOPOTrO OH BBOIMUT BKCIUIMLIMTHO B TEKCT B (DOPME «ThI»,
«BbI», “on”. YurtaTtenb, 61arogapsi 3TOMY, CTAaHOBUTCS HEOTheMJIEMOM
4acTbIO TEKCTOBOM CTPYKTYPHI, ET0 CO-pacCKa3unKOM.
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Bouibiioit nHTepec MpeAcTaBseT cO00l TEKCT, B KOTOPOM, KaK yIo-
MUHAJIOCh BBIIIE, pacCKa3uyMK OTCYTCTBYET, Ha30BEM €TI0 H).1e80ll pac-
ckazyuxk. B HeM OTCyTCTBYeT COOCTBEHHO (DaKT pacCcKa3bIBaHUSI, YTO
HapylaeT MPUHIKI pacroJoXeHUs COObITUI Ha OCU TpaHCchOpMalIuu,
3/1eCh TaKKe HET caMoli TpaHC(hopMallii — He TPOMCXOIUT IpeBpallle-
HUSI HayaJIbHOW cuTyauuu B pMHabHYI0. TpaHchopmalius 3aMeHeHa
Ha o0IlIeHre MeXIy co00li MHOXeCTBa KOMMYHMKaHTOB. Tojoca akTé-
POB-YYaCTHUKOB KOMMYHUKATUBHON CUTyallU TTPOU3BOAST BbIpaXkeH-
HBIN 3G GEKT MOJM(POHNN: YATATENIb «CIIBIIINT» TOJ0ca IIepcoHaxXel n
«BUIUT» HAPPATUBHYIO UCTOPUIO KaK MPOUCXOASIIYIO Y HETO Ha Ijia3ax.

AHanu3 pakTUYecKoro MaTepuasa mo3BoJuI BbISIBUTb HAOOP KaTe-
TOpUil U CPECTB, KOTOPBIE B ONPEAeAEHHON CTeNeH MTO3BOISIIOT Opra-
HU30BaTh XyJ0XECTBEHHbII TEKCT 0€3 yyacTusl paccKa3zurka, repepac-
MpeIesIuB MeXIy co00il ero (pyHKIINNU.

K HUM B mepBylo odepelb OTHOCHUTCSI CEMaHTUKO-TEMaTHUeCKOe
eIMHCTBO. Bce yyacTHUKM KOMMYHUKAIIMU B 3TOM Cllydae TOBOpST 00
OIHOM U TOM K€ COOBITMH (MpeACTOosIIasl BcTpeva, MPOBOJAbI Ha MeH-
cuto, 06e3paboTuiia), BOKPYT KOTOPOTO pa3BOpauuBaeTcsl ITUCKYCCUSI.
OTBETCTBEHHOCTb 3a MIOHMMAaHWe UCTOPUU JIOKUTCS Ha YUTaTeNsl, KO-
TOPBIN U JOJKEH CAMOCTOSITEIbHO COCTaBUTD ISl ce0s1 paccKas, OCHO-
BBIBAsICh Ha peIIMKax 0eCeAyIOLIMX MEXIy COOO MepCoHaXKe.

CyrnepcTpyKTypa TeKCTa C HYAe8biM pacckas4ukom oOpa3oBaHa HC-
KJIIOYUTEIbHO KOMMYHUKAMUBHbIMU e0UHCMeamu, YTO paaruKaaibHO OT-
Jinyaetr e€ OT CTPYKTYPHOM OpraHu3allu TEKCTOB C NOBECHMEYIOUUM,
KOMMEHMUPYIOWUM U KOMMYHUYUPYIOWUM PACCKA34UKAMU, PEYb KOTO-
PBIX COCTOUT M3 Pa3HOro poja €IMHCTB: HAPPATUBHbBIX, JECKPUIITUB-
HbBIX, BU3yaJbHbIX, KOMMYHUKATUBHBIX U T.1.

OpraHu3aiiusi COBpeMEeHHBIX HappPaTUBHBIX (DPAHIIY3CKUX TEKCTOB C
HOBBIMU TUINAMU M (opMaMM paccKazuMkKa TpeOyeT OT MepeBOAYMKa
0co00ro BHMMaHUsI MIpU TMepeBo/jie TeKCTa-UCTOUHMKA, YTOOBI ITepeaaTh
€ro 0COOEHHOCTH B LI€JIEBOM TEKCTE, IIOTOMY YTO, MOAUMULIMPYS TEKCT
B sI3bIKE€ OpPUTMHAJIa, OHU J00ABJISIIOT HOBbIE CMBICIABI U MPOU3BOMAST
MHOTOUMCJIEHHBIE CMBICTIOBBIE 3(PPeKThI. Xyn0KeCTBEHHbIE TEKCThI Ka-
HOHUYECKOI'0 CBOMCTBA MPUYYUIN YUTATENSI ObITh MACCUBHBIM CYObeK-
TOM B IpoOLIeCcCe TEKCTOMOPOXKACHUSI, COBPEMEHHOE Xe JIUTepaTypHOe
MUCHMO TIpeAIioaaraeT ero akTMBHOe y4yacTue, JAejaeT ero co-pacckas-
yukoM. [Ipencrapisercs, yTo faHHbBIN DaKT JOJKEH 00s13aTeIbHO HANTH
CBOE OTpaXeHHE B 1IEJIEBOM TEKCTE, UTO MOTpeOyeT HOBBIX CIIOCOOOB
IepeBoaa Ha PYCCKUM SA3BIK.

Ecnu npousonieaiine u3MeHeHUsl KacaloTcsl KaTeropyuu YuTaTesis u
HaxXoAST CBOE BbIpaxkeHUE B HOBBIX (hOpMax M TUIIaX paccKaszuuka, TO
MO3BOJIIO ceOe MPEATOI0XUTh BO3MOXHOCTb TOTO, YTO 1 XapaKTep mnepe-
BOJYECKOI JesITeIbHOCTU TaKXKe B HEKOTOPOI CTeNeHU MOoAU(UIIMPO-
Basics. [lepeBoaunk, ABASIICH OMHOBPEMEHHO M YMTATEIeM TeKCTa-uc-
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TOYHMKA, TaKKe OepeT Ha ce0sl BhIMOJIHEHUE (DYHKIIUM CO-paccKa3yrKa
C T€M, YTOOBI MaKCUMaJIbHO TTPUOIM3UTHCS K CO3MaHUIO TUIIA paccKas-
YMKa, afeKBaTHOTO PacCKa34YMKy B TEKCTE€ OpUTHHAJIA.

BhIsiBlIeHVE 3aBHCHUMOCTEM MEXTy 3J€MEHTaMU BCEBO3MOXKHBIX
KOH(UTYpalMii TEeKCTOOOpa3yIoIIUX KaTeropuii, 0CO3HaHUE CTEeNEHU
WX yY4acCTUS B IPOAYLIMPOBAHWU HappaTUBHOTO MMChMa HOBOTO TUMA U
WX BJIWSIHUS Ha XKaHPOBYIO MPUHAIJIEXKHOCTh TEKCTAa o0ecreyar ycren-
HOCTh MOMCKOB aJieKBaTHBIX (hOpM B 1IeJIEBOM SI3bIKE U BO BCell Tepe-
BOJYECKOM AEATEIHBHOCTH.
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OTPAXKEHUWE JINHI'BOKOHUEIITA COBECTh
B CEMAHTNYECKOU TEOPUMU TIIEPEBOJIA
(Ha MmaTepuaJjie cCOBpeMeHHOro (hpaHIy3CKOro SI3bIKa)

B naHHOII cTaThe paccMaTpuBaeTcsi CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYeCKas Iapajaurma Kak
CpEeICTBa SKBUBAJIECHTHOCTH MePeBOIa JMHTBOKOHLIEIITA co8ecmb B COBPEMEHHOM (hpaH-
Ly3CKOM sI3bIKe. PacKpbIBaIOTCSI CMBICJIOBbIE KOMITOHEHTBI, CTPYKTYPUPYIOIIIKE JIMHIBO-
KOHIIENIT cogecmb, CMBICIIOBOE COIEPKAHME KOTOPBIX MOXKET OBITh pealn30BaHO He
TOJIKO B KOTHUTUBHBIX, KOMMYHUKATUBHBIX U TIParMaTu4ecKuX QyHKIMSIX A3bIKa, HO U
Jyepe3 TEKCT MepeBojia, KOTOPBIi Ha COBPEMEHHOM 3Talle CTAHOBUTCS OOBEKTOM Hayd-
HBIX UCCIIEIOBAaHUN B 00JIACTM CEMaHTHUYeCKoil Teopuu mepeBompa. CTpyKTypupyeTcs
CEMaHTUKO-KOTHUTUBHASI MOJIENIb JIMHTBOKOHLIETITA cO8ecMb C YUETOM NPAarMaTuyecKux
OTHOIIIEHUH 20po < nepughepus, CIOCOOCTBYIONIMX Hanbojee YETKOMY UM TTOJTHOMY Tie-
PEeBOIY CEMaHTHKHU JIEKCHUECKUX eIUHUIL SI3bIKA.

Karouesvte caosa: ceMaHTUuecKasl TeOpusl MepeBOa, JTUHIBOKOHLEIT, CTPYKTypa,
rnapajaurma, CMbICJI, COBECTb.
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This article analyses the structural and semantic paradigm as a means of appropriate
translation of the linguoconcept conscience in the French language. It reveals the
meaningful and structural components of the linguoconcept conscience, which can be
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Bosbioit mHTEpEC, MPOSBUBIIMICS B TIOCIEAHEE BPeMs K B3aIMO-
IEeCTBUIO CEMaHTUKU, CMBICIIA M TIEpEeBO/a, CBI3aHHBIX C CEMaHTHUYe-
CKOM CTPYKTYpPOI1 CJIOBa, OOBSICHSIETCSI TMHTBUCTAMM T€M, UYTO B TEKCTE
TepeBoAa PacKpPhIBAIOTCS CMBICTOBBIE KOMIIOHEHTHI, CTPYKTYPHPYIO-
1€ T€ WIM WHBbIC JIMHTBOKOHIIETITHI, CMBICIOBOE COIEpKaHUE KOTO-
PBIX MOXET OBITh PeaJIM30BaHO HE TOJHKO B KOTHUTUBHBIX, KOMMYHM-
KaTUBHBIX M TTparMaTuyeckKux GYHKIIUSIX SI36IKa, HO M B COOTHOILIIEHU U
HMCXOMHOTO TeKCTa M TeKCTa TepeBoIa, KOTOphle Ha COBPEMEHHOM JTalle
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CTAaHOBSITCS OOBEKTOM HAayIHBIX MCCIICAOBaHUI B 00JTACTH cCeMaHTHUde-
CKOW TeOpUHU IepeBoA.

HelicTBUTENEHO, ITpobJieMa He HOBa M, COTIACHO MCTOPUH TTepeBoIa
Bocxoaut K Ilunepony u CB. Meponumy [lTap6osckuii, 2009, c. 22;
KocTtukosa, 2011, c. 368]. Kak ormeuaer H.K. Tap6oBcKuMii, eciayu Mbl
3amagnuMcs LeJTbIo TlepelaTh B IIepeBojIe BCIO IMTOJTHOTY CEMHOTO COCTaBa
HWCXOIHOTO BBEICKA3BbIBAHUSI, B CHITy €CTECTBEHHON aCUMMETPHUU JIEKCH-
KO-CEMaHTUYEeCKMX CUCTEM BO3HMKAET MHOXECTBO HOBBEIX 3JIEMEHTOB
CMBICIa, OTCYTCTBYIOIIMX B opurnHaie [[apoosckmuii, 2008, c. 43]. B Ta-
KOM CJIydae Tiepell MCClieoBaTeIIMI BO3ZHUKAET ellé omHa Ipobiema
MO0 CceMaHTW4ecKoi KoHuenuuu Y. KyaiiHa, mepemayrl 0CMblCACHHbIX
evipayxcenuti (KypcuB Moii. — T.III) ctpyktypsl (LuT. 10: [PeceHko,
2002, c. 39]), a ”MEHHO BHYTpPEHHEI CTPYKTYyphI cJioBa. B 3T0i1 cBSI3n
HEJb3s1 HE coTacuThes ¢ A.B. BIOBUYEHKO B TOM, YTO €IWHUIIBI CMBIC-
JTo06Gpa3oBaHMe TIPEAMETHBI U ¥Ke TT0 M3BECTHON B aHTUYHOCTU CXEMe
CMBICTI000pa30BaHusT B peuyn TpoucxomauT, o Coccropy, Graromapst
cjioBaM (WJIM «SI3BIKOBBIM €IMHUIIAM»), B KOTOPBIX MPEACTaBIEHbI I10-
Hatus [BonoBuuenko, 2008, c. 101].

[TpobGemMa COOTHOIIEHUSI CEMAHTUKU CMBICIa TIPUBOIHUT UCCIIENO-
BaTesieil B 00JacTH CEeMaHTUYECKOW TEOpHMH TepeBoja K IMOCTAHOBKE
BOITPOCOB, CBSI3aHHBIX C CEMAaHTUYECKUMU SKBUBAJCHTAMU, K U3yde-
HUIO CMBICJIOBOTO (COIepKaTeTbHOTO) YPOBHST SKBUBAJIECHTHOCTH «SI3bI-
KOB» W KYJIBTYp, MepapXrudecKkasl OpraHu3allis KOTOPBIX YK€ HH Y KOTO
He BBI3bIBacT COMHEeHUs. JleiCTBUTEIEHO, TeMa 1 CoAepKaHUe 3aIaloTCsT
(pmHATIOM, HO CMBICJIOBOE Pa3BHUTHE, CMBICIIOBOE «I03peBaHNe» 0becIe-
YyBaeT OPUTUMHANY TepPeBO, TaK KaK MMEHHO B IIepeBOJE, COIJIAaCHO
H.M. HecrtepoBoii, MOTYT pacKpbITbCS W aKTyaau3upoBaThCsl («CIIsi-
mue») cMmbicabl [Hecteposa, 2009, c. 45].

CoBpeMeHHasl ceMaHTHYeCKasi TEOpUS TepeBoJa XapaKTepU3yeTcs
ell¢ C MO3ULIMK €€ B3aMMOJCHCTBUS C KaTeropuei KoHienra. MoxXHO
CKa3aTh, YTO CTPYKTypa KOHIIENTAa B CEMAaHTUUYECKOM TEOPUH TIepeBoIa
MIpeICTaBIIIET cO00I comepkaHMe (CMBICI) B €r0 JIOTHUYECKOM OpTraHM-
30BaHHOM BHJIE, TPUYEM caMa 3Ta OpraHU3allis pacCMaTPUBAETCS KaK
dakT peanpHOIt meiicteurenbHOCcTH [LLlomaxoBa, 2009, c. 361].

M3ydyeHre KOHIIENTA B TapaguTrMe CEMAaHTUYECKOM TEOPUHU MepeBO-
JIa TI03BOJISIET OOHAPYKUTb M PACKPBITH CYITHOCTD (CMBICTIOBYIO HAIIOJ -
HEHHOCTbL) YHUBEPCAIbHBIX, MAMOCUHKPETUYHBIX M KOHTPACTUBHBIX
MMPU3HAKOB KOHIIETTa, B HAIlleM CJIyJae JTMHTBOKOHIIETITA «COBECTh» B
COBpPEeMEHHOM (hbpaHIy3CKOM s3bIKe. HeciyyaifHO JTWHTBOKOHIIETIT
OLIEHMBAETCST KaK CEMaHTUYeCKoe 0Opa30oBaHNUe, MMEIOIIee STHOKYIIh-
TYPHYIO CHeUH(GUKY, KaK eINHWIA 3THOKYJBETYPHOTO MEHTAINTETa
(TeCHO CBSI3aHHOTO C KYJIBTYPO M COLIMYMOM, C KOJUIEKTUBHBIM SI3BI-
KOBBIM CO3HaHHMEM), KOTOpasl BCTpaWBaeTCsd B CUCTEMY — KOHIIETITO-
cepy Kak 4YacTb KapTUHBI MHUpPa, OCHOBHON KOHCTPYKT KYJIBTYpPHI
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B MEHTaAJIbHOM MMpe 4YeaoBeka [Anedeperko, 2005; ApytioHosa, 1999;
JInxaués, 1997; Crenanos, 1977; Tenus, 1996] u np.

Takum ob6pa3oM, TEKCT TepeBoa HAXOAUTCS Ha TepeceueHUH HC-
CJIeIOBATEIbCKUX 30H SI3bIKA, MBIIIICHUS U KYJIBTYPhI, CMBICIIOBAs Op-
raHU3alKs KOTOPBIX pAaCKPBIBAETCS HA YPOBHE KOHIIENTTOCHEPHI.

ToBopst 0 KoHuenTocepe Kak O CHUCTeMe, MOXHO IepPeYUCIUTH
CBOICTBa M3y4yaeMOro IMpeaMeTa, KOTOphbie MO3BOJISIOT paccMaTprBaTh
e€ Kak cucremy. TaKMMU CBOMCTBAMMU SIBJISIIOTCS: 1I€JIOCTHOCTh, CTPYK-
TYPHOCTb, MHOXXECTBEHHOCTDb OITMCAHUIN KaxXmoi cucteMbl. CTPYKTyp-
HBII KapKac TeKCTa IepeBoia COCTOUT M3 JIEMEHTOB CMbIC/IA, OObEIM-
HSIEMBIX BHYTPU KOHIIENTOC(EpPHhl BOKPYT €IMHOTO0 CEMaHTUYECKOIO
KOMIIOHEHTa (MHBapuaHTa), KOTOpblEe MPEACTaBIeHbl OTHOCUTEJIbHO
OIHOPOIAHBIMU EAVHULIAMY WU AUHULIAMU OIMHAKOBO CTETIEHU CJIOX-
HOCTH OTHOTO M TOTO X€ C Hell YPOBHSI, HO MMEIONIMMU Pa3INnIHbII
00BEM, MOIYT OBITh YacThbiO 0Oojiee OOBEMHBIX, BBIACICHHE KOTOPBIX
OCYILECTBIISIETCS TI0 €AMHBIM, OOIIMM IUTSI BCEX €IUHUII SI3bIKA TIPU3HAKAM
[Comnues, 1977, c. 81; Kysnernosa, 1983, c. 44; CaBocuna, 2010, c. 66].

[To HalleMy MHEHUIO, eAMHULIAMY (CTPYKTYpPaHTAMM) CUCTEMbI CBSI-
3ell KoHLenTochepsl SIBISIOTCsS cMbIcoBble KOMIOHEeHTH (CK), BeTy-
MmaroIme B ONnpeAeIEHHbIC MapaIurMaTHIeCcKe OTHOIICHUS, YPOBHU
KOTOPBIX TIPEACTABIISIIOT CO00 OTHOCHUTEIHLHO aBTOHOMHBIE CHCTEMBI,
obnamalole HabopoM eIMHUIL U CETKOM CBsI3ei (CTPYKTYpPHOI), OoIlpe-
JejsieMble KakK MOACUCTEMBI OOIIEel CUCTEMBI SI3bIKa, B KOTOPHIX YPOB-
HEBbIE TTOJCUCTEMBbI SIBJISIFOTCSI YACTIMU OOIIEH CUCTEMBI, CBSI3aHHBIMU
vepapXuyecKMHU OTHOIIEHUSIMU 4yepe3 cBou eauHulbl [[Ilomaxosa,
2007, c. 159].

HccienoBanue JIMHIBOKOHIIEIITA «COBECTh» B CEMAHTUYECKOI TEO-
pUHM TIepeBOIa CTPOUTCS HaMH B ITapagurMe SIIpo < rmepudepus, mpei-
CcTaBJIeHHOU siaepHbIMU LileHTpaMu (A1), OmvkHel nepudepuitHoi 30-
Hoit (BI13) u nanbHel nepudepuiinoit 3oHoi (JII13). B manbHeiiem
MPUBOIUTCS HAIIl TTEPEBO/I.

1. SInepHbie 3HaYEHNS JMHIBOKOHIENTA «COBECTh»

Conscience ‘coBecth’ [k sjas] n. f. m Faculté qu’a I’étre humain de
connaitre sa propre réalité et de la juger. 1. (Conscience psychologique) 1.
Connaissance immédiate de sa propre activité psychique /contr.
inconscience/. Avoir la conscience de soi, de soi-méme. Conscience
d’exicter, de vivre. 2. Avoir, prendre conscience de gqch., une connaissance
immédiate, spontanée. J’en ai pris conscience réecemment. = S’apercevoir.
I1. (Conscience morale) 1. Connaissance intérieure que chacun a de ce
qui est bien et mal et qui pousse a porter un jugement de valeur morale
sur ses propres actes. Vous aurez cela. SUR LA CONSCIENCE: vous en

80

serez responsable, coupable. — EN CONSCIENCE: en toute franchise,
honnétement. En mon dame et conscience (formule de serment). 2. BONNE
CONSCIENCE: état de la personne qui estime (souvent a tort) n’avoir
rien a se reprocher. — Avoir MAUVAISE CONSCIENCE: sentiment
pénible d’avoir mal agi. 3. CONSCIENCE PROFESSIONNELLE:
I’honnéteté que I’on apporte a I’exécution de son travail. P consciencieux,
ieuse adj. 1. Qui obéit a la conscience morale, qui accomplit ses devoirs
avec conscience. = honnéte. Employé consciencieux. 2. Qui est fait avec
conscience. Examen, travail consciencieux. /contr baclé/ P conscien-
cieusement adv. P conscient, ente adj. et n.m. 1. (Personnes) Qui a
conscience (I) de ce qu’il fait ou éprouve. L’homme est un étre conscient.
Elle est consciente de ses responsabilites, de la situation. 2. (Choses) Dont
on a conscience (1). Etats conscients. — N.m. Le conscient et I'inconscient.
<P consciemment, inconscient, subconscient> [Robert, 1988, p. 258].
‘CrocoOHOCTh YeI0BeKa ITOHMMATh CBOIO COOCTBEHHYIO CYIIHOCTb U
cnocoOHOCTh €€ oueHuBaThb. 1. (Ilcuxonoeuueckas cosecms) 1. Hemno-
CPEeNCTBEHHOE OCO3HAHWE CBOET0 COOCTBEHHOIO IICHMXOJOTHYECKOIO
JIECTBUSL /TIPOTUBOI. 0Oecco3HaTeNbHOCTb/. Mmemsv cosecms. Cyuie-
cmeogams, JHcumb ¢ Hucmoii cogecmuio. 2. Coznasamos ymo-i., HENOCPea-
CTBEHHOE OCO3HAHME, HEIPOMU3BOJIbHASI, CIOHTAaHHASA CO3HATETHHOCTb.
A amo nedasHo oco3Han = 3ameuams 4mo-A., ocozhasams. 11. (Mopanvras
cosecmy). 1. BHyTpeHHEee OCO3HaHUE TOTO, YTO KaxKAblii UMEET XOPOIIYIO
1 TJIOXYIO CTOPOHY M KTO MPOAOJIKAET CYIMTh MOpaJbHOE 3HAaUeHUE
CBOMX COOCTBEHHBIX JAeicTBHil. — 10 COBECTH: YMCTOCEPAEYHO, MOPS-
nmouHo. ITo ayire u mo coBecTH (KIATBEHHO 00emaTh). 2. JloopocoBecT-
HEII: COCTOSTHHE YeloBeKa, KOTOPHBIN yBaxaeT (IIEHUT) (JacTo HarpacHO)
YeJIoBeKa, OyIydn HUYIEeTO He 3HAIOIIUM O HeM. — Mmemsb TIIIOXYIO CO-
BECTb: UyBCTBO MyUYMTEJIbHOE OT TOrO, UTO ThI IJI0X0 nmocTyrwil. 3. [TPO-
DOECCHUOHAJIBHAA COBECTD: yecTHOCTb, ¢ KOTOPOIi JIOIU BbI-
MTOJTHSIIOT CBOIO paboTy P> modpocosecTHblii, Tpuiar. 1. Tot, KTo ciieayet
MOpPaJIbHBIM TIPUHIIATIAM, KTO BBITIOJHSIET CBOM OOS3aHHOCTHM Ha CO-
BECTb = YeCTHbIi, NOPSAIOUHBIA. JoOpocosecmHbiil pabomuuk. 2. ToT, KTO
paboTraeT Ha COBECTb. BbinoaHeHnHas Ha cosecmb paboma, 3K3ameH /TIpo-
TUBOIL. ¢AeJAaHHbI KOe-KaK, CyCTa pykaBa/ P> 100pOCOBECTHO, Hapey.
» cosHaromwmii, -aa, npuiar. 1. (Jliogu) ToT, KTO 0co3HAeT TO, YTO OH
JieJlaeT WIK MPUYUHSIET cTpanaHue. Yesoeex — amo cozHamenvHoe cyuje-
cmeo. OHa 0co3Haem c8010 OMEENCMBEHHOCMb, CAONCUBULYIOCS CUMYAUUIO.
2. (ITpeametsl) To, 3a uto HecyT oTBeTCTBeHHOCTD. (I). Coznamenbubie
cyujecmea — Co3HaTeTbHBIN W HECO3HATEIbHBIN. <P CO3HATEIBHO,
Oecco3HaTebHBIN, ITOICO3HATEIbHBIN >’

1. CMmbIcoBble KOMITOHEHTHI LI JTMHIBOKOHIIENTA «COBECTh» CO
3HAYEHUEM <«OCO3HAHME». CIIOCOOHOCTh, CYIIHOCTb, YYyBCTBO, YeCT-
HOCTB, OTBETCTBEHHOCTbD, YBaXKeHNE, TIOPSITOYHOCTb.
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2. Bkuas nepudepuiiHas 30Ha JMHTBOKOHIIENTA «COBECTb» B COBpe-
MEHHOM (DPAHILY3CKOM SI3bIKE

2.1. Connaissance ‘oco3Hanue’ [kinesas] n.f. I. 1. Le fait ou la maniére
de connaitre. = conscience; compréhension /contr. ignorance/. Connais-
sance intuitive. Connaissance abstraite expéerimentale. La connaissance
d’une langue étrangere (par qqn). 2. Loc. Avoir connaissance de, connaitre,
savoir. Je n’ai pas eu connaissance de ce dossier. — A ma connaissance
autant que je sashe. — Prendre connaissance (d’un texte, etc). — En
connaissance de cause, avec raison et justesse a bon escient. Parler, agir en
(toute) connaissance de cause. 3. Dans des loc. Le fait de sentir, de per-
cevoir. = conscience, sentiment. Avoir toute sa connaissance. = lucidité.
Perdre connaissance = s’evanouir; fam. tomber dans les pommes. Efre
sans connaissance, évanoui. 4. Les connaissance (sens objectif), ce que
I’on sait, pour I’avoir appris. = culture, education, savoir. Connaissances
acquises. Approfondir, enrichir ses connaissances. 1l a de grandes connais-
sances en électronique. 11. 1. FAIRE CONNAISSANCE: connaitre (qqn)
pour la premiére fois. J'ai fait connaissance avec lui, j’ai fait sa con-
naissance. Nous avons fait connaissance. Faire plus ample connaissance
avec qqn. — Lier connaissance avec qgn. — DE CONNAISSANCE:
connu. Une personne, un visage de connaissance. 2. UNE CONNAIS-
SANCE: une personne que I’on connait = relation. Ce n’est pas un ami,
c’est une simple connaissance. W connaisseur n.m. m Personne compétente.
= amateur. Etre connaisseur en vins. Le critique d’art examinait les
tableaux en connaisseur. — Adj. 1, elle est tres connaisseur [Robert, 1988,
s. 257] ‘1. deno, mocTynoK Ml CIOCOOHOCTb ITOHUMATh YTO-JI. = CO-
BeCTb, NMOHMMAaHHWE /TIPOTMBOII. He3HAHWE, HeBeleHWe/. 3HaHue UHO-
CMPaHHbIX A36lK08. HumyumuegHoe ocosnanue. Abcmpakmuoe, omene4éH-
Hoe, 3KcnepumenmanvHoe oco3Hanue. 2. O0opoT peuu. Umems 3HaHus
6 uemM-A., NOHUMAmMb, 3HaMb 4mo-a. S He Mocy NOHAMb CYMb 3M020 Oead.
Hackoavko mue uzgecmuo, HACKOAbKO 5 3Ha. O3HAKOMUMBCS C HeM-A.
(¢ mexcmom u m.d.). Co 3Hanuem dena, ¢ paccyoumeabHOCMbio U MO4HO-
cmoio. Tosopumn, delicmeosams co 3Hanuem deaa. 3. B obopoTax peun:
YyBCTBOBATh, UCITBITHIBATH = COBECTh, YYBCTBO. MMemsb Xopouiue 3HaHus
8 uem-1. = ACHOCTb. [lomepsams cozHanue = nadamov 6 06Mopokx; dam.
ynactb B 0OMOpOK. bbimb 6e3 cosHanus, B oomMopoke. 4. [losnanus, To,
YTO Y3HAIOT O YeM-JI., YTOOBI OBITh B Kypce. = KyJabTypa, 00pa3oBaHue,
3Hanua. [lpuobpeménnvie 3uanus. 11. 1. 3HaKOMUTHCSA: 3HAKOMUTHCS C
KeM-JI. B IIepBbIii pas. A ¢ Hum 3naxom. Mot noznaxomuauce. boims bonee
0AU3K0 3HAKOMBIM ¢ KeM-1. 3a8513b16aMmb 3HAKOMCMEO ¢ KeM-1. — N3BECT-
HBII, 3HAKOMBIN. 3Hakomblil 4enogex, 3HaKomoe auyo. 2. 3HAKOMCTBO:
YeJIoBEK, ¢ KOTOPHIM ITO3HAKOMUJIMCh. = 3HAKOMBIA. Imo He dpye, smo
npocmo 3Haxkombiid. W 3HATOK m CBemylmMil YeJOBeK = JIIOOHTE]b.
Boims 3namoxom 6 eunax. OH, OHa 60AbULOT 3HAMOK.’
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CwmbicnoBble kKoMnoHeHThl BIT3 SLl TMHIBOKOHIIENTA «COBECTB» CO
3HAYCHWEM «OCO3HaHWEe». TOHWMaHWe, 3HaHWE, PacCyIUTeIbHOCTD,
YYBCTBO.

2.2. Faculté ‘cmocoonocts’ [fakylte] n.f. 1. Litter. Possibilité de faire
qqch. Laisser a qqn la faculte de choisir. 2. Aptitude, capacité. Il ne jouit
plus de toutes ses facultés (mentales, intellectuelles). Il a une grande
faculté d’attention [Robert, 1988: 517] ‘1. JIut. Bo3MoxXHOCTh menaThb
yTto-j1. [lozeonume Komy-a., coeasams 6vioop. 2. CIOCOOHOCTD, TTPUTO/-
HOCTb, OAapEHHOCTD. OH boablie He NOAb3YeMCs CEOUMU CROCOOHOCMAMU
(mbicnenHbie, ymcmeentbie). OH Obléaem o4eHb GHUMAMEAbHbIM.’

CwmpbicnoBble kKoMnoHeHThl BIT3 SLI TMHIBOKOHIIENTA «COBECTB» CO
3HAYEHUEM «CIIOCOOHOCTB»: BOBMOXHOCTD, BEIOOD, IIPUTOTHOCTD, Ofa-
PEHHOCTH, MBIIUIEHWE, YM, BHUMATETbHOCTD.

2.3. Essence ‘cymHoctp’ [esds] n.f. 1. Fond de I’étre, nature des
choses. = nature, substance — (Opposé a existence). Platon pense que
I’essence préceéde I’existence. 2. Ce qui fait qu’une chose est ce qu’elle
est: ensemble des caractéres constitutifs et invariables (= essentiel).
L’essence de I’étre humain réside en la pensée. — PAR ESSENCE loc.
adv. littér.: par sa nature méme — par définition. <P essentiel [Robert,
1988: 478] ‘1. YUenoBeueckass CyIIHOCTb, IpUpOMAA Bellleii = HaTypa,
CYIMIHOCTh (TIPOTHBOII. CYIIECTBOBAHWIO). [liamon noaazaem, ymo ueno-
seyecKkas CywHocmo npeduiecmayem cyuecmeoganuiro. 2. Tot, KTo nenaer
YTO-JI. ¥ TO, YTO OH JIeJIaeT: COBOKYITHOCTb OCHOBHBIX, OTIPEACITSIONTIX
YepT XapakTepa (= OCHOBHOIN). Yenoseueckas cyuHocms 3aKaioMaemcs 6
e2o mvicau (MeHTasbHOCTH). B cymHoctu. O6opot peun. Hapeu. JIut.:
10 CBOel MpUpoje = Mo onpeeneHuio <P CyIeCTBEHHbII, OCHOBHOI>’

CwmbicnoBble kKoMnoHeHTHl BIT3 SLl TMHIBOKOHIIENTA «COBECTB» CO
3HAYEHUEM «CYITHOCTb»: IIPUPOJA, Belllb, HATYpa, €CTECTBEHHOCTb.

2.4. Sentiment ‘ayBctBo’ [sdatimd] n.m. I. 1. Conscience plus ou
moins claire, connaissance comportant des ¢léments affectifs et intuitifs.
= impression # sensation. Avoir le sentiment de sa force. Il éprouvait un
sentiment de solitude. 2. Capacité d’apprécier (un ordre de choses ou de
valeurs). = sens (I, 3). Il a le sentiment du comique. 3. Littér. Avis,
opinion. C’est aussi mon sentiment. 11. 1. Etat affectif complexe, assez
stable et durable = émotion, passion. L’amour, ’espoir sont des sentiments
Jfondamentaux. Manifester, dissimuler ses sentiments. Le sentiment religieux,
esthétique. — Amour. Un sentiment partage. Loc. fam. Ca n’empéche pas
les sentiments, ¢a ne veut pas dire qu’il n’y ait pas d’affection (souv. iron.) —
Les sentiments, les bons sentiments, les sentiments généreux, les inclinations
altruistes. — (Dans les formules de politesse) Recevez I'expression de mes
sentiments respecteux, de mes sentiments les meilleurs. 2. Absolt. La vie
affective, la sensibilité (opposé a I’action ou a la réflexion). Le sentiment ne
suffit pas! — Démonstrations sentimentales. Pas tant de sentiment! Faire
du sentiment. — Fam. Avoir ggn AU SENTIMENT: réussir a I’apitoyer,
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a Iattendrir. — Expression de la sensibilité. Elle a chanté avec beaucoup
de sentiment » sentimental, ale, aux, adj. 1. Qui concerne la vie affective,
I’amour. = amoureux. Sa vie sentimentale est assez agitée. 2. Qui provient
de causes d’ordre affectif, n’est pas raisonné. Un point de vue sentimental
(opposé a réaliste). — La valeur sentimentale d’un objet. 3. Qui est sensible,
réveur, donne de I'importance aux sentiments tendres et les manifeste
volontiers. = romanesque. — N. C’est un(e) sentimental(e). 4. Empreint
d’une sensibilité miévre, de sentiments romanesques. Des romances
sentimentales W sentimentalement adv. P sentimentalité n.f. m Caractére
sentimental (3, 4). <Passentiment, dissentiment, ressentiment>
[Robert, 1988, s. 1178] ‘1. 1. bonee nim MeHee 4McTast COBECTh, 3HAaHUE,
comepxkaiee B ceOe MHTYUTUBHBIC JIEMEHTHI. = BHEYATIEHHE 7 OIIY-
menue (Bocnpusitue). Coznasamo ceor cuay. OH UCNbIMbIBAN 4YBCMBO
odunoyecmea. 2. CIIOCOOHOCTh OLICHUBATh (MOPSIIOK Belllel Wan 1eH-
Hocteil) = co3nanme. (I, 3) On ocoznaem ceoii komuszm. 3. JIuT.: MHeHUE,
B30IsiA. A moxce mak dymaro. 11. 1. CnoxHoe 3MOLIMOHAJIBHOE COCTOSI-
HHE, TOCTATOYHO CTaOMIbHOE M JTUTEIbHOE —> 3MOUUA, CTPACTh. JI10-
006b, HadeXHcOa A64AH0MCS OCHOGHbIMU Uyecmeamu. OMKpPbIMO Gbipajicams,
ckpuieams ceou yyecmea. Peaueuosnoe, sacmemuueckoe uyecmeo. — Jlo-
60Bb. Paznenénnoe uyBcTtBO. O60pOT peun. ®am. Imo ne mewiaem uyg-
CMeam, IMo He 3HAYUm, 4mo He Obl10 Npues3aHHocmu (UPOHUS, Jalle). —
Yyecmea, xopouiue yyecmea, 61arOPOIHBIE IyBCTBA, ATBTPYUCTUIECKIE
CKJIOHHOCTHU. — (B BEXJIMBBIX pevax). [Ipumume @vipadceHue moezo uc-
KPEeHHe20 Y8axNceHus, Hauayquiue noxceaanus. 2. DMOLUMOHATbHAS XXU3Hb,
YYBCTBUTEJIBHOCTh, BOCIIPMUMYMBOCThL (ITPOTMBOI. aKTUBHOCTU WU
coo0paxeHuw). Yyecme nedocmamoyHo — NEeMOHCTpalusl 4yBCTB. He
nposeasiime ceou wyecmea! Yyecmeosams, owywams — Dam. Umems
yyecmea: YMeTh BBI3BATh XKaJlOCTh, pacTporath. — BhIpaxkeHue 4yBCTBU-
TeJbHOCTU. OHa cneaa ¢ 60abuuM 4yecmeom. P CeHTUMEHTAJIbHBIA, -as,
-pie — npunar. I. ToT, KTo XXUBET 3MOILIMOHAILHON XU3HBIO, KTO BBIpa-
JKaeT JIIDOOBb. = BIIOONEHHDbINA. Feo cenmumenmanvHas JHcu3Hb 00cma-
mouno Oyinas. 2. To, 4TO TIPOUCTEKAET M3 SMOLIMI, He OyayIr oOmy-
MaHHBbIM. C mouku 3perus yyecmeg. CeHmumeHmanbHoe 3HaueHue eeuel.
3. YUyBCTBUTEIBHBIN, MeUTATEILHBIN, TOT, KTO MPUIAET OOJIBIIOE 3HAYC-
HMe HeXHBIM YyBCTBaM M BO3BBIIIICHHBIM pedaM. = POMAHTHYECKHI. —
Dmo ouenv cenmumenmanvro. 4. OTIeYaTOK XPYIKOil UyBCTBUTEIBHOCTH,
POMAHTUYECKUX UYBCTB. CenmumenmanvHbie POMAHCbl. P> CEHTHMEH-
TAJIbHO — Hapey. P> CEeHTMMEHTAJBHOCTD, K. M CEHTUMEHTAJIBHBIN Xa-
paktep (3, 4) <P cornacue, oqoOpeHue, pa3HoIIacue, 3JI0MaMsITCTBO>’

CwmpiciioBele KoMIToHeHTH BI13 11 TMHTBOKOHIIETITA «COBECTH» CO
3HAUYEHWEM «4YBCTBO»: OCO3HAHWE, SMOLIMU, UHTYULIMsI, BIleYaTIeHNUE,
OIyIIeHWE, BOCIIPUSTHIE, CO3HaHNE, OIICHKA.

2.5. Honnéteté ‘uectHocTh’ n.f. m Qualité d’une personne honnéte ou
de ce qui est honnéte. = droiture, intégrité, probité /contr. malhonnéteté,/.
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Un homme d’une parfaite honnéteté. L’honnéteté de ses intentions. Aie au
moins I’honnéteté de reconnaitre ton erreur. = bonne foi. <P deshonnéte,
malhonnéte> [Robert, 1988, s. 632] ‘KauecTBO 4eCTHOTO YeJIOBEKA WIIU
TOT, KTO O0JIamacT 3TUM Ka4eCTBOM. = NMPSIMOTA, Y€CTHOCTb, MOPAA0Y-
HOCTb /TIPOTUBOII. HEYECTHOCTDb, HEBEXKIUBOCTD/. [lompscarouie uecmHolii
Yen06eK, HeCMHOCMb €20 HAMepPeHUll, Hed0CMamoYHO YeCMHOCMU, Ymo0bl
NPU3HAMb 8010 OWUOKY. = T00pocepaedHoCcTh < P> Geccepaeune, Hemo0-
POCOBECTHBI>’

CwmbicnoBble kKoMnoHeHThl BIT3 SLI TMHIBOKOHIIENTA «COBECTB» CO
3HAYEHWEM <«UJeCTHOCTb». KaueCTBO, IOPSIOYHOCTh, ITOOpocepaed-
HOCTb.

2.6. La responsabilité ‘orBercTBenHocTs’ n.f. I. Obligation de réparer
le dommage que 1’on a causé par sa faute, dans certains cas déterminés
par la loi. La responsabilité¢ de I'employeur dans les accidents du travail.
2. Obligation morale dereparer une faute, de remplir un devoir, d’assumer
les conséquences de ses actes. Avoir de lourdes responsabilités. Accepter,
assumer une responsabilité. Prendre la responsabilité de qqch., accepter
d’en étre tenu pour responsable. Prendre ses responsabilités, agir, se
décider en acceptant toutes les conséquences. Décliner toute responsabilité.
3. Situation d’une autorité politiquement responsable. Le Premier
ministre a engagé la responsabilité du gouvernement. <P irresponsable>
[Robert, 1988, s. 1114]. ‘O6Gs13aHHOCTh UCMPABUTh OLIMOKY, KOTOpPas
MMPOM30IIIIa IO TBOEH OIIMOKE, B OMPEIeIEHHOM CUTyalluy, COTJIACHO
3aKOHOJATENbCTBY. OmeemcmeeHHOCHb padoyeeo 8 HeCUacMHbIX CAYHAsX
6 npouecce pabomot. 2. MopadbHBII TONT UCIIPABUTh OIINOKY, BBITION-
HUTbH JTOJIT, OTBEYATh 3a TTOCIECICTBUS CBOMX ITOCTYIIKOB. Mmemb msicé-
able nocaedcmeus. Ilpunumams, 6pams Ha cebs omeemcmeeHHOCMy, deli-
CMe08ams, NPUHUMAs 80 GHUMAHUe éce nocaedcmeusi. OMKAOHAMb, He
opamb Ha cebsi omeemcmeeHHocmy. 3. OTBETCTBEHHOCTb, KOTOpasl BO3-
JIOXKeHa Ha TOJIMTHYECKOTO aesTelisd. [Ipagumenscmeo 60310%cuio om-
8eMCMBEHHOCMb HA npembep-munucmpa. <P 6e30TBETCTBEHHbI >’

CwmbicnoBble kKoMnoHeHThl BIT3 SLI TMHIBOKOHIIENTA «COBECTB» CO
3HAYCHWEM <«OTBETCTBEHHOCTb». OOSI3aHHOCTB, WCIIpaBJIcHUE, IOJIT,
JICVICTBUE.

2.7. Estime ‘yBaxkenue’ [estim] n. f. I. 1. Sentiment favorable né de la
bonne opinion qu’on a du mérite, de la valeur (de qqn.) = consideration,
respect /contr. dédain, mépris/. Avoir de ['estime pour qqn. Tenir une
personne en (grande) estime. Il a monté, baissé dans mon estime. Vous
remontez dans mon estime. 2. Sentiment qui attache du prix a qqch. Sa
ténacité inspire de estime. Succes d’estime (d’une ceuvre qui n’obtient pas
la faveur du grand public). II. Loc. A L’ESTIME: en estimant rapidement,
approximativement. A estime, il vous en faut cing métres. Naviguer a
Pestime, d’aprés les instruments de navigation [Robert, 1988, s. 480]
‘BaronmpusaTHOE YyBCTBO, BO3HUKIIIEE B PE3YJIETATE XOPOIIIETO MHEHUS,
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B OCHOBE KOTOPOTO JIEXKUT JOCTOMHCTBO U N00JEeCTh. = yBaxKeHHe, Mo-
YTeHUe /TIPOTUBOII. peHeOpeKeHne, npespenune,/. Hmemo ygasicumenvHoe
omHouleHue Kk komy-a. /epycams uenosexa  nouéme. OH noOHAACA, ONY-
cmuacs 6 Moux enaszax. Bui cnosa noousauce 6 moux enasax. 2. YyBcTBO, B
OCHOBE KOTOPOTO JIEXKUT 1LieHa 4ero-J. Feo ynopcmeo evi3vieaem ysaice-
Hue. Ymepennuiii ycnex (pabota, KOTopasi HE BbI3Baja PACITOJIOXEHUS
y 6omxpmoit myonuku). II. O6opor peun. Ilpubamn3uTeaIbHO: OBICTPO
OlleHMBasi, mpuMepHo. I11aBaTh NPUOAUZUTENBHO, ¢ TIPUOOPOM HaBU-
rauuu.’

CwmpbiciioBble KoMIToHeHTHI BI13 11 TMHrBOKOHIIETITA «COBECTH» CO
3HAUEHUEM <«yBaXXeHHE». YyBCTBO, MHEHME, TOCTOMHCTBO, 100JIECTb,
MOYTEHUE, MOYET.

2.8. Probité ‘nopsimounocts’ n.f. m Vertu qui consiste a observer
scrupuleusement les regles de la morale sociale, les devoirs imposés par
la justice = honnéteté, integrité. Doutez-vous de ma probité? [Robert,
1988, s. 1016] ‘[dobpomeTenb, KOTOpast 3aKJIF0YaeTCs B TIIATEIHHOM CO-
OMIOEeHNM TIPaBWJI OOIIECTBEHHOW MoOpaiv, OOSI3aHHOCTEM, MPEaIT-
CaHHBIX 3aKOHOM = 4YeCTHOCTb, HEMOAKYNMHOCTb. Bbi comHesaemech 6
Moeil nopsidouHocmu 7’

CwmpiciioBele KoMTToHeHTH BI13 11 AMHTBOKOHIIETITA «COBECTH» CO
3HAUEHUEM <«ITOPSIIOYHOCTh»: J100poaeTeb, MOpaib, YeCTHOCTb, He-
MOJKYITHOCTb.

3. JanbHasg nepudepuiiHas 30HA IMHIBOKOHIIENTA «COBECTh»
B COBpeMEHHOM (PPAHILY3CKOM S3bIKe

3.1. Compréhension ‘monumanme’ n.f. 1. Faculté de comprendre, de
perce voir par I’esprit, par le raisonnement. La compréhension du probléme
= intelligence. 2. (Choses) Possibilité d’étre compris. = clarté. La
ponctuation est utile a la compréhension d’un texte. 3. Qualité par lequelle
on comprend autrui. = indulgence, tolérance. Etre plein de compréhension
a Pégard des autres. = compréhensif. Manquer de compréhension /contr.
incompréhension, intolérance/ <P incompréhension> [Robert, 1988, s. 246].
‘1. CnocoOHOCTh MOHMMAaTh, BOCIIpMHUMATh YMOM, paccyakoM. Iloxu-
maHue npobaemvr = pasym. 2. (Bemwu, npeamersi) Bo3aMoXHOCTH OBITh
TIOHSATHBIM = ICHOCTbD. [IyHKmyauus ucnoav3yemcs 04s NOHUMAHUS MeK -
cma. 3. KauectBo, 6y1aronapsi KOTOpoOMy IMTOHMMAIOT APYTrOro 4eJoBeKa.
= CHHCXOJHUTEJIbHOCTDb, TOJEPAHTHOCTD. Bbitnb NOHAMAUBBIM, MEPRUMBIM
N0 omHowenuo K opyeum. = TOHAMAOUMA. He xeamamo eHumanus |/
TIPOTUBOII. HENIOHUMAaHKUeE, HeTepneJnBblii/ <P HelTOHUMaHue>’

CwmpiciioBble KoMIToHeHTHI JAI13 A1l nmHrBOKOHIIENTa «COBECTh» CO
3HAYCHUEM <«ITOHMMaHHUE»: CIIOCOOHOCTh, NMMOHMMAaHUE, BOCIIPUSATHE,
YM, PAcCyIOK, pa3yM, SICHOCTb, KaYeCTBO, CHUCXOIUTEIHHOCTD, TOJIE-
PaHTHOCT.
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3.2. Raison ‘paccymuteabnocts’ [rez3] n.f. I. (Pensée, jugement). 1.
La facult¢é qui permet a I’étre humain de connaitre, juger et agir
conformément a des principes = compréhension, entendement, esprit,
intelligence, et spécialt de bien juger et d’appliquer ce jugement a I’action
= discernement, jugement, bon sens. Un choix conforme a la raison =
raisonnable, rationnel. Contraire a la raison. = déraisonnable. — Loc.
L’dge de raison, I’age auquel on considére que 1’enfant posséde 1’essentiel
de la raison (environs 7 ans.). Ramener qqn a la raison, a une attitude
raisonnable. Mettre qqn a la raison, le contraindre par la force ou I’autorité
a une attitude raisonnable. — (Opposé a instinct, intuition, sentiment).
Pensée logique. La raison et la passion. Un mariage de raison (et non
d’amour). 2. Les facultés intellectuelles (d’une personne), dans leur
fonctionnement normal. La raison de qqn, sa raison = lucidité. Perdre la
raison, devenir fou. Il n’a plus toute sa raison. 3. Loc. PLUS QUE DE
RAISON: au — dela de la mesure raisonnable. I/ a bu plus que de raison.
= alexcés — Littér. COMME DE RAISON. 4. Connaissance a laquelle
I’étre humain accéde sans I’intervention d’une foi ou d’une revelation.
Mpysticisme et raison. = rationalisme. Le culte de la Raison, sous la
Révolution francaise. 5. (Dans des loc ou le mot est opposé a tort).
Jugement, comportement en accord avec les faits. AVOIR RAISON: étre
dans le vrai, ne pas se tromper. Je te prouverai que j’ai raison. — Vous
avez raison de dire... vous &tes dans le vrai en disant... — DONNER
RAISON q ggn: reconnaitre qu’il a raison. Je te donne raison sur ce point.
II. (Principe, cause). 1. Ce qui permet d’expliquer (I’apparition d’un
événement, d’un fait). Mon moteur est en panne; je n’en comprends pas la
raison. = cause. — Ce qui permet d’expliquer (un acte, en sentiment).
= motif. Un mouvement d’humeur dont on s’explique mal la raison. 1l s’est
absenté sans donner de raison. — Loc. PAR, POUR LA RAISON QUE.
= parce que. Je ne ’ai pas vu pour la (simple) raison que je me trouvais
absent. Pour quelle raison ? = pourquoi. Pour une raison ou pour une autre,
sans raison connue. — EN RAISON DE...: en considération de... = a
cause. Le départ est retardé en raison du mauvais temps. — SE FAIRE
UNE RAISON: se résigner a admettre ce qu’on ne peut changer, prendre
son parti. S’il le faut, je me ferai une raison. 2. Motif 1égitime qui pousse a
faire (qqch.) = fondement, sujet. Avoir une raison d’agir, d’espérer. Cet
enfant est sa raison de vivre. = but. Avoir de bonnes, de fortes raisons de
croire, de penser que (+ indicatif). — Ce n’est pas une raison, ce n’est pas
une bonne excuse. Il n’y a pas de raison. Raison de plus pour que
(+ subjonctif), c’est une raison de plus pour. — Loc. (au sing.) AVEC
(JUSTE) RAISON: en ayant une raison valable. = a juste titre. —
A PLUS FORTE RAISON: avec des raisons encore plus fortes,
meilleurs. = a fortiori. SANS RAISON: sans motif, sans justification
raisonnable. Il s’est fdché, non sans raison, avec raison. 3. Au plur.
Arguments destinés a prouver. Se rendre aux raisons de qgn, a ses
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arguments. 4. AVOIR RAISON DE qgn., qqch. loc. verb.: vaincre la
résistance, venir a bout de (qqn., qqch.). Les excés ont eu raison de sa
sante. 111. LA RAISON SOCIALE d’une societe: le nom, la désignation de
cette societé. IV. Sciences. Proportion®, rapport. — Augmenter, changer.
EN RAISON DIRECTE, INVERSE de... — A RAISON DE loc. prép.
» raisonnable [rezpnabl] adj. 1. Doué de raison (I), de jugement.
= intelligent, pensant. ’homme, animal raisonnable. 2. (Personnes) Qui
pense et agit selon la raison. = réfléchi, sensé. Un enfant raisonnable.
Sois raisonnable! — (Choses) Conforme a la raison. Opinion, conduite
raisonnable. = judicieux, sage. — Attribut; impersonnel. // est raisonnable
de croire que, de dire que (+ indicatif). = naturel, normal. 3. Qui consent
des conditions modérées, en affaires. Le vendeur a été tres raisonnable. —
Prix raisonnable. = acceptable. » raisonnablement adv. m D’une
maniére raisonnable. Agir raisonnablement. — C’est ce qu’on peut
raisonnablement demander, sans prétention excessive. P> raisonnement n.m.
1. Le raisonnement, I’activité de la raison (I), la maniére dont elle s’exerce.
Opinion fondée sur le raisonnement. = théorique ou sur l'expérience — Le
raisonnement (opposé a la foi, la passion, l'intuition). 2. Le fait de
raisonner en vue de parvenir a une conclusion. Les prémisses, la conclusion
d’un raisonnement. Un raisonnement juste; faux. — Fam. Ce n’est pas un
raisonnement! votre raisonnement est mauvais. D’apres ce raisonnement...,
a ce compte — la... P raisonner v. m conjug. 1. I. 1. Faire usage de sa
raison pour former des idées, des jugements. = penser. Raisonner sur des
questions générales. = philosopher. Raisonner sur des détails. = ratiociner. —
Au p.p. Voila qui est bien, mal raisonné, conforme ou non aux régles du
raisonnement. 2. Employer des arguments pour convaincre, prouver ou
refuter. I/ a la manie de raisonner. = raisonneur — Loc. fam. Raisonner
comme un panier percé, comme une pantoufle, mal. 3. Enchainer les
diverses parties d’un raisonnement pour aboutir & une conclusion.
Raisonner faux, juste. 11. 1. Raisonner qqn, chercher a I’amener a une
attitude raisonnable. On ne peut pas le raisonner. 2. v. pron. SE
RAISONNER: écouter la voix de la raison. Tdche de te raisonner. —
(Sentiment, impulsion). Pouvoir étre controlé par la raison. L’amour ne
se raisonne pas. # résonner. » raisonnant, ante adj. m Folie raisonnante,
délire nourri de raisonnements. P raisonné, ée adj. 1. Soutenu par des
raisons (II), des preuves. Projet raisonné, etudié, refléchi: /contr.
irraisonné/. 2. Qui explique par des raisonnements (et ne se contente pas
d’affirmer) = rationnel. Méthode raisonnée de grammaire, d’anglais.
P raisonneur, euse, n. et adj. m Personne qui discute, réplique. Faire la
raisonneuse. Un insupportable raisonneur. — Adj.: Il est trés raisonneur
<P arraisonner, déraison, irraisonné [Robert, 1988, s. 1056—1057]
‘I. (Mpiuienue, cyxaenue). 1. CriocoOHOCTh, KOTOpasi MO3BOJISIET Ye-
JIOBEKY MOHSITH, CYAUTh B COOTBETCTBUM C TIPUHIIUIIAMH. = OHUMAaHHE,
PaccyloK, yM, pa3yM, M CITOCOOHOCTh TTPaBUJILHO CYOWUTh W TTIPUMEHSITh
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3TO CYXIEHUE B IEHCTBUN. = 31paBoe CyXKIeHne, CyKIeHne, 3IpaBoMbIC-
Jme. Boibop coomueceH ¢ mbluineHuem. = 0Jaropa3yMHblii, paIMOHAJIbHBIIA.
Tpomusopeuawuii 30pasomy cmuicay. = Hednaropasymusiii. O00pOT peun.
CosnamenwHblil 6o3pacm, BO3PACT, KOT/a IoJaraloT, 4YTo pe6EHOK obana-
€T OCHOBHBIM MHTEJIJIEKTOM (0KoJ1o 7 nieT). Ilpusodums Koeo-a. 6 co3HaHue,
B pa3yMHoe ToBeneHue. Obpazymums K02o-A., IPUHYXAATb CUJION WU
BIUSTHUEM Ha pa3yMHOE TMOBeAeHNE (TTPOTUBOIT. MHCTUHKTY, WHTYWLIVH,
co3HaHuw). Jlormuecku MbICIUTh. Paszym u cmpacmo. baaeopasymuas
aceHumovbda (M 6e3 T00BM). 2. YMCTBEHHbIE CITIOCOOHOCTHU (UeioBeKa), B
WX HOPMaJIbHOM JIeUCTBUM. PaccyoumenbHocms K020-4., €20 UHMeAleKm.
= scHocTh (YMa). Juwumoscs yma, CTaHOBUTbCSI O0e3yMHbIM. OH He B
sapaBoM yme. 3. Ooopot peur. BOJIBIIE, YEM CIEAYET: 3a pam-
KaMu pa3yMHoOro. OH ebinua 6oavule, em credyem. = B W30bITKe. — JIUT.
3APABO PACCYKJIAA: 4. CozHaHue, ITPpU KOTOPOM YeJIOBEK corJiallia-
eTcsl 0e3 BMEIIaTeIbCTBa YOeXKAeHUs Un pazobaaueHust. Mucmuyusm
u paccydumensHocms. = panoHam3M. Kyasm pazyma Ppanyysckoii pe6o-
arouuu. 5. (B odbopoTax peun, riue CJIOBO IPOTUBOIIOIOXKEHO HEIIPABOTE).
Cyxnenue, noseaeHue, cormacopanHoe ¢ pakramu. BbITh ITPABBIM:
OBbITh UICKPEHHUM, He OOMaHbIBaTh. A mebe dokadcy, ymo s npag. Boui
umeeme npaeo 2osopums... TABATD ITPABO komy-1.: oco3HaBaTh, 4TO
OH 1ipaB. A dar mebe npaso 3anumamocs smum eonpocom. 1. (Ilpun-
uur, npuurHa). 1. To, 4To MO3BOJISIET OOBICHUTH (COOBITHE, CUTYALIUS,
dakT). Moii momop caomancs, s He NOHUMAID, 8 YeM NPU4UHA. = TIPAYHHA.
To, 4TO TTO3BOJISIET OOBSIICHUTH (ITOCTYIIOK, OINYIIEHWE). = MOTHB. [lepe-
MEHYUB0CMb HACMPOEHUs, KOMOpPAdsi NA0X0 008sACHAen sl 30pasbimM paccyo-
kom. On omayuuncs 6e3 obssichenus npuvun. — O6opot peun. IIO TON
IMPUYMHE, YTO... = noromy, uto. 4 eco He ysudea no moii npocmoii
npuyune, umo 1 omcymcmeosan. Ilo kaxoii npuuune? = modemy. Ilo
00HOII npu4uHe uau o dpyeoii, 6e3 u3BectHoit mpuuuHsl. 110 ITPUYU-
HE...: npuHuMasi BoO BHUMaHUeE... = U3-3a. Omoe30d Obli 0MA0NCEH U3-3a
naoxoii noeodst. — IIOKOPUTDBCS: cMupuThes ¢ TeéM, UTO HEJIb3sl U3-
MEHUThb, IPUMUPUTBCS C 4YeM-J. Ecau smo HeobX00umo, s CMUpCb.
2. 3aKOHHBII1 MOTUB, KOTOPBIM TOJKAET Ha TO, YTOOKI cAenaTh (Y4TO-II.).
=> OCHOBaHHUE, NOBOA. Mmemb ocHosarue delicmeosams, Hadeambcs. Imom
DpebeHoK umeem npago dHcumos. = Uelb. Hmems 6ecKue 0CHOBAHUs NOAA2AMD,
dymamob, umo (+ UHINKATUB). — DmMo He npuvuHa, 3mo He docmamouHoe
onpasdanue. bez ocnosanuii. Ilpuyuna, docmamouno eeckas (+ cociara-
TeJIbHOE HakJoHeHue). — O6opot peun (B en. 4.). C (crnpaBeaIMBOCTD)
PACCYIMUTEJIBbHOCTBIO, nmes 3aKOHHBIE OCHOBAHUS. = C MOJHbIM
npasoMm. = BOJIEE BECKUE OCHOBAHWS: ¢ npuuynHamu Gosee
OCHOBATeJILHBIMM, OoJice yoeauTeabHbIMU. = TeM Oosee. BE3 TTPU-
YUHBI: 6e3 MmoTuBa, 6€3 pasyMHOro ornpapaaHusi. Ox paccepouics He
oe3 npuyunst, no npuyure. 3. Bo MH.4. Heobxoaumblie apryMeHThI JJIst
JlokazaTenbcTBa. Yemynamo apeymenmam koeo-i. 4. BBITb CO3HA-

89



TEJBHBIM « xomy-a., yemy-1. OG0pOT peun: MoOGOPOTh COMPOTHUBIIE-
HUE, TOKOHYMUTH C (YeM-JI., KeM-JL.). DKcueccbl npousouau u3-3a eeo
300poeba. 111. Toprosas ¢upma oOliecTBEHHAs: Ha3BaHUE, 0003HAUEHE
aroro obmiectBa. IV. Hayka. I1lponopuus. Panopt. — Yeeauuusameo, me-
uamo. B IIPAMOM CMBbICIJIE, ITIPOTUBOIIOJIO2KHOM... — I10
IMPUYUHE. O6oport peuu, nipeajior P pasymuslid, npuitae. 1. HageneH-
HBI YMOM, 3IpaBbIM CMBICJIOM. YMHbIii, MbICJISIMA. Pa3ymHblil ueno6ex,
acusomnoe. 2. (Jlronu) KTo MBICIUT U TTOCTYMaeT pa3yMHO. = BAYMYH-
Bblii, paccymurebHblii. Paccydumenvhbiii pedenox. bydvme 6aaeopazym-
noim! — (Bemu) Pasymubiil momgxon. Muenue, pazymuoe nogedeHue.
= 3/IPaBOMBICJISIIIMIA, MYAPBIii — IIPUHAICXKHOCTD; OC3TUUHBIA. PazymHo
dymamb, ymo..., 2080pums, 4¥mo (+ U3bSIBUTEIbHOE HAKJIOHEHHE). = ecTe-
CTBEHHBIH, MPaBWIbHBIA. 3. TOT, KTO coryaiiaercsl Ha yMepeHHbIe YCJIO-
Busl, B nejax. — Pa3ymHas neHa. = mpuemjemblii P> pa3ymMHo, Hapeu.
m Pazymusim obpaszom. Ilocmynams 6aaeopazymuo. Imo mo, o yem MONCHO
CRpauU8ams moavko 64aeopazymHo, 6e3 ypeamepHbix mpedosanuii. » pac-
cyXmeHue, cyiil., M.p. 1. PaccynmuTenbHOCTh, aKTUBHOCTb MHTEJUIEKTA,
crocod ero pas3BuTUsl. MHenue, 000CHO8AHHOE pPACCYOUMENLHOCHIbIO.
= TeOpeTHYeCKHid L1y Ha ocHoge sKcnepumenma. — Paccynok (ITpoTUBOIL.
IOBEPUIO, CTPACTH, MHTYUIINN). 2. PaccyxkmeHne, oCHOBAaHHOE Ha BBHI-
Boze. Onoim, ymosaxarouenue. Tounoe cyxcoenue, nenpasuivroe. — Dam.
Amo ne 00600! Bauwe paccyxcdenue nenpasunvoe. Caedys smomy 0080-
0y..., yIUTbIBas 3T0... P paccyxkaarb, crip. [ rp. I. V. 1. Yuntbcest paccyx-
JaTh JJIs1 TOro, YTOObI (hOPMUPOBATh UAECH, CYKACHUSI. = AymaTh. Pac-
cyxcdams 0 enasHvlx onpocax. = unocodcrsoBars. Pazdymwvieams o
Menouax. = paccyxknate. Bo MH.4. Bom mom, kmo xopouio, nioxo paccysic-
Oaem, TIpUAEPXUBAIOITAIACS WIIN HEe PUIEPXKUBAIOIINIICS TTPaBUJI pac-
cyxnenus. 2. Mcnonb3oBarh apryMeHTbI, YTOOBI YOeIUTh, IOKa3aTh
WIM OIPOBEPTHYTh. V Heeo manus deasams 3aKaoveHus. = pe3oHép. O0o-
pot peun. Pam. Paccymcdamv kak Ovipséas Kop3uHa, KaxK 0OMAwHAS
my¢as (eayno), dypro. 3. BbIUNIEHSTh pa3Hble 4acTH, YTOOBI MPUNTHU
K KaKoMY-TO BbIBo#y. Paccyxucdams eéeprno, nesepro. Il. V. Pazmbiuname
0 uem-a. CrapaThCsl IPUBECTU €TO B pa3yMHOe TojioxXeHue. 06 smom
Heawvssa paccyyncdams. 2. MectouMm. YBEXKIIATh CAMOI'O CEBA: cny-
1IaTh rojioc pazyma (BHyTpeHHUI rojioc). [locmapamoscs yoedums camo-
20 cebs1. — (4yBCTBO, MOOYXIeHNE) YMETh ce0s1 KOHTPOJUPOBaTh. -
006b He noddaemcs ybexcOeHuro. # 3By4aTb P> pasymHolil, as, TpuUar
m Vmepennas eaynocms, HaCHIIIIEHHBINA pacCyXIeHUSIMU. P> 000CHOBAH-
HBIA, aa, mpwiar. 1. OGOCHOBAaHHBIN ITOBOMAMM, ITOKa3aTeIbCTBAMMU.
Toaxoebtii npoexm, TIPOAYMAHHBIHM, 00AyMaHHbI /TIPOTUBOII. Oe3paccy-
Hlii/. 2. ToT, KTO apryMeHTUpYeT (U He TOBOJbCTBYETCS YTBEPKACHMS -
MH). = PanuoHanbHblii. O00CHO8aHHBI 00800aMU 2PAMMAMUHECKULL
Memod, no aueautickomy. W 00JTYH, 00ATYHbs. W YeloBeK, KOTOPHIi
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crioput, Bo3paxaetT. Hecrochbiii 6oamyH. Tipyunar. O oueHb 604MAUBbLI.
<> mpoU3BOIUTH OCMOTP, OE3pacCyIACTBO, HEPa3yMHBIN >’

CwmbicnoBblie KoMnoHeHThI AT13 SILI 1MHrBOKOHIIENTAa «COBECTB» CO
3HAYCHHMEM «PaCCYIUTETBbHOCTb»: CITOCOOHOCTD, TTIOHUMAaHNE, PACCYIOK,
VM, pa3yM, CyXKIeHIe, 3ApaBOMBICITIE, OJlaropasyMue, palliOHATbHOCTD,
JIOTMKAa, MBIIIJICHUE, YeCTHOCTh, CO3HAHNE, PAlIMOHATIN3M, CYXICHHUE,
TTOBe/IeHNEe, UCKPEHHOCTD, TIPaBO, MPUHIIUII, TTPUYUHA, MOTUB, TIPUMM-
peHme, 6a3a, TTOBOM, OCHOBaHUE, GECITIPUINHHOCTD, ONPpaBIaHNE, apTy-
MEHT, BAYMYHMBOCTb, Pa3yMHOCTb, MYIPOCThb, €CTECTBEHHOCTb, IIpa-
BWJIBHOCTB, PacCyXIeHUE, OMBIT, YMO3aKJIIOUeHNE, JOBOMI, YOeXKIeHME,
caMoyOeXIeHHe, YyBCTBO MTOOYKICHNUE, TOBOI.

3.3. Possibilité ‘Bo3mozxkuocts’ [pisibilite] n.f. 1. Caractere de ce qui
peut se réaliser. (= possible). La possibilité d’une guerre. = éventualité /
contr. impossibilité/. 1/ n’y a entre eux aucune possibilité¢ d’echanges. 2. Chose
possible. Envisager toutes les possibilités. = cas. Les deux possibilités d’une
alternative. = option. 3. Capacité (de faire). = faculté, moyen, occasion.
Je viendrai, si j’en ai la possibilité. Il ne m’a pas laissé la possibilité de
refuser. 4. Au. plur. Moyens dont on peut disposer; ce qu’on peut tirer
d’une personne ou d’une chose. Chacun doit payer selon ses possibilités.
Un enfant plein de possibilités. = capacité [Robert, 1988, s. 986—987]
‘XapakTepHast YepTa TOTr0, KTO MOXET CaMOpeaIn30BaThcs (= BO3MOK-
HbIiA). BozmooxcHocms 60iiHbl. = BO3MOXKHBIN CJIy4ail /TIPOTUBOI. HEBO3-
MOXKHOCTb/. He cyuiecmgyem HUKAKOU 603MOMCHOCMU 00MeHa Medcdy
Humu. 2. Bo3MoxkHast Belllb. Paccmampusams éce 603MONCHOCHU. = CIIy-
vaii. Jlee soamodxcnocmu uepedosarus. = BbIoOp. 3. CrocoOHOCTH (He-
JIaTh YTO-JI.). = CHOCOOHOCTb, CPEACTBO, Ciay4aii. 4 npudy, ecau 6ydem
603moxucHocms. OH He ocmasun MHe 803MOdCHOCmU omkazambcsi. 4. Bo
MH.4. CpeacTBa, KOTOPBIMM MOXKHO PacIOpsKaThCs: TO, YTO MOXKHO
BBITSIHYTh U3 YeJ0BeKa Uu npeaMeTta. Kaxcowlii doaxcen naamums 6 3a-
sucuMocmu om ceoux 803moxcHocmell. Pebénok, noaubtii 603moxicHocmeil.
= 0JIapéHHOCTb.’

CwmbicnoBblie KoMnoHeHThI A T13 SILI 1MHrBOKOHIIETNITA «COBECTB» CO
3HAYeHWEM «BO3MOXKHOCTb»: YepTa, caMopeaau3alus, ciydail, BEIOOD,
CITOCOOHOCTh, CPEACTBO, OMAPEHHOCTD.

3.4. Choix ‘Bbioop’ [swa] n.m. 1. Action de choisir, décision par
lequelle on donne la préférence a une chose, a une possibilité en écartant
les autres. Faire un bon, un mauvais choix. Son choix est fait. = décision,
résolution. 2. Pouvoir, liberté de choisir (actif); existence de plusieurs partis
entre lesquels choisir (passif). On lui laisse le choix. = option. Choix entre
deux partis. = alternative, dilemme. Vous avez le choix. A (son, votre)
choix. Les petits ou les grands, au choix. — N’avoir que I'embarras du
choix. — Ne pas avoir le choix, étre obligé de faire qqch. 3. Ensemble de
choses parmi lesquelles on peut choisir. Ce magasin offre un trés grand
choix d’acticles. = assortiment, éventail. 4. Ensemble de choses choisies
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pour leur qualités = sélection. Choix de livres, de poésies. = antologie,
recueil. — DE CHOIX: de prix, de qualité. Un morceau de choix [Robert,
1988, s. 212] ‘1. Crioco0 BwIOOpa, pellicHMEe, IPU ITOMOIIM KOTOPOTO
OTHAIOT MPEAITOYTEeHNE BEIIH, BO3MOXHOCTH, OIpoBepras apyrue. Cue-
JIaTh XOPOIINIA, TUIOXO# BEIOOp. OH celan cBOM BEIOOp. = pelieHHe,
pemmTebHOCTD. 2. BiiacTh, cBOOOIa BEIOOPA (aKTUBHBII); CyIlIECTBOBA-
HHUE HECKOJIBKUX CTOPOH, MEXIY KOTOPBIMHU IeTafoT BHIOOP (TTacCHB-
HbI). Emy npedocmaensiiom npago evibopa. = BbIOOP. Buibop mexncdy dgyms
cmopoHamu. = aJbTepHATHBA, TUJIeMMa. Y éac ecmb 6vibop. Tlo (meoemy,
eaulemy) 8vloopy. Baxcnblil, He oueHb 8axcHbiil eblbop. — 3ampydHamucs
coenams 6vibop. — He umems 6vibOpa, Obimb GbIHYICOCHHBIM CcOeaamb
ymo-a.’

CwmbicioBble KoMmoHeHThI JIT13 SIII TMHrBOKOHIIENTA «COBECTB» CO
3HAYCHHUEM «BBEIOOp»: pellicHre, TTPeATIOUTeHIE, BO3MOXHOCTD, PEIly-
TeTLHOCTh, BJIAcTh, CBOOOMIA, MPaBO, aJlkTepHATHBA, AWJIeMMa, accop-
TUMEHT, aHTOJIOTHSI, COOPHHUK.

3.5. Utilité ‘mpurognocts’ n.f. 1. Caractére de ce qui est utile, satisfait
des besoins matériels. Utilite d’un instrument, d’une méthode. Ce procéde
n’est d’aucune utilité dans nos recherches. = secours. — (Personnes). Elle
m’est d’une grande utilité. 2. Le bien ou I'intérét (de qqn). Pour mon utilité
personnelle. = convenance. — Association reconnue d’utilité publique.
3. Emploi subalterne d’actuer. Jouer les utilités. » utilitaire adj. et n.
1. Qui vise essentiellement a I’utile. Arts utilitaires. = pratique. — Véhicules
utilitaires, camions, autocars... (opposé a véhicules de tourisme). 2. Pé;.
Préoccupé des intéréts matériels. Préoccupations utilitaires. = intéressé.
<P inutile, réutiliser> [Robert, 1988, s. 1327—1328] ‘CBoiicTBO Beuu
OBITH TTOJIE3HOM, COOTBETCTBYIOIIE MaTepuaIbHBIM HyxXmam. [loav3a
OM UHCMpPYMeHma, om mMemood. Imom memod He umeem HUKAKOU NOAb3bl
6 Hawux nouckax (ACCACHOBAHUIX). = momMomb (Moan). OHa mHe o4eHb
nomoena. 2. Tlonp3a mnu ydactue (codyBcTBUeE) (KOTro-I1.). /s moeii
coOCmeeHHOl 6bl200bl. = COOTBETCTBHE — Accoyuayus, NpusHaHHas 00-
wecmeenHo nonesuoil. 3. TlomumHeHHOE TIOJOXeHUE akTepa (MEIKUii
aKkTep). boimb Ha ébixodax. W yTUIAMTAPHBIA, TTpuiar. u cyul. 1. ToT, kTo
JeTaeT aKIeHT Ha TTOJIE3HOCThb. Ymuaumaphvle uckyccmea. = 1ejaecoo-
OpasHblii. — YmuaumapHoie n0803Ku, TPY30BUKUA, aBTOOYCHI... (TTPOTH-
BOII. TYPUCTHYECKOMY TpaHCTIopTy). 2. [1peHebpexureabHbrit. CHITEHO
03a00YeHHBIN MaTepUATbHBIMU WHTEPECAMH. YmuiumapHvie 3a00moi.
= yyacTBywumii. <P 0ecroyie3Hbli1, CHOBa UCIIOJb30BaTh>’

CwmbicioBble koMmoHeHThI JIT13 SIII TMHIrBOKOHIIENTA «COBECTB» CO
3HAYCHUEM «IIPUTOTHOCTb»: CBOMCTBO, MOJb3a, IIOMOIIb, Y9acTHE, CO-
YYBCTBHE, BBITOJA, COOTBETCTBHE, 1IEJICCOOOPa3HOCTb.

3.6. Capacité ‘omapenHoctn’ [kapasite]| n.f. 1. Propriété de contenir
une certaine quantité de substance. = contenance, mesure, quantité,
volume. La capacite d’un récipient. Récipient d’une grande capacité.
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II. 1. Puissance pouvoir de faire (qqch). = aptitude, force. Capacité
productrice d’une société. — L’usine a double sa capacité de production.
2. Qualité d’une personne qui est en état de comprendre, de faire (qqch).
= capable; compétence, faculté. — Au plur. Moyens possibilités. Capacités
intellectuelles. 3. Capacité en droit, diplome délivré aux étudiants non
bacheliers (deux ans d’études). <P>incapacité> [Robert, 1988, s. 172]
‘I. CBoiicTBO Bellld comepsKaTh OMpPEIcIEHHOS KOJMISCTBO BEIleCTRA.
= BMECTHMOCTb, pa3Mep, BeJMYMHA, 00BEM. Buecmumocmo cocyoa. Pe-
3epsyap boavuoii emecmumocmu. 11. 1. CHocOOHOCTb, OBITh B COCTOSIHUU
caenathb (YT0-J1.) = CnoCOOHOCTh, cuiia. [Ipouzsodumenvras npueoOHOCMb
npeonpusmus. — 3a800 ygeauuun 6 06a paza c60H NPOU3E00UMENbHOCD.
2. KauecTBO YeioBeKa, KOTOPBI B COCTOSTHUM TIOHSITh, CAETaTh (4TO-II.).
=> CHOCOOHbI; KOMIETeHIHsA, CIocoOHOCTh. Bo MH.4. Bo3MokHBIE
cpenctBa. Mumennexkmyanvhoie cnocoonocmu. 3. Ilpagosas cnoco6Hocms,
JIUTIJIOM, BBIJAHHBIA CTyldeHTaM He OakaiaBpaM (2 roma OOy4YeHMSI)
<P HecrnocoOHOCTh>’

CwmbicnoBblie KoMnoHeHThI AT13 SILI 1MHrBOKOHIIENTAa «COBECTB» CO
3HAYCHUEM «OJap&HHOCTh». CBOMCTBO, CUJIa, IPUTOTHOCTh, KaYyeCTBO,
COCTOSIHME, TOHUMAHKE, KOMIIETEHLMS, BOSMOXHOCTb.

3.7. Pensée ‘mpbimienue’ [pase] n.f. LA PANSEE. 1. Ce qui affecte la
conscience; ce que qqn pense, sent, veut. Laisse — moi deviner ta pensée.
Ses mots ont depassé sa pensée. — 1 esprit qui pense desire, veut. I/ a agi
dans la pensée de bien faire, dans I’intention, le dessein de. = idée.
2. Activité de I’esprit, faculté ayant pour objet la connaissance. = esprit,
intelligence, raison; entendement. La pensée abstraite. L’expression de la
pensée par le langage. 3. LA PENSEE DE ggn: sa réflexion, sa fagon de
penser: sa capacité intellectuelle; sa position intellectuelle. La pensée de
Marx, de Gandhi. = philosophie, d’Einstein = théorie. Je partage vorte
pensée la — dessus. = point de vue; opinion. Loc. Aller jusqu’au bout de sa
pensée, ne pas craindre de surprendre, de choquer, en disant tout ce que
I’on pense, en tirant toutes les concluisions d’une idée. 4. En pensée, par
la pensée, en esprit (et non réelleement). Se transporter quelque part par la
pensée, par 'imagination. 5. Maniére de penser. Pensée claire. 6. Ensemble
d’idées, de doctrines, communes a plusieurs. La pensée marxiste. 11. UNE,
DES PENSEE. 1. (Sens courant) Ensemble de représentations, d’images,
dans la conscience d’une personne. = idée, sentiment. Une pensée profonde,
originale, superficielle, banale. = cliché. — Recevez nos plus affectueuses
pensées. 2. Au plur. Résultat, produit de I’activité de la conscience. Lire
dans les pensées de qqn. = idée. Des pensées profondes. Il reste absordé
dans ses pensées. = méditation, réflexion. 3. Expression bréve d’une idée
(orale ou, plus souvent écrite). = maxime, sentence. Les «Pensces» de
Pascal. II1. LA PENSEE DE gqgn, qch: le fait de penser a. La pensée de
étre aimé, I'a réconfortée. 1l s’effiraie a la seule pensée de prendre I'avion. —
LA PENSEE QUE: le fait de penser, de savoir que. La pensée que Pierre
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Paimait I'a réconfortée <P arriére — pensée, libre pensée> [Robert, 1988,
s. 924]. ‘1. MBIIIIJIEHHUE. 1. Tot, KTo mocTymnaer no coOBeCTU, TO, YTO
KTO-JI. AyMaeT, YyBCTBYeT, XoueT. 11036046 MHe yeadamb meEoio MbiCAb.
Eeo caosa obeonsrom eco moicau. — Paccymok, KOTOPBIN AyMaeT, XeJaeT,
xoueT. Ox deiicmeosan u3 0oopuix nobysicoeruil, U3 HaMepeHusl, C LieJIblo. =
uaes. 2. AKTUBHOCTB paccynKa, ClIOCOOHOCTh Y3HAaBaTh YTO-TO HOBOE. =
YM, CIIOCOOHOCTD MBIILJIEHHSA, MHTEJUIEKT; paccynok. Omeaeuénnas moicab.
Buipancenue mvicau uepes sazvix. 3. YUbS-JIMBO MBICJIb: ero pa3mblii-
JIEHWE, €T0 MaHepa MBICIN; €0 MHTEIJICKTyabHasl CITOCOOHOCTD; €To
WHTENIEKTyallbHOe TIosioxkeHue. Moicab Mapkca, [andu. = dpunocodus,
DiiHumeiina. = teopus. A pazdeasro eauie MHeHUe NO 3MOMY NOBO0Y. =
TOYKA 3penHnusa, muenne. O6opot peun. Coeramamoscs ¢ e2o MHeHUeM, He
GOSTBCST 3aCTaTh BPACIUIOX, IIOKMPOBAaTh, TOBOPS BCE, YTO AyMaclllb,
JieNast Bce 3aKJTIOUCHMS 13 OTpeeIEHHOM MBICTN. 4. Mbicaento, u3 moic-
AU, B CMbICJe (UM He 1eCTBUTENIbHO). MbicaenHo nepemewjamocs Kyoa-i.,
BooOpaxasi. 5. Manepa aymatb. [lonamuo moicaums. 6. COBOKYITHOCTh
MbIcheil, Teopuil. Mapkcucmckue pasmoiunenus. 11. MbBICJIb, PA3-
MBIIIIJIEHUA. 1. CoBOKyITHOCTh M300paXkeHMli, 00pa30oB B CO3Ha-
HUU YeJloBeKa. = Wjes, YyBCTBO. [1y0oKoe MmbliuiteHue, ceoeodpasHoe,
noeepxHocmmoe, banarsroe. = Kamme. — [Ipumume Hawiu camole cepoey-
Hole Hameperus. 2. Bo MH.4. Pe3ynbTat, IpOayKT AeSITEIBHOCTH CO3HA-
Hus. Yumamo moicau Koeo-a. = unes. Inybokue moicau. OH noepy3uics
6 cé0u mMbicau. = pa3MbllieHHe, 00ayMbIBanue. 3. KpaTkoe BeIpaxkeHUe
MbIC/U (YCTHOE WJIM 4allie TMCbMEHHOE). = NMPaBWIo, uspevenne. Hoeu
Ilackaasn. 111. Pa3mbllieHHe KOro-j., 4ero-i.. (akT oOayMbIBaHMSI
yero-ia. Pasmbiunenue arobumoeo cywecmea ymeuiuno e2o. On ucnyeancs
0m 00HOU Mbicau Aememb camonemom. — MbICHTb, 9T0: (DaKT pa3MEBITILIC-
HUS, 3HATh, 9T0. Mbicab 0 mom, umo ona awbéuma Ilvepom, ymewana eé
<P 3aHSSI MBIC]Ib, CBOOOIOMBICTHIE >’

CwmbicioBble KoMmoHeHThI JIT13 SIII TMHrBOKOHIIENTA «COBECTB» CO
3HAYCHUEM «MBIIIEHNE»: TIOCTYITOK, COBECTh, UyBCTBO, CIOBO, Paccy-
IIOK, XeJdaHue, MMoOYyXIeHNe, HaMepeHne, 1elb, UAes, YM, HHTCIJICKT,
TOYKa 3peHUsI, MHEHNE BOOOpaXkeHWe, pa3MBIIIJIcHIe, CO3HaHWe, 00-
pa3, 9yBCTBO, KITHIIIE, AeATCIBHOCTh, 0OMYMBIBAHNUE, U3PEUCHHUE.

3.8. Intelligence ‘ym’ [etelizas] n.f. 1. 1. Faculté de connaitre, de
comprendre; qualité de I’esprit qui comprend et s’adapte facilement
/contr. bétise/ Cet enfant fait preuve d’une vive intelligence, d’une
intelligence précoce. Cela ferait, douter de son intelligence. 2. 1.’ ensemble
des fonctions mentales ayant pour objet la connaissance rationnelle
(opposé a sensation et a intuition). = entendement, raison. De lintelligence.
= intellectuel (1). I1. Personne intelligente. C’est une intelligence remarquable.
III. I’ INTELLIGENCE DE qqch.: acte ou capacité de comprendre
(qqch.). = compréhension, sens. Je lui envie son intelligence des affaires.
P intelligent, ente adj. 1. Qui a la faculté de connaitre et de comprendre.
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= pensant. [’homme, étre intelligent. 2. Qui est, a un degré variable, doué
d’intelligence. — Absolt. Qui comprend vite et bien, s’adapte facilement aux
situations. /contr. béte, inintelligent/ 3. (Actes) Qui dénote de I'intelligence.
Un choix intelligent. Une réponse intelligente. » intelligemment [stelizama]
adv. m Avec intelligence. Travailler, parler intelligemment. (» inintelligent)
[Robert, 1988, s. 688—689] ‘1. 1. CnocoOHOCTh 3HaTh, TOHUMATh: CBOW-
CTBO paccylka JIerKo MOHMMAaTh M aJanTUpOBaThCsl /TIPOTUMBOI. LIy-
noctb/. Imom pebéHox denaem 00800 HCUBLIM, PAHHUM paccyOKom. Fmo
8bI36A10 COMHEHUe 8 e20 YMCcmEeHHbIX cnocodHocmsax. 2. COBOKYITHOCTb
MBICTTUTENTBHBIX (DYHKIUM, SBISIOIINXCS UIST 00BEKTa MPaBUIHLHBIM
TTo3HaHWeM (TIPOTUBOII. OIIYIICHUIO M MHTYUIINN). = CIIOCOOHOCTD CyXK-
JIeHUsl, UHTEJUIEKT. M3 nonumanus. = uHTeNNeKTyadbHbli. [1. [TonsaTnm-
BBII YesloBeK. Imo 3ameuamenvuas cnocoonocms moiuinerus. 111. Tlonu-
MaHHe Yero-j.. akT MOHUMaHUs WU CIIOCOOHOCTb MOHMMATh YTO-JI.
= MOHUMAaHMe, CMBICI. 4 3a6udylo eco noHuUMarur deaa. P YMHBIi, as,
npunar. 1. ToT, KTo crToco0eH 3HaTh U MTOHUMAaTh. = MbICSAIMIiA. Pa3ym-
Hblil uenosek, cyujecmeo. 2. ToT, KTO B U3MEHUYMBOU CTENEHU OaapeH
CITOCOOHOCTBIO MBIIILIEHUST. — TOT, KTO MOHMMAaET ObICTPO U MPaBWILHO,
KTO OBICTPO amanTHPYETCS B CUTyallsIX /TIPOTHBOII. LIyNbIid, HEMOHAT-
Jqusbiid/ 3. ([deiictBust) To, yTo 0003HAYAaET CIIOCOOHOCTH MBIIICHUS.
Pazymuwiii évibop. Ilpasunvroiii omeem. » ymHo, Haped. m C ymoMm. Pa-
obomamo, 20860pums ymMHo <P HEYMHBIN>’

CwmbicnoBble KoMnoHeHThI AT13 S 1MHrBoKOHIIENITa «COBECTB» CO
3HAUYEHUEM <«YM». CIIOCOOHOCTb, MOHUMaHUE, PACCYAOK, MBbIIUICHUE,
MO3HaHWE, UHTYULIUS, UHTEJIJIEKT, CMBIC], OMapEHHOCTD.

TakuMm obpa3oMm, B xoie MPOBEIEHHOTO HAMU MCCAeAOBaHUS Mbl
paccMaTpUBaJIM TlapagurMaTUYeCKUe OTHOIICHUS A0po < nepughepus
JIMHTBOKOHIIETITA «COBECThb». SIMEepHBIN LIEHTP JTWHTBOKOHIIEIITA «CO-
BECTb» SIBJISIETCS TTOJIMIICHTPUIHEBIM, €T0 MOXHO TIPEICTaBUTh B BUIE
chepruueckoil Mojesiv, B LIEHTpe KOTOPOH HAaXOAUTCS SIAPO, a BOKPYT
HET0 — CMBICJIOBbIE KOMITOHEHTHI ONIDKHEN TeprudepnitHOi 30HBI U
CMBICJIOBBIE KOMITOHEHTBI JabHEH MepruepuiftHON 30HBI, KOTOPHIE B
0011IeM KOJMYECTBE COCTABISIOT 33 JIeKCMUYeCKre eIUHUIIbI, CTPYKTY-
pupymonue ALl TMHTBOKOHIIENTA «COBECTH»:

ALl — crmocoOGHOCTh, CYLIHOCTb, YYBCTBO, YECTHOCTb, OTBETCTBEH-
HOCTb, YBaXK€HUeE, MOPSIIOYHOCTD;

bI13 — noHumMaHue, 3HaHWE, PaCCyAUTEIbHOCTD, YyBCTBO, BO3MOX-
HOCTb, BBEIOOp, TIPUTOTHOCTh, ONApEHHOCTh, MBIIIJICHUE, YM, BHUMA-
TEJIbHOCTh, TPUPO/A, BElllb, HATYPa, €CTECTBEHHOCTb, OCO3HAHUE, AMO-
LMY, WHTYWIWS, BIeYaTieHUe, OIIyIleHWe, BOCIPUSITHE, CO3HAHME,
OlIeHKa, KayecTBO, IMOPSIAOYHOCTb, J00POCEPAEUHOCTh, 00SI3aHHOCTbD,
WCIpaBjieHue, NOJT, JeliCTBHMe, YyBCTBO, MHEHUE, ITOCTOMHCTBO, NIO-
OJ1ecTh, MOUYTEHME, MOYET, NO0OpPOIETEb, MOpajb, YECTHOCTb, HEIO/-
KYITHOCTB;
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AI13 — cnocoOHOCTh, MOHUMAHUE, BOCIIPUSITHE, YM, PacCyIokK,
pasyM, SICHOCTb, Ka4eCTBO, CHUCXOIUTEIbHOCTh, TOJIEPAHTHOCTD, TO-
HUMaHue, PacCcyloK, CyxXIeHUe, 3NpaBOMBICINE, Oaropasymue, paim-
OHAJIbHOCTb, JIOTUKA, MBIIUIEHUE, YeCTHOCTb, CO3HAHUE, MOBEACHUE,
WCKPEHHOCTb, MPaBo, MPUHLIUII, TPpUYKMHA, MOTUB, MIPUMUPEHNE, Oa3a,
MOBOJI, OCHOBaHWE, OCCIIPUYMHHOCTD, OINpaBAaHue, apryMeHT, BIyM-
YUBOCTb, Pa3yMHOCTb, MYIPOCTh, €CTECTBEHHOCTb, IPABUJIBHOCTD, pac-
CYXJI€HME, OTbIT, YMO3aK/IIOUeHHE, TOBOJ, yOexaeHre, camoyoexie-
HUE, YYBCTBO, MOOYXIEHWE, NOBOM, YepTa, caMopeaiu3alus, caydai,
BBIOOD, CIIOCOOHOCTB, CPENCTBO, ONAPEHHOCTD, PEIIEHUE, MPEAIIOYTE-
HHE, BO3MOXHOCTD, PEIIMTEIbHOCTD, BIACTh, CBOOOMIA, TIPaBO, aabTep-
HaTWBa, OWJIEeMMa, ACCOPTMMEHT, aHTOJOTHs, COOPHUK, CBOMCTBO,
MoJib3a, MOMOILb, YYacCTUe, COYYBCTBUE, BbITOJA, COOTBETCTBUE, LIEJe-
€c000pa3HOCTh, CUJIA, IPUTOJHOCTh, KAUeCTBO, COCTOSTHUE, KOMITETEH-
1151, BOBMOXHOCTD, TIOCTYIIOK, COBECTh, CIOBO, XeJlaHHe, HAMEpeHHE,
1enb, Waesl, WHTEIJIEKT, TOYKa 3peHMsI, MHeHNEe, BOOOpakeHHe, pas-
MBIIILIeHHEe, 00pa3, Kiulle, NesITeIbHOCTb, 00IyMbIBAaHUE, U3pEUEeHUE,
TO3HAHUE, UHTYULIUS, CMBICT, OTapEHHOCTb.
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HNudopmanus A8 aBTOPOB XKypHAIA

Kypnan “BectHuk MockoBckoro yauBepcurera. Cepus 22. Teopust
repeBoaa” BBIXOIUT OJWH pa3 B TPU MecCHIIa.
ITpu nepeneyaTKe cchlUIKa Ha XypHaJ 00s13aTeIbHA.

Tpebosanus k hopmamy mexkcma cmamoii:

— 00béM pykorucu 10—15 c1p.;

— 1ot 2,54 % 3,17 cm;

— TIOTYTOPHBIN MEXIYCTPOIHBIN MHTEPBAT,
— mpudt Times New Roman (12 xerenn);
— TEKCTOBBII PEAAKTOP.

Tpebosanus k cmamoe:

— HEoOXOUMO MPEJOCTABUTD 2 PELIEH3UU;

— TEKCT OTIPABISICTCS MO 3JIEKTPOHHON mouTe Ha aapec vestnik22@
mail.ru um npuHOCHTCS JIMYHO B KoMHaTy No 1150 rrepBoro ryMaHuTap-
Horo Kopiryca MI'Y (1a nucke B ¢popmarte RTF);

— mabauybl, cxembl, UHOU UAAOCIPAMUBHDBLI Mamepual HeOOXOIIMO
COXpaHUTh OTACTBHBIMM (haiimaMy M pacliedaTaTh Ha OTHETBbHBIX JIM-
cTax;

— HeobOxoauma anHomayus (3—5 MpenIoXKeHUit) Ha pyCCKOM 1 aHT-
JINACKOM SI3bIKaX;

— HaJIMuMe CIIMCKA K1H04e8biX cA106 TIOCe aHHOTALlUU Ha PYCCKOM
1 aHIJIMIICKOM sI3bIKaX;

— NpuMeuaHusi B BUIE OICTPAaHUYHBIX CHOCOK;

— CHUCOK Aumepamypsl cpasy TOoCIe CTaTb: 06e3 HyMepaluu, B aj-
¢aBUTHOM IIOpsIKe MO (paMWIMSIM aBTOpPOB. B TekcTe B KBaapaTHBIX
CKOOKax yKa3bIBaeTcsl (paMuiins aBTopa(oB), TOI U3IaHMUS U CTpaHUIIA.
Hanpumep: [MBanos, 1998, c. 125]. IIpu 1noBTOpHOM LIMTUPOBAHUM:
[Tam ke, c. 128] mist pycCKOSI3BIMHBIX UCTOYHMKOB win [Ibid., p. 123]
IUIST MTHOSI3BIIHBIX ICTOYHUKOB;

— JaHHbIe 00 agmope (Ha PYCCKOM U aHIJIMACKOM $I3blKax) — hamMu-
JINSI, UMSI, OTYECTBO (IIOJTHOCTBIO), yU€Hasl CTEeIleHb, YYEHOE 3BaHUE,
MOJIHOEe Ha3BaHUE HAyYHOTO WJIM YYEeOHOIO yYPEeXkKIEeHUSI U ero CTPyK-
TYPHOTO TTOIpa3ieeHnsI, KOHTAKTHEIN TejeOoH M aapec 2IeKTPOHHOM
MOYTHI aBTOpA.

ABTOpPBI HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a MOAOOP U JOCTOBEPHOCTH MPU-
BeIEHHBIX (paKTOB, LIMTAT, SKOHOMUKO-CTaTUCTUIECKUX JAHHBIX, UMEH
COOCTBEHHBIX, TeorpauuecKnX Ha3BaHWI Y MHBIX CBEICHUI.

Marepuansl TIpucbutath 1o aapecy: 119899, Mocksa, JIeHMHCKHe
ropel, MI'Y, I'CI1-2, 1 yue6HbIi1 Kopryc I'D, (pakynbrer “BhIcinas mKo-
Jia nmepeBona”, KoMH. 1150. Ten.: 8-495-939-33-48. Anpec 3/1eKTpOHHOI
MoYThI: vestnik22@mail.ru

Ilnara ¢ acnupaHTOB He B3uMaeTtcsl. Pykornucu He Bo3BpailiaioTcs. Bo
BCeX cllydasix mojurpaguyeckoro 6paka mpocbba oopaliaTbCs B TUIIO-
rpacguio.



Boicmas mkoJa nepeBoaa ((hakyisrer)
MOCKOBCKOro rocyaapcTseHHoro ynusepcurera umenn M.B. Jlomonocosa
Paoouas rpynna CIUTI no noBblieHnI0 KBaTH(pUKAIMH
npenojasareJeii nepeBosa

00vs64510m 0 HAbOpe caywamenell Ha

Kypc nosbimenns kpammbunkamm « IUJAKTUKA ITEPEBOJIA»
¢ 8 mo 28 nrons 2012 r.

Monyns 1: gucranmonHoe ooydernne 8—15 mons 2012 1.
Moaynb 2: ouHoe ooyuenue (BILIIT, MT'Y, Mocksa) 18—28 uionsa 2012 r.

[MporpamMma Kypca IpeaHa3HayeHa il MOBBIIICHUS KBATUDUKALUKU TIpe-
rnojaBartesieil By30B, XeJalollnX COBEPIIEHCTBOBATh CBOM METOAMWYECKUE Ha-
BBIKU, YIJIYOUTb 3HAHUSI, O3HAKOMUBIINCH C HOBBIMU HaIlpaBJICHUSIMU AUAaK-
TUKW TIepeBoJa M HOBEUIIMMU 00pa30BaTeJIbHBIMM TEXHOJOTMSIMU B 3TOM
obsactu. JlaHHBIN Kypc TTPeaoCTaBIIsIET BO3MOXKXHOCTD ISl YCTaHOBJIEHUST TTPO-
(beccoHaNTbHBIX KOHTAKTOB C KOJIJIETaMU, OOMeHa MHEHUSIMU M OTBITOM IO
BOIPOCaM OpraHU3aluy OOYYEeHUSs] U CUCTEMbI OLIEHKU O0y4aeMbIX, OTpenesie-
HUSI peJIEBaHTHBIX KOMIETEHIUI, CO3MaHus U/WiK BbIOOpa y4eOHO-MEeTONU-
YecKOM JMTepaTtypbl U T.0. 3aHSITUS MMPOBOASTCS TperoaaBaTenssMu Boiciieit
IIKOJEI TiepeBoga MI'Y, kpynmHelmmx eBponeiickux By30B (2KeHeBCKUi yHU-
BepCcUTET, YHUBepcUTeT MaliHlia U T.JI.), a TaKKe 3KCIepTaMU JMHIBUCTUYEC-
ckux ciayx6 OOH u npodeccruoHalbHBIMU TTEPEBOAYUKAMMU.

3agauu

Hayuutb(cs):

® BHEIPSITh JOCTHKEHMS KOTHUTHUBHBIX HayK B pa3paboOTKy METOAOJIOTUU
TepeBoa;

® 3(h(HEKTUBHO MCITONB30BaTh TEXHUYECKUE W TeIarormiecKre CpeacTBa B
MUIAKTUKE TTepeBoa;

® OPTaHU30BBIBATH U CTPOUTH YUEOHBII KypC;

® pa3pabaThiBaTh U OOCYKIATh MHAWNBUIYaIbHBIC IIPOCKTHI;

® OTBEYATh CETOAHSIIITHUM U OYIYIINM MOTPEGHOCTSIM.

PykoBoacTso

H.K. TAPBOBCKWMH, nokrop GIUIonorimdeckix Hayk, mpodeccop MI'Y
numenu M.B. JlomoHocoBa, nupekTop Briciieit mikosbl rnepeBoja, npeacena-
TeJIb paboueil TPYIIIIHI;

X. JIN-AHKE, mokTop Hayk, mpodeccop 2KeHeBCKOTro yHUBEpCUTETa, Ipe-
sugeHT CIUTI;

M. ®OPCTHEP, nokrop Hayk, npodeccop YHuBepcuteTa MaiiHlia, reHe-
panbHbIii cekpetapb CIUTI.

Koopaunammst

0.1. KOCTUKOBA, xanaunat ¢Guiogornyeckux Hayk, JIOLeHT Boiciieit
mKossl nepeBoga MI'Y mmenu M. B. JlomoHocoBa; e-mail: olga.kostikova@list.ru

LeneBasa ayauropus

HepeBOZI,‘{l/lKl/l, npenoaaBaTcjii MHOCTPaAHHBIX A3bIKOB, HAYMHAIOIIME TIPC-
nmoaaBaTen MepeBoaa, XKEJIarlue CIICHaaIn3npoBaTbCd B MMOATOTOBKE ITPO-
(beCCI/IOHa)'[I)HbIX NEPEBOAYHNKOB.

ArrecTanus

VYnoctoBepeHue rocygapcTBEHHOro odpasiia 0 KpaTKOCPOYHOM TMOBBILIE-
HUU KBAIM(UKAIMK BbIIAETCS YUaCTHUKAM, TIPECTABUBILIAM U 3aIlIUTUBILIUM
10 OKOHYAaHUM Kypca:

e pedepart 110 OAHOM U3 HAyYHBIX padoT;

® MIPOEKT Kypca/ypokKa, YUYUTHIBAIOIIUKI MMOCTAeTHUE UCCIeN0BaHus B 001a-
CTHU 3KCIIePTU3bI 00pa30BaHUs.

Conepxanue

3aHATHS MpeanoaralT HeopMalbHYI0 OOCTAaHOBKY U aKTUBHOE y4acTHe
CcTaxkE€pOB, KOTOpbIe OYIyT MMETh BO3MOXKXHOCTb BbICKa3aTh CBOE MHEHUE U 3a-
JIaTh JIIOOBIE BOITPOCHI IO Pa3IMIHBIM acTieKTaM IMIAKTUKHU repeBona. Ooimas
TPYIOEMKOCTh Kypca — 72 4Jaca.

3ammch

3anucaTthCsl Ha Kypc MOXKHO, OMPaBUB COOTBETCTBYIOIIYIO 3asBKY, pa3Me-
IIEHHYI0 Ha caiite BpIciell IIKOJbI MepeBoaa: Www.esti.msu.ru He I03[1Hee
1 masg 2012 .

JlonoaHuTenbHas HH(pOpMAUS

o PaGoune A3bIKH

Pycckuit, aHruiickuii, paHIly3CKUA.

WHauBumyanbHbIe MPOSKTHI U JOKJIAIbl MOTYT OBITh ITPEICTABIEHBI Ha PYyC-
CKOM, (hpaHILy3CKOM, aHTJIMICKOM U HEMELIKOM SI3bIKax

¢ KoJinyecTBO y4aCTHMKOB
JlekuIMOHHbBIE 3aHATUSI — TTOTOYHBIE.
IIpakTudeckue 3aHATHS MMPOXOIST B TPYITITAX Mo 15 yemoBek.

o CTouMOCTb 00y4eHHs

700 eBpo — 3a Bech Kypc (CIeLMaabHbIA Tapud 1Isl IpeacTaBuTeeil ¢a-
Ky/lbTeTOB U UHCTUTYTOB — wieHoB CIUTI — 300 eBpo).

Orutata OCYIIECTBIISIETCS 10 Oe3HATMYHOMY PAacu€Ty IOCHe TONTBEepXKIe-
HUS TIOJTYIeHUST 3asIBKU.

e MecTo npoBeneHus

Briciag mikosa nepesoga MI'Y umenu M.B. JlomoHOCOBa
119991, Poccust, Mockaa,

Jlennnckue ropsr, ['CII-1

n. 1/51 (1-it Kopriyc ryMaHUTapHbBIX (DaKyJIBTETOB).

3a boaee nodpobHoll unghopmayueii Boi moxceme obpamumocs
no men.: +7 495-932-80-72 uau + 7 495-939-16-18
u no adpecy: kpk_translator@mail.ru



III MexaynapoaHasi HayYHO-NpaKTuuecKass KOHpepeHnus
«Pycckmii 93bIK M KyJAbTYpPa B 3epKajie mepeBoaa»

KoHdepeHnusi npoBOaUTCS IPH CONEICTBUM:

T'enepanbHoro koHcyabctBa Poccniickoit @enepanuu B 1. CallOHMKH
PoccuiicKoro eHTpa HayKu M KYJIBTYPbI

npu [ToconscrBe Poccuiickoii @enepamuu B r. ApuHbI

Otaena Kyabrypsl ryoepann LlenTpaasnas Makenonus

Oxkpyra Xankuauku ryoepaun Llenrpanabaas Makenonus

Briciias mikona mepeBona (akynsreT) MOCKOBCKOTO TOCYyTapCTBEHHOTO
yHuBepcuteta umMeHun M.B. JlomoHocoBa 25—29 ampenas 2012 mpoBomut
111 MexxnyHapoaHy10 HaydYHO-TIPaKTUYECKYI0 KOHGEPEHLINIO «Pycckuii A3bIK u
Kyavmypa 6 3epkade nepeeoda». Mecto niposeneHust: . Canonuku (Iperus).

Ha xoHdepeHIIMN TIaHUPYIOTCS BBICTYIIEHUS] M TUCKYCCUU TIO CJIEyI0-
LIAM HallpaBJICHUSIM:

1. Teopusi, ucTopuss 1 METOIOJIOTHS NIEepeBOIA:

¢ 00111as1 TEOPUSI TIEPEBO/IA;

e ICTOPUSI TIEPEBOJIA;

e METOMIOJIOTHSI TIEPEBO/IA;

e IMHTBOCTWJINCTUYECKHE aCTIEKTHI MepeBO/Ia;

e MHTEPIIPETAIUS XYTOXKECTBEHHOTO TEKCTa 1 TIEPEBOI;

¢ BOMPOCHI B3AaUMOJEHCTBUS KYJIBTYP B XyJA0XECTBEHHOM IE€PEBO/IE;
e pycCKasl TUTepaTypa B MepeBoaax Ha sI3bIKM MUpPA.

2. KyJbTypHO-aHTPONOJIOTHYECKHE ACTIEKThI MEXKbSI3bIKOBO KOMMYHUKAIIUN:

¢ KYJIETYPHO-aHTPOTIOJIOTUUECKUI aCTIEKT OOyUYEHUST PYCCKOMY SI3BIKY;

* SBOJIIOLIUS PYCCKOM SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA;

e SI3BIK, UICTOPUS U KYJIBTYPa;

¢ BOTIPOCHI B3aUMOJIEHCTBUS KYJIBTYP B MEXbSI3bBIKOBOM KOMMYHUKAIIUY;

e HallMOHAJbHbBII MEHTAJIUTET PYCCKOTO Hapoa B 3epKajie pa3IMuHbIX ce-
MUOTUYECKMUX CUCTEM.

3. Pyccxnﬁ SI3bIK B CHCTEME MOJArOTOBKH CHENHUATMCTOB MEXKbAIBIKOBOWH KOM-
MYHMKAIIUM:

e TEOpETUYECKUE TTPOOIEMbI U3yUEHUSI PYCCKOTO SI3bIKa B CUCTEME MOJro-
TOBKH CIELIMATIMCTOB MEXbSI3bIKOBOI KOMMYHUKALIUY;

e« peyeBasi KyJIbTypa MepeBOIYMKa: COOTHOIIIEHUE CUCTEMBI, y3yca U HOPMBI;

e COBpEMEHHbBIE KOHLIETILIMU O0YYEHUS PYCCKOMY SI3BIKY;

e TIpOOJIEMbI JTMHTBOAUIAKTUYECKOTO OMKMCAHMS U MpernojaBaHus PyCCKOM
(boHeTHKM, TEKCUKU, TPAMMAaTHKHU B TIpakTuKe npenonasanus PKU;

e HAYYHbIN U XyJ0KECTBEHHBIX TEKCT B MHOSI3BIYHOW ayIMTOPHUMU;

e ONBIT CO3IaHUSI HALIMOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX CIOBapeil, yueOHUKOB
U yYeOHBIX TTOCOOMIA;

e HOBBIE€ MOAXOIBI K opraHu3anuu ooydyeHuss PKU: meTonbl ¥ TeXHOJIOIUH,
YU4EeOHUKU U y4yeOHbIe TOCOOUS, TIPOrpaMMBbl 1 TIJIAaHUPOBaHUE, KOHTPOJIb U Te-
CTHPOBaHUE;

e ITyTY MTOBBILIEHUSI MOTUBAIIMU U3YYEHUS PYCCKOTO S13bIKa B COBPEMEHHOM
MHUpE.

ITogpoOHas nHbopMaLMs 0 KOH(pepeHIIU pa3MellleHa Ha caiiTe Briciiei
mkosbl nepesona MI'Y um. M.B. JloMmoHocoBa (Www.esti.msu.ru)

MHIEKC 20408 (xatanor «Pocneyarn»)
MHIAEKC 88134 (xaranor «IIpecca Poccun»)

N3OATEJIBCTBO
MOCKOBCKOI'O
YHUBEPCUTETA

ISSN 0201-7385. ISSN 2074-6636.
BectH. Mock. yH-Ta. Cep. 22. Teopus nepeoaa. 2011. Ne 4. 1—104.



YYPEAUTEIIDb:

MocKoBCKHii rocyaapcTBeHHbIii yHnBepcuTeT umenn M.B. Jlomonocosa

PEJAKIIMOHHAA KOJUIETUA:

TAPBOBCKUMH Huxkonaii KoHCTAHTHHOBHY — T/1aBHBIIA pemakTop, Tipodeccop,
JIOKTOP (PUITOJTIOTUYECKUX HayK,

KOCTHUKOBA Ousbra UropeBna — 3aM. TJ1aBHOTO peIaKTOpa, TOLEHT, KAHAMIAT
(GUITOJTIOTUYECKUX HayK,

MO3T'OBAS JIionmuna ABpaaMoBHAa — OTBETCTBEHHBIN CEKpETaphb,

BEJIbCKU Eprennii BUKTOpOBMY — CTAPIINIA TPeNofaBaTesb BbICIIeil KOl
nepeBoja

BUCCOH JIunn — npocdeccop Bricieit mkossl nepesoaa MoHTepeiickoro
MHCTUTYTa MeXIyHapoaHbix uccienosanuii (CLLA), noktop dpunocodun,
ECAKOBA Mapus HukoiaeBHa — OIIEHT, KaHIUAT (DUIIOTOTMYECKUX HayK,
KAPKOBA O:bra CepreeBHa — cTapIiuii nperojgabaresib Boiciuei mKossl nepesoaa
3ABPOBCKUM Amnnpeii [TeTpoBuY — TOTICHT, KaHIUAAT (DUIIOTOTMYECKUX HAYK
KOJIBLIOBA I0ua HukonaeBHa — TOLIEHT, KaHAUIAT (DUITOJOTMYECKUX HAYK,
MAHEPKO Jlapuca AnekcanapoBHa — Tipoceccop, JOKTOp (hUI0IOTMYECKUX HayK,
MUPOHOBA Hanexna HukonaeBna — npodeccop, TOKTOp (PUIIOTIOTUYECKUX HayK,
MMUMIIKYPOB Dayapn Hukonaesny — rpocdeccop, TOKTOp HUIOTOrMIecKrX Hayk,
MATACOB Poman AnekcanapoBuy — KaHIUAAT (PUITIOTOTUYECKUX HayK,
PESHUYEHKO Oubra JleoHunoBHa — KaHAUIAT (PUITOTOTUIECKUX HAYK

IITABATA Upuna IOpseBHa — MOLIEHT, KAaHAWIAT (PUIOJTOTUIECKUX HAYK

Penaktop M.JI. barawosa
Texunueckuit pegakrop 3.C. Korndpawosa
Koppekrop A.4. Mapsescuc

Kypnai 3apeructpupoBaH B MUHUCTEPCTBE reyat M nHGopmauuu PO.
CaunerenbctBo o peructpanuu [T Ne ®C77-28752 ot 4 uronst 2007 .

Anpec pegakuuu:

125009, Mockea, ya. b. Huxumckas, 5/7.
Tea. 697-31-28

[Moamnucaxo B revars 15.03.2012. @opmar 60x90 1/]6. Bymara ode. Ne 1.
Tapuutypa Taitmc. OdceTHas neyatsb. Yo ney. . 6,5. Yu.-u3n. . 6,28.
Tupax 236 3x3. U3m. Ne 9266. 3akas No

OpneHa “3Hak [Toueta” M3narenbcTBO MOCKOBCKOTO YHMBEPCUTETA.
125009, Mockaa, ya. b. Hukurckas, 5/7.

Tunorpagus MI'Y.

119991, I'CII-1, Mocksa, JIeHuHckue ropsl, a. 1, ctp. 15.
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